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D Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then
familiarise yourself with all functions of the device.

@w Olvasds elétt hajtogassa ki az illusziréciokat tartalmazé két oldalt, majd
ismerkedjen meg a késziilék dsszes funkcidjdval.

(D Pred branjem razgrmite obe strani z ilustracijami in se nato seznanite z vsemi
funkcijami naprave.

2 Pred &tenim rozlozte obé strany s obrazky a seznamte se se viemi funkcemi
pristroje.

@ Pred pregitanim vyklopte obidve strany s obrézkami a nésledne sa oboznémte so
vetkymi funkciami zariadenia.

Prije &itanja preklopite obje stranice sa slikama i zatim se upoznaite sa svim
funkcijama vredaja.

Pre Citanja, preklopite dve stranice sa ilustracijama, a zatim se upoznaijte sa svim
funkcijama uredaja.

fnainte de a cifi, desfasurati cele doud pagini cu ilustrafii si apoi familiarizai-v
cu foate functiile dispozitivului.

[Mpesv Aa 3anouHeTe Aa yeTeTe, PA3rbpHETE ABETE CTPAHULM C MITIOCTPALMUTE U
cned ToBA Ce 3aMO3HANTE C BCMUKM (DYHKLIMM HO ypena.

@ Mo Eexvioere 1o SidBaopa, Eedimwore Tig Slio oeNibeg pe Tig eikdveg kal,
otn ouvéxela, eboikeiwBeite pe OMeg Tig Aemoupyleg Tng ouokeuns.
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

Read the operating
instructions!

Wear safety gloves!

Protection class IIl - Protec-
tion from electric shock
(shock currents) through
safety extra-low voltage
(<60 Vv DC)

Ce

With the CE label, digi-
tech gmbh declares the
conformity with the appli-
cable EU directives.

Observe warning notices
and safety instructions!

o

Environmental damage
due to incorrect disposal
of batteries!

> B @

2
o

Corrugated cardboard

o

The packaging is made
of 100% recycled paper.

T
x
N

IP rating by housing
(outdoor sensor only):
IPX4 (weatherproof
protection in line with
Standard IEC 60529)

&l

Alkaline batteries
included

154

mg.

Dispose of the packaging
and device in an environ-
mentally friendly manner!

)

Store away from children.

&)

Do not throw into fire!

2

Do not insert the wrong
way round, note the
polarity (+/-)!

GB/CY




Explanation of the pictograms used / Introduction

typesl!

Y, Do not disassemble
Do not use forcel I : /
open!
Never mix different
= Never mix new and used
tems, brands and A
systems, brands an ”@L‘ bafteries!

Do not recharge!

Do not throw info water!

@ e & ®

Do not short-circuit! -
Batteries may explode or
leak.

& @

Insert correctly! - Note the

polarity ( +/-)

o Introduction

Congratulations on the purchase of your new device.

You have opted for a high-quality product. The user manual is a part of

this product. It contains important notes concerning safety, handling and
disposal. Familiarise yourself with all control and safety notes prior to using the
product. Only use the product as described and only for the stated applications.
Pass on this manual when passing the product on to third parties.

This document is the complete operating instructions. By scanning the QR code,
you will be taken directly to the Lidl service page (www.lidl-service.com) and can
view and download these operating instructions by entering the article number

IAN 500471_2504 .
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Introduction

This product is intended for the recording and display of environmental parameters
indoors and outdoors as well as the radio-supported display of time and date. This
is an information technology product.

The radio weather station is infended for indoor operation only. The outdoor sensor
is intended for indoor and outdoor operation.

The product is intended for private use only and not for commercial use.

Trademark references

The trademarks and brand names LIVARNO and LIV & BO are the property of
their respective owners.

Check immediately affer unpacking that the parts are complete and that the
product is in proper condition.
1 radio weather station 2 batteries (AA)

1 outdoor sensor 2 batteries (AAA)
1 short manual

10 GB/CY



Introduction

Radio-controlled weather station

[1] Display of the radio-controlled Battery compartment cover of

NeJols]=] ]

weather station

Values of the radio-
controlled weather station
[D] Time and date

Values of the outdoor
sensor

Suspension eye of the radio-
controlled weather station
SNOOQOZE / LIGHT button
RESET button

Ventilation slots

HENENEER

Fold-out foot

Battery compartment of the
radio-controlled weather
station

Outdoor sensor

1

R Blslz]=]

°C/°F button
TX button
Channel selection switch

Outdoor sensor battery
compartment

Outdoor sensor battery
compartment cover

the radio-controlled weather
station

2 x batteries AA 1.5V
SET button

Arrow up button
Arrow down button
ALERT button

ROOM button
HISTORY button

CH button

Outdoor sensor suspension
eye

Control LED

Outdoor sensor display

Values of the outdoor

sensor
2 x batteries AAA 1.5V

GB/CY 11



Introduction / Explanation of display icons

Explanation of display icons

&

This icon warns of wintery temperatures of 1 °C and below.

&5>

Shows the expected weather conditions

The following weather conditions are possible: sunny, slightly
overcast, cloudy, rainy, heavy rain

Shows the current moon phase

Shows the temperature, air humidity and air pressure trend

Arrow down: values are dropping
Arrow right: values remain constant
Arrow up: values are increasing

Is displayed if the set time format is 12 hours

Is displayed when daylight saving time is set

Indicates the reception of the DCF radio signal

Indicates that the batteries in the radio-controlled weather station
are low

Is displayed when the snooze function is activated

Shows the currently activated alarm function(s)

Shows the currently selected channel of the outdoor sensor

Is displayed if the temperature alarm function is activated

GB/CY




Explanation of display icons

Explanation of display icons

Is displayed when the MAX or MIN value is called up

Indicates the reception of the outdoor sensor's RF radio signal

sensor

Is displayed when a RF radio signal is transmitted by the outdoor

0 < :s

Indicates that the batteries in the outdoor sensors are low

CH1 cH2 cH3 | Shows the currently selected channel of the outdoor sensor

Radio-controlled weather station:

Temperature measuring range:
Air humidity measuring range:

Radio-controlled clock:
Batteries:

Protection class

Frequency band:

max. transmission power:
Dimensions:

Weight (without batteries):

Outdoor sensor:

Temperature measuring range:

Air humidity measuring range:

Radio transmission range:
Batteries:

0°Cto50°C(32 °Fto 122 °F)
20% to 95%

DCF77 / 77.5 kHz

2x[R6, 1.5V (AA)

3@

433.92 MHz

0.824 mW

approx. 156 x 114.6 x 31 mm
approx. 256 g

20 °Cto +50 °C

(-4.0 °Fto + 122 °F)
20% to 95%

max. 100 m (open field)
2 x[R03, 1.5V (AAA)

GB/CY 13



Explanation of display icons

P rating:

Frequency band:

max. transmission power:
Dimensions:

Weight (without batteries):

IPX 4

433.92 MHz

0.0165W

approx. 102.5 x 42 x 26 mm
approx. 42 g

Information on battery LRO3 (AAA):

Producer:

Battery category:
Labelling:

Place of production:

Date of production:

Weight:
Capacity:

Chemical composition:

Hazardous substances contained in the
battery:

fire extinguishing agent to be used:
critical raw materials:

Information on battery LR6 (AA):

Producer:

Battery category:
Labelling:

Place of production:

14 GB/CY

Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Portable battery

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

This information can be found on the
battery.

12g

This information can be found on the
battery.

Zinc manganese dioxide

none

Any fire class (no restriction)
Manganese, graphite, nickel

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd
Portable battery

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, China



Explanation of display icons / Safety

Date of production: This information can be found on the
battery.

Weight: 23g

Capacity: This information can be found on the
battery.

Chemical composifion: Zinc manganese dioxide

Hazardous substances contained in the

battery: none

fire extinguishing agent to be used: Any fire class (no restriction)

critical raw materials: Manganese, graphite, nickel

o Safety

Damage due to failure to comply with these operating instructions will
& invalidate the guarantee! We assume no liability for consequential
damage! We assume no liability for material damage or personal injury
due to improper handling or failure to comply with the safety instructions!

The following signal words are used in this manual:

A m This symbol with the signal word "WARNING" indicates a

hazard with a medium level of risk which, if not avoided, may result in death or
serious injury.

A\ (LY T This symbol with the signal word "CAUTION" indicates a
hazard with a low degree of risk which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

ATTENTION: This signal word warns of possible damage to property.

Note: This signal word indicates useful information.

GB/CY 15



Safety

A\ XTI RISK OF DEATH AND ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging material.
Risk of suffocation through packaging material. Children often
underestimate the risks. Always keep children away from the product.

This device may be used by children aged 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking experi-
ence and / or knowledge, so long as they are supervised or instructed in the
safe use of the device and understand the associated risks. Do not allow chil-
dren to play with the device. Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.

Packaging material is not a toy. Children can gef caught in it while playing and
suffocate.

Do not use the product if it is damaged.

Do not expose the radio-controlled weather station fo humidity and direct
sunlight.

Only use the radio-controlled weather station indoors.

This product does not contain any parts that need to be serviced by the
customer.

Never open or remove the housing of the product.

A\ XTI DANGER OF INJURY!

“@ Do not opply pressure t(? the di.splay and keep sharp objects away
L4 from the display. If the display is broken, wear gloves when collecting
~ theindividual parts.

In case of skin contact with display fluid, wipe it off with a clean cloth and rinse
the skin with plenty of water. Contact a doctor if necessary.

In case of eye contact with display liquid, rinse the eye with plenty of water.
Contact a doctor immediately.

16 GB/CY



Safety

If display liquid is swallowed, rinse the oral cavity with water and then drink
plenty of water. Contact a doctor immediately.

A\ XTI DANGER OF LIFE!

Keep batteries / rechargeable batteries out of the reach of children. In case of
swallowing, consult a doctor immediately!

Swallowed batteries can cause burns, perforation of soft tissue and death.
Severe burns can occur within 2 hours after swallowing.

Do not use rechargeable batteries!

Never recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries /
rechargeable batteries and / or open them. Overheating, fire hazard or
bursting may result.

Do not throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Do not subject batteries/rechargeable batteries to mechanical strain.

Risk of Ieaking batteries/rechargeable batteries

) A [TXRTIM Risk of injury!

‘\ /‘ Leaking or damaged batteries / accumulators can cause burns if they
- come info contact with the skin. Therefore, wear suitable protective

gloves in this case.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect the batteries/

rechargeable batteries; do not put them on heaters or subject them to direct

sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact of the battery

acid with the skin, eyes and mucous membranes! Rinse the affected region

immediately with clear water and contact a physician!

Take leaking batteries/rechargeable batteries out of the product immediately to

prevent damage.

Only use batteries/rechargeable batteries of the same type. Do not mix old and

new batteries/rechargeable batteries!

GB/CY 17



Safety / Setup / Wall mounting

Take batteries/rechargeable batteries out of the device if you are not going to
use it for longer periods.

ATTENTION: Risk of damage to the product

Only use the stated type of batteries/rechargeable batteries!

Always replace batteries in pairs.

Insert the batteries/rechargeable batteries in the product and make sure the
polarity (+) and () is correct.

Clean the contacts of batteries/rechargeable batteries and those in the battery
compartment with a dry, lint-free cloth or cotfon swab before inserting them.
Immediately remove spent batteries/rechargeable batteries from the product.

e Setup

Place the radio-controlled weather station on a level surface with the foot folded
out[&]

Place the outdoor sensor on a level surface. Make sure that the outdoor sensor
cannot topple over. IPX4 protection is not guaranteed if the outdoor sensor is
horizontal.

e Wall mounting

Note: Do not mount the wireless weather station or outdoor sensor higher than

2m.

The radio-controlled weather station can also be mounted on the wall (suspension
eye[2]) and can be attached with suitable attachment material. Please observe
the conditions on site and ensure sufficient ventilation.

The outdoor sensor (suspension eye [22) may only be used standing up or
hanging down. lying, the IPX4 protection is not guaranteed. For wall mounting, the
outdoor sensor can be fixed with suitable mounfing material (not included in the
scope of delivery). Please observe the conditions on site and do not exceed the
100 m distance (open field) to the radio-controlled weather station.

18 GB/CY



Start-up

e Start-up

Note: The maximum range between the radio-controlled weather station and the
outdoor sensor is 100 metres. The range might be reduced by obstacles (walls or
objects).

Note: Remove all packaging material from the product. Remove all protective
films before first use.

Note: You can install the radio-controlled weather stafion and the outdoor sensor
on a surface or hang it on a wall using suspension eyes 22].

Note: Ensure sufficient ventilation of the radio-controlled weather station and keep
the ventilation slots free from obstruction [5].

Open the battery compartment[20] on the back of the outdoor sensor by
sliding the battery compartment cover [21]in the direction indicated by the
arrow.
Remove the spent batteries first (if applicable).
Insert two AAA batteries into the battery compartment [20]. Observe the correct
polarity (+/-).
The control LED [23] on the front of the outdoor sensor flashes briefly.
The temperature [59] and the air humidity [58] are displayed.
Close the battery compartment [20] on the back of the outdoor sensor by sliding
the battery compartment cover [21] in the opposite direction to that indicated by
the arrow.

Note: The control LED [23 flashes once per minute to signal radio transmission.

Note: If the batteries are removed or empty, all settings are deleted.

GB/CY 19



Start-up

Open the battery compartment 7] on the back of the radio-controlled weather
station by opening the battery compartment cover [8].

Remove the spent batteries first (if applicable).

Insert two AA batteries into the battery compartment [7]. Observe the correct
polarity (+/-).

After inserfion, you will hear a single beep.

Close the battery compartment [7 ] on the back of the radio-controlled weather
station by closing the battery compartment cover [8].

After inserting the batteries, you have 20 seconds fo set the current air pressure

and the weather display [35].

If you do not set anything, the air pressure and the weather are set automatically.

Press the arrow up button or the arrow down button to adjust the air

pressure [28].

Press the HISTORY button to confirm your selection.

Press the arrow up button or the arrow down button to adjust the

weather display [35 o the weather at your location.

Press the HISTORY button to confirm your selection.
The radio-controlled weather station now automatically tries to detect the radio
signal of the outdoor sensor and the DCF radio signal. This procedure can take
several minutes.
The RF signal icon [55] flashes while the outdoor sensor's signal is being detected
(see Fig. E). The temperature and the air humidity of the outdoor sensor are
displayed (see Fig. E). If the synchronisation failed, the RF signal icon
goes off.
The DCF signal icon [38] flashes while the DCF radio signal is being detected (see
Fig. D).

20 GB/CY



Start-up / Operation

Only the SNOOZE/LIGHT button and the arrow down button function
during this time.

Note: You can cancel the signal detection by pressing and holding the arrow
down button [12] until the DCF signal icon [38] goes off.

Once the DCF signal is received, the time [43], date and weekday are set
automatically. The DCF signal icon [38] goes off.

During daylight saving time, the DST icon [39]is displayed (see Fig. D).
The time is synchronised daily at 01:00, 02:00 and 03:00 o' clock. Another
synchronisation takes place at 04:00 and 05:00 o' clock.

e Operation

Press and hold the SET button [10] for approx. 3 seconds.

A beep sounds and the first sefting can be changed.
Press the arrow up [11] or arrow down button [12] to change the respective
value.

The following setfings are possible:

°C/°F Setting the temperature unit
Hpa/inHg Setting the air pressure unit
Time zone Setting the fime zone

Day month/month day Setting the date display
24H/12H Setting the time format
Hour Setting the hour

Minutes Setting the minute

Year Setting the year

GB/CY 21



Operation

Month Setting the month

Day Setting the day

Language Setting the language

Country Setting the country

City Setting the city

RCC on/off Switching reception of the DCF radio

signal on and off

Press the SET button [TO] to confirm the set value.
This will take you to the next setting.

Country/City Abbr. Country/City Abbr.
DE |Aachen AC Cologne K
Berlin B Kiel K
Duesseldorf Kassel KS
Dresden DD Leipzig L
Erfurt EF Munich M
Frankfurt F Magdeburg MD
Flensburg FL Nuremberg N
Fribourg FR Regensburg R
Hanover H Stuttgart S
Bremen HB Saarbruecken SB
Hamburg HH Schwerin SN
Rostock HRO DK |Aalborg ALB
Stralsund HST Aarhus ARH

22 GB/CY




Operation

Country/City Abbr. Country/City Abbr.
Copenhagen CPH Brest BRE
Odense ODE Cherbourg CHE
ES |Alicante AlLl Clermont-Ferrand CMF
Andorra AND Lyon LYO
Badajoz BAD Marseille MAR
Barcelona BAR Monaco MCO
Bilbao BIL Metz MET
Cadiz CAD Nantes NAN
Cordoba COR Nice NIC
Ibiza IBZ Orleans ORL
La Coruna LCO Paris PAR
Leon LEO Perpignan PER
Las Palmas LPA Lille LIL
Madrid MAD Rouen ROU
Malaga MAL Strasbourg STR
Palma de Mallorca | LPM Toulouse TOU
Salamanca SAL GB |Aberdeen ABD
Seville SEV Birmingham BIR
Valencia VAL Bristol BRI
Sarragossa ZAR Edinburgh EDH
FR |Besancon BES Glasgow GlW
Biarritz BIA London LON
Bordeaux BOR Manchester MAN

GB/CY
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Operation

Country/City Abbr. Country/City Abbr.
Plymouth PLY Milano MIL
BG |Sofia SOF Napoli NAP
Burgas BUR Palermo PAL
EE |Tallinn TAL Parma PAR
Paide PAI Perugia PER
LT  (Vilnius VIN Rome ROM
Kaunas KAU Torino TOR
LV |Riga RI Trieste TRI
Daugavpils DAU Venice VEN
Fl  [Helsinki HEL Verona VER
HU |Budapest BUD Ventimiglia VG
Debrecen DEB IE  [Dublin DUB
HR |Zagreb ZAG NI [Belfast BEL
IT |Ancona ANC LUX (Luxembourg LUX
Bari BAI NET [Amsterdam AMS
Bologna BOL Arnhem ARN
Cagliari CAG Eindhoven EIN
Catania CAT Enschede ENS
Firenze FIR Groningen GRO
Foggia FOG Den Haag HAA
Genova GEN Rotterdam ROT
Lecce LEC PT |Evora AVO
Messina MES Coimbra COl

24
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Operation

Country/City Abbr. Country/City Abbr.
Faro FAR BE |Antwerp ANT
Leiria LEI Bruges BRG
Lisbon LIS Brussels BRU
Porto POR Charleroi CHA
PL [Gdansk GDz Liege LIE
Krakow KKW CH (Basel BAS
Poznan POZ Bern BER
Szczecin SZC Chur CHR
Warsaw WAW Geneva GNV
SE  |Gofeborg GOT Locarno LoC
Malmo MLO Lucerne LuC
Stockholm STO St. Moritz MOR
SK [Bratislava BRV St. Gallen SGL
SL |Ljubliana uu Sion SIO
Maribor MA Vaduz VDZ
RS |Belgrade BEE Zurich ZUR
Novi Sad NS CZ (Prague PRG
AT (Graz GRZ MD |Chisindu ClIs
Innsbruck INN MT |Valletta VT
Linz LNZ RO |Bucharest BUK
Salzburg SL.Z GR |Athens ATH
Vienna VIE CY |Nikosia NIK

GB/CY
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Operation

Open the battery compartment [20] on the back of the outdoor sensor by
sliding the battery compartment lid [21]in the direction of the arrow.

Use a thin object for assistance.

Press the °C/°F button [17].

Close the battery compartment [20] on the back of the outdoor sensor by sliding
the battery compartment lid 21 counter to the direcfion of the arrow.

Press the SNOOZE/LIGHT button [37].

The background illumination of the display lights up for approx. 5
seconds.

The moon phases icon [29] shows the current moon phase. The light area indicates
the visible part of the moon.

The radio-controlled weather station saves the highest and lowest measured
temperature and air humidity value of the current day. For this purpose, the values
of the radio-controlled weather station are analysed.

The values are each reset at midnight (00:00 hrs) or by pressing and holding the
arrow up button [TT].

Briefly press the arrow up button [T11]

"MAX"[52] is displayed (see Fig. E).

The highest measured temperature [47] is displayed.

The highest measured air humidity [49] is displayed.

26 GB/CY



Operation

Briefly press the arrow up button [TT] again while "MAX" is displayed.
"MIN" [52] is displayed (see Fig. E).

The lowest measured temperature [47] is displayed.

The lowest measured air humidity [49] is displayed.

When the batteries get weak, the corresponding symbols are shown
on the displays of the radio-controlled weather station [1] and the outdoor sensors

24].

Replace the batteries in the radio-controlled weather station or the outdoor
sensor.

You can call up the air pressure values measured in the past 12 hours.

Note: Three dashes are displayed if there are no measuring values available for
a certain point in fime.

Briefly press the HISTORY button [T5].
The hourly display [27] shows the value of the past hour (-1).
Press the HISTORY button again.

Each time you press the HISTORY button [15] the hourly display 27
moves back another hour (or 2, or 3, etc.).

The pressure display 28] indicates the air pressure 4 hours previously, for example.

Air pressure trend
The air pressure trend display [26] shows you the air pressure trend.

GB/CY 27



Operation

Temperature trend and air humidity trend

The radio-controlled weather station trend display and the outdoor sensor
trend display [48] shows you the temperature and air humidity frend.

The product features two alarm functions that can be separately configured.
Press the SET button to toggle between the two alarm functions.
Confirm your selection by pressing and holding the SET button [TOL.
The hour display starts to flash.
Press the arrow up or arrow down button to set the desired hour.
Confirm your selection by pressing the SET button [10].
Press the arrow up and arrow down button to set the desired minute.
Confirm your selection by pressing the SET button [T0].

The time of one alarm function has been configured.

Note: The alarm function must be manually activated to become active (see
section "Activating/deactivating the alarm function").

The bell icons indicate whether an alarm function is activated or deacti-
vated (see Fig. D).

Press the SET button [10] to toggle between the two alarm functions.
Press the arrow up button [T1] fo activate the alarm function.

The respective alarm bell icon is displayed.

Press the arrow down button to deactivate the alarm function.

The respective alarm bell icon is no longer displayed.

The alarm of the alarm function sounds at the set time.

28 GB/CY



Operation

Briefly press the SNOOZE/LIGHT button [3] to activate the snooze function.

The snooze icon (see Fig. D) starts to flash and the alarm
sounds again in 5 minutes.

Press any button on the back of the radio-controlled weather stafion.

The alarm function stops.

Press the CH button [T&.
The channel display [54] shows the channel of the outdoor sensor.

Once you have added the outdoor sensor to the selected channel, the data of the
outdoor sensor is displayed.

Note: You can connect up to three outdoor sensors to the radio-controlled
weather station. Additional outdoor sensors are available from the order service.
Briefly press the CH button [T&].

The radio channel changes. The currently selected channel is indi-
cated in the channel display icon [54] (see Fig. E).

Open the battery compartment[20] on the back of the outdoor sensor by
sliding the battery compartment cover [21]in the direction indicated by the
arrow.

Use a thin object if necessary.

Set the channel selection switch to the same channel.

Keep the CH button [16] pressed until the RF signal symbol (53] lights up.

Use a thin object if necessary.
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Operation

Press the TX button to manually establish the connection.

Reception is established. The temperature and the air humidity are
indicated on the radio-controlled weather station and on the outdoor
sensor.

Close the battery compartment on the back of the outdoor sensor by sliding
the battery compartment cover in the opposite direction to that indicated by
the arrow.

Only one temperature range can be configured for each outdoor sensor. When
the outdoor sensor measures a value below the set temperature range, an alarm
sounds on the radio-controlled weather station.

Press the ALERT button [13].

The temperature alarm is activated and the icon (see Fig. E) is

lit.

Press and hold the ALERT button for 2 seconds.

The temperature display [47] starts to flash and shows the upper temperature limit.
Press or hold the arrow up or arrow down button to set the upper
temperature limit.

Press the ALERT button to confirm your selection.

The temperature display [47] continues flashing and shows the set
lower temperature limit.

Press or hold the arrow up or arrow down butfon to set the lower
temperature limit.
Press the ALERT button to confirm your selection.

The temperature alarm is set.

As soon as the temperature alarm sounds, you can switch it off by pressing the

SNOOZE/LIGHT button [3".
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Operation

The cold weather warning icon starts to blink when the outdoor sensor meas-
ures temperatures between +1 °C and -1 °C.

The cold weather warning icon [38] is displayed constantly when the outdoor
sensor measures temperatures of -1.1 °C and below over a longer period.

You can assign a room name fo each channel.

Choose one of the 5 predefined ones or configure your own room name.
Selecting a predefined room name

Press the ROOM button [14].

The room name [50] starts to blink (see Fig. E).

Press the ROOM button to select one of the predefined names.

Do not press a button for approx. 10 seconds to confirm your selection.

Configuring your own room name
Press the ROOM button [14].
The room name starts to blink (see Fig. E).
Switch to the configurable room name (indicated by the 5 dashes in factory-set
state).
The freely configurable room name can consist of up to 5 characters/letters.
Keep the ROOM pressed [14] until the first dash starts to blink.

Press the arrow up button or the arrow down button to change your
selection at the current position.

You can also keep the arrow up [11] and arrow down button [12] depressed to
navigate faster through the selection.

Briefly press the ROOM button to confirm your selection.
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Operation / Maintenance and cleaning / Troubleshooting

Change another position or keep the ROOM button [14] depressed fo confirm
the entered name.

e Maintenance and cleaning

Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning objects such as knives, hard spatulas and the like.
These can damage the surfaces.

This product does not contain any parts that need to be serviced by the
customer.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

e Troubleshooting

The product contains sensitive electronic components. Radio transmitting devices in
the immediate vicinity may interfere with the funcfion. Remove such devices from
the vicinity of the product if the display shows interference.

Electrostatic discharges can cause malfunctions. In the event of such malfunctions,
remove the battery briefly and reinsert it.

Obstacles, such as concrete walls, can also cause the reception to be severely
disturbed. In this case, change the location. Observe the maximum range of the
outdoor sensor (see technical data). This range is the free-field range. Any
obstacle reduces the range.

Cold (outdoor temperatures below 0 °C) can negatively affect the battery
performance of the outdoor sensor and thus the radio fransmission. Exhausted
batteries of the outdoor sensor lead to reception disturbances. Replace the
batteries with new ones.

If the product does not work properly, remove the batteries for a short moment and
then reinsert them or press the RESET button [4]. This will reset all settings.
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Storage / Order service / Disposal

e Storage
ATTENTION: Risk of damage!

Place the product so that it cannot fall info the water.
Store the product in a clean, dry, frost-free place inaccessible to children.

Clean the product thoroughly (see chapter "Cleaning").

If possible, pack the product in the original packaging.
Store the product in a dry and frost-free place (>= +5 °C) without direct
sunlight.

e Order service

You can order additional outdoor sensors by fax to: +49(0)6198- 5770-99 or
online at www.infer-quartz.de. One outdoor sensor costs 5 € plus VAT and ship-

ping.

e Disposal

9y
=

(AR

a

sites.

2

The product and the packaging materials can be recycled. Dispose of
them separately to ensure better recycling. Your local community or
municipal authorities can provide information on how to dispose of the
product after the end of ifs useful life.

Note the labels of the packaging materials when sorting
the waste. These list the abbreviation (a) and number (b)
with the following meaning:

1-7: plastics; 20-22: paper and cardboard; 80-98: compo-

The icon with the crossed-out waste bin indicates that electrical and
electronic equipment must not be disposed of in the household waste.
Consumers are obligated by law fo dispose of obsolete electrical and
electronic equipment separate from unsorted household waste. This

ensures environmentally friendly and resource-saving disposal.
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Disposal

Batteries and rechargeable batteries that are not permanently installed in electrical
and electronic equipment and can be removed without destruction must be sepa-
rated from such devices and disposed of properly before turning the device over to
a collection point. The same applies for illuminants that can be removed from the
device without destruction.

Private owners of electrical and electronic devices can dispose of these at munic-
ipal collection points. The disposal of obsolete devices is free of charge.

This free take-back obligation applies if the device has been purchased at a store
or delivered to a home address. The place of performance of the take-back obliga-
tion is the same as the place of performance of the delivery. Transport charges
may not be invoiced for the returned devices.

In general, distributors are obligated to ensure the free take-back of obsolete
devices through suitable collection points within a reasonable distance.

Consumers can return obsolete devices to a take-back distributor if purchasing a
new device of the same type with essentially the same function. This also applies to
home deliveries. In distance selling, the free pick-up of an obsolete device when
purchasing a new device is restricted to heat exchangers, visual display units and
large devices with an outer edge length of more than 50 cm. The seller has to ask
the consumer about their intention to return the obsolete device at the time the
sales agreement is concluded. Apart from this, consumers can dispose of up to
three obsolete devices of the same type at the seller's collection point free of
charge without having to purchase a new device. However, the edge length of the
respective devices must not exceed 25 cm.

Remove the battery without destroying it before disposal and dispose of it sepa-
rately (see Disposal of batteries).

must not be disposed of in the household waste. Defective or spent
batteries/rechargeable batteries must be recycled in accordance with
Directive (EU) 2023/1542 and its revisions. Consumers are obligated

E The symbols on the side mean that batteries and rechargeable batteries
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Warranty and service

by law to dispose of batteries and rechargeable batteries at a collection point in
their community/district or at a refailer, regardless of whether they contain
hazardous substances, such as Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead, Li =
lithium, or not. This way, they can be disposed of in an environmentally-friendly
manner or recycled to recover valuable raw materials, such as cobalt, nickel or
copper.

Batteries and rechargeable batteries can be refurned free of charge.

e Warranty and service

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep the sales receipt in
a safe place. This sales receipt is required as proof of purchase.

If @ material or manufacturing defect occurs within three years from the date of
purchase, we will, at our discretion, repair or replace the product free of charge.
This warranty service requires that you present the defective appliance and the
proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period, along with a
brief written description of the fault and when it occurred. If the defect is covered
by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us. If the
product is repaired or exchanged, this does not start a new warranty period.

Damage caused by improper handling, failure to comply with the user manual or
interference by unauthorised persons as well as consumables (e.g., batteries) are
excluded by the warranty. The repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.
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Warranty and service

Handling of warranty claims

To ensure that your claim is processed quickly, please follow the instructions below:
Please have the sales receipt and the item number (IAN 500471_2504) at
hand as proof of purchase.
The item number is indicated on the type plate, on the cover page of your
manual (bottom left) or on the sticker on the back or on the bottom.
In the case of malfunctions or other defects, please contact the service
department below first by phone or e-mail.

Inter-Quartz GmbH == D 0680 981220

Valterweg 27A ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal @@ 800 142 315

GERMANY

Tel: +49 (0)6198 571825 (0800 004449

E-mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@6 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Please have your receipt and the article number (e.g. IAN 500471_2504) ready
as your proof of purchase when enquiring about your product.

l Year of manufacturing: 2025
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Warranty and service

Supplier
AE  ploose note that the address on the back is not a service address. First,
contact the service point indicated above.

digi-tech gmbh hereby declares that the "Radio-controlled weather station
41D7135" product complies with the directive RoHS 2011/65/EU and amend-
ment (EU) 2015/863 and EMV directive 2014/30/EU and the battery regula-
tion (EU) 2023/1542.

You can download your operating instructions and declaration of conformity here:
www.digitech-gmbh.com/downloads

Subsequently click the magnifying glass and enter the item number

500471_2504.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

(&

Olvassa el a haszndlati
Otmutatét!

Viselien megfeleld véds-
kesztydt!

I1l. érintésvédelmi osztdly -
dramiités elleni védelem
(veszélyes testaramok),
alacsony (< 60 V DC)
véddfesziltséggel

Ce

A CE-jelslés haszndla-
taval a digitech gmbh
kijelenti, hogy a késziilék
megfelel a vonatkozd
unids irdnyelveknek.

Tartsa be a figyelmeztets
és a biztonsdgi tudniva-
|6kat!

>

Kérnyezeti kdrok az
elemek/akkumuldtorok
helytelen drtalmatlanités
miatt!

Hulldmkarton

o

A csomagolds 100 %
Gjrahasznositott papirbdl
készilt.

Védelmi osztdly a hdzon
keresztiil (csak kiiltéri
érzékeld): IPX4 (froccsend
viz elleni védelem az IEC
60529 szabvény szerint)

&l

Alkdli-elemek mellékelve

A csomagoldst és az
eszkdzt kdryezetbardt
médon drtalmatlanitsal

&)

Gyermekek eld| elzarva
tartandé.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata / Bevezetd

Ne helyezze be forditva,
Ugyelien a megfeleld
pélusokra ( +/-)!

Tézbe dobni tilos!

)

Ne fejtsen ki tilzott
mértéky erdt!

Ne szedje szét / Ne
nyissa fell

Soha ne haszndljon
egyszerre kilénbéz8
rendszereket, markdkat és
tipusokat!

Soha ne keverie az j és
a haszndlt elemeket!

Ne téltse fel Gjral Vizbe dobni filos!

Ne zdrja révidre! - Az Helyesen helyezze be -
elemek felrobbanhatnak igyelien a megfeleld
és szivaroghatnak. pélusokra [ + /- )!

@ e @ B

& @

o Bevezeto

Gratulélunk 0j késziilékének megvasarldsahoz.

On egy kivalé mindségii termék vasarlasa mellett dantstt. A haszndlati

Gtmutaté a termék részét képezi. Ez a biztonsaggal, haszndlattal és értal-
matlanitéssal kapcsolatos fontos megjegyzéseket tartalmaz. A termék haszndlata
eldtt ismerje meg az dsszes kezelési és biztonsdgi utasitést. A terméket kizarélag a
leirésnak megfelelen és a megadott haszndlati terilleten haszndlja. Adja 4t az
dsszes dokumentumot, ha a terméket harmadik félnek adja dt.

Ez a dokumentum a teljes haszndlati Gtmutaté. A QRkéd beolvasdsaval kézvet
lenil a Lidl szolgdltatési oldaldra (www.lidiservice.com) juthat, és az
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Bevezetd

IAN 500471_2504 cikkszdm beirdsaval megtekintheti és letéltheti ezt a haszng-
lati Gtmutatét.

Ez a termék beltéri és kiltéri kdryezeti paraméterek rogzitésére és megjelenité-
sére, valamint az id8 és a datum radidtémogatott megjelenitésére szolgdl. Ez egy
informdciétechnoldgiai termék.

A r4dié idéjards-dllomds csak beltéri haszndlatra készilt. A kiiltéri érzékeld beltéri
és kiltéri haszndlatra készilt.

A termék kizdrélag magdnhaszndlatra szolgdl, kereskedelmi haszndlatra nem
alkalmas.

Védjegyreferenciak

Az LIVARNO és LIV & BO védjegyek és markanevek a megfeleld tulajdonosok
tulajdondt képezik.

Kézvetleniil a kicsomagolds utén ellendrizze a csomag hidnytalansdgdt, valamint a
késziilék kifogdstalan dllapotét.

1 r4diés id8jards-Gllomés 2 elem (AA)
1 kiltéri érzékelé 2 elem (AAA)
1 Gyors Gtmutatd
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Bevezetd

Radiévezérelt idéjarasallomas

[1] A radiévezérelt idsjérasal- A radiévezérelt id8jarasdl-
lomés kijelzdje lomds elemtartsjanak fedele

A radidvezérelt id8jdrdsal- o] 2 db AA 1,5V elem
lomds értékeli ol SET b
[D] Id8pont és ddatum — gomb
Akiltéri érzékels ériekei  [11] Felfelé nyil gomb
A rédiévezérelt idgjarasal-  [12] Lefelé nyil gomb
lomds felfiggeszté szeme 13| ALERT gomb
SNOOZE / LIGHT gomb 14| ROOM gomb
RESET gomb 15| HISTORY gomb
Szellz8nyildsok 16| CH gomb
[6] Kihaithaté dllvanylab
A rédidvezérelt id&jarasal-
lomds elemtartdja
Kiltéri érzékeld
°C/ °F gomb A kiltéri érzékeld felfiggeszts
TX-gomb szeme
Csatornavdlaszté gomb Ellendrz& LED
Kiltéri érzékelé akkumulator- KU|1e[| e'r'z(-?kello k|!g|;ole .
rekesz Kiltéri érzékels értékei
Kiltéri érzékelé akkumulator- 2db AAA 1,5V elem

rekeszének fedele

HU 43



Bevezetd / A kijelz8 szimbélumainak jelmagyardzata

A kijelzé szimbélumainak jelmagyarazata

&

A szimbdlum az 1 °C és az alatti téli hdmérsékletre figyelmeztet.

&5>

A vérhaté id8jérds megjelenitése
A kdvetkezd id8jardsi feltételek lehetségesek: napos, napos-
felhds, felhds, esds, erésen esés

Az aktudlis holdfézis megjelenitése

A hdmérséklet, a paratartalom és a légnyomds trendjének
megijelenitése

Lefelé nyil: Erték csokkentése

Jobbra nyil: Erték véltozatlan marad

Felfelé nyil: érték ndvelése

12 6rés idéformatum esetén jelenik meg

A nydri id8szamitds haszndlata esetén jelenik meg

A DCF-rddisjelek fogadasdt jelzi

A rédidvezérelt idgjarasallomds alacsony t8ltéttségi szintiének
jelzése

A Szundi dllapot bekapcsoldsa esetén jelenik meg

Az aktudlis jelz8funkcié(k) kijelzése

A kiltéri érzékeld aktudlisan kivélasztott csatorndjanak megijele-
nitése
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A kijelz8 szimbdélumainak jelmagyarézata

A kijelzé szimbélumainak jelmagyarazata

A hdmérsékleti riasztds funkcidjanak aktivaldsa esetén jelenik

a
b4 meg
MAX
MIN A MAX vagy MIN érték beolvasasakor jelenik meg

A kiltéri érzékeld RF radidjelének vétele esetén jelenik meg

Akkor jelenik meg, ha a kiltéri érzékeld RF radisjelet kiild

BRI

A kiltéri érzékeld alacsony t8ltttségi szintiének jelzése

cH1 cH2 cH3 | A kiltéri érzékel aktudlisan kivélasziott csatorndjdt jelzi

Radiévezérelt idéjarasallomas:

A h8mérséklet mérési tartomdnya:

Pératartalom mérési tartomdnya:
Radidvezérelt ra:

Elemek:

Erintésvédelmi osztdly
Frekvenciasav:

maximdlis adételjesitmény:
Méretek:

Soly (elemek nélkil):

Kultéri érzékels:

A hémérséklet mérési tartomdnya:

Pdratartalom mérési tartomanya:

0°C-50°C(32°F-122 °F)
20%-95%

DCF77 / 77,5 kHz

2 xR, 1,5V [AA)

3P

433,92 MHz

0,824 mW

kb. 156 x 114,6 x 31 mm

kb. 256 g

20 °C-+50 °C
(4,0 °F-+ 122 °F)
20%- 95%
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A kijelz8 szimbdélumainak jelmagyarézata

Radisjelek atviteli hatétavolsaga: max. 100 m (nyilt terepen)
Elemek: 2 db [RO3, 1,5V (AAA)
Védettségi fokozat: IPX 4

Frekvenciasdv: 433,92 MHz

maximdlis adételjesitmény: 0,0165W

Méretek: kb. 102,5 x 42 x 26 mm

Soly (elemek nélkil): kb. 42 g

Az LRO3 (AAA) elemre vonatkozé informacidk:

Gydrté: Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Az elem kategdridjo: Hordozhaté elemek

Azonositd: JYSD152.2024

A gydrtds helye: No.818, Rongji Road, Luotuo Street,

Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

A gydrtds idépontja: Ez az informdcié az elemen taldlhaté.
Soly: 129
Kapacitds: Ez az informdcié az elemen taldlhaté.
Kémiai jellemz8k: Cink-mangdn-dioxid
Az elemben jelen |évé veszélyes anyagok:nincsenek
Haszndlhaté oltéanyag: Bdrmilyen tizosztdly (nincs korldtozds)
Kritikus fontossdgu nyersanyagok: Mangén, grafit, nikkel
Az LR6 (AA) elemre vonatkozé informaciok:
Gyarté: Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd
Az elem kategéridja: Hordozhaté elemek
Azonosité: JYSD151.2024
A gyartds helye: 128 Xingguang Road,

HiTech Park Ningbo, Kina
A gydrtés idépontja: Ez az informdcié az elemen taldlhaté.
Soly: 23g
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A kijelz8 szimbdlumainak jelmagyardzata / Biztonség

Kapacitds: Ez az informdcié az elemen taldlhaté.
Kémiai jellemzsk: Cink-mangén-dioxid

Az elemben jelen 16v8 veszélyes anyagok:nincsenek

Haszndlhaté oltéanyag: Bérmilyen t(izosztdly (nincs korldtozds)
Kritikus fontossagu nyersanyagok: Mangén, grafit, nikkel

e Biztonsag

vonatkozik a garancial Kézvetett kdrokért nem véllalunk felel8sséget! A

szakszer(tlen haszndlatbél vagy a biztonsdgi tudnivalék figyelmen kivill
hagydsabdl eredd anyagi karokért vagy személyi sériilésekért nem véllalunk
felelgsséget!

& A hasznélati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsabdl eredd karokra nem

Ebben a kézikdnyvben a kévetkez$ jelszavakat haszndljuk:

A Ez a szimb6lum a ,FIGYELMEZTETES” jelz8széval

kézepes kockazati szintet jelentd veszélyt jelez, amelynek figyelmen kiviil hagydsa
esetén haldl vagy silyos sériilés kévetkezhet be.

A\ NUQLYLNH E2 o szimbslum a VIGYAZAT” jelz8széval olyan alacsony
kockdzati fokd veszélyt jelez, amelynek figyelmen kiviil hagydsa esetén kisebb
vagy kézepes mérték( sériilés kdvetkezhet be.

FIGYELEM: Ez a jelz8sz4 a lehetséges anyagi kdrokra figyelmeztet.

Megijegyzés: Ez a jelz85z6 hasznos informdciét jelez.
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Biztonsdag

A AL TA13133] KISGYEREKEK ES GYEREKEK
SZAMARA ELET- ES BALESETVESZELYES!

Soha ne hagyja gyermekeket feliigyelet nélkiil a csomagoléa-
nyaggal. A csomagoléanyag fulladdasveszélyes. A gyermekek
gyakran aldbecsiilik a veszélyeket. Ezért folyamatosan tartsa tévol a gyermek-
eket a terméktd|.

A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességgel €18 vagy nem megfelelé tapasztalattal és
tuddssal rendelkezd személyek csak feligyelet mellett, illetve a készijlék bizton-
sagos haszndlatéra vonatkozd felvildgositas és a lehetséges veszélyek megér-
tése utdn haszndlhatjgk. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst
és a karbantartdst gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

A csomagoldanyag nem jaték. A gyerekek jaték kdzben beleakadhatnak és
megfulladhatnak.

Sérilés esetén ne helyezze izembe a terméket.

Ne tegye ki a radiévezérelt id8jarasdllomdst nedvességnek vagy kdzvetlen

napfénynek.

A Radiévezérelt idgjarasallomdst csak beltérben haszndlja.

A termék nem tartalmaz a fogyaszté dltal karbantarthatd alkatrészeket.

Soha ne nyissa ki vagy vegye ki a termék hazdt.

A RSEINFA{T]] SERULESVESZELY!

@ Ne gyakoroljon nyomdst a kijelz8re, és tartsa tévol az éles targyakat

‘\ y © kijelz8t6l. Ha a kijelz8 eltért, viselien keszty(t az egyes részek
~ &sszegyiijtésekor.

Ha a kijelz8folyadék bérrel érintkezik, tiszta ruhdval tordlje le, és bé vizzel

&blitse le a bért. Szikség esetén forduljon orvoshoz.

Ha a kijelz folyadék a szembe jut, b6 vizzel 8blitse ki a szemet. Azonnal

forduljon orvoshoz.
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Biztonsdag

Ha a kijelz folyadékot lenyelte, &blitse ki a szdjiregét vizzel, majd igyon sok
vizet. Azonnal forduljon orvoshoz.

A\ AN 7453 FF] ELETVESZELY!

Az elemek / akkumuldtorok gyermekek elé| elzdrva tartanddk. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz!

Lenyelése a lagyszdvetek égési sérilését, perfordcidid, illetve haldlt okozhat. A
lenyelést kdvetd 2 éran belil silyos égési sérilések jelentkezhetnek.

Ne haszndljon Gjratéltheté elemeket!

Soha ne téltse Gjra a nem Ujratdlthetd elemeket. Ne zdrja révidre az elemeket/
akkumuldtorokat és/vagy ne nyissa ki azokat. Tilmelegedés, tizveszély vagy
felrobbands lehet a kévetkezmény.

Az elemet/akkumulétort soha ne dobja tizbe vagy vizbe!

Az elemeket/akkumuldtorokat ne tegye ki mechanikus terhelésnek.

Az elemek/ akkumulator kifolyasanak veszélye

A A NWISZYTN]] sérislésveszély!

\ /“ A szivargé vagy sériilt elemek/akkumuldtorok égési sériiléseket okoz-

) hatnak, ha a bérrel érintkeznek. Ezért ebben az esetben viselien
megfeleld véddkeszty(t.
Kerilie a szélséséges kdrilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatdssal
lehetnek az elemre/akkumulétorra, pl. a fitétesten/kdzvetlen napsugarzds dltal.
Ha az elem/akkumuldtor kifolyt, keriilie a vegyi anyagok bérrel vald érintke-
zését, szembe és nydlkahdrtydra keriilését! Az érintett terileteket azonnal
&blitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!
Amennyiben az elem/akkumuldtor folyni kezd, a tovabbi sériilések elkerilése
érdekében azonnal tavolitsa el a termékbsl.
Kizdrélag azonos tipust elemeket/akkumuldtorokat haszndlion. Ne haszndlion
egyszerre régi és Uj elemeket/akkumuldtorokat!
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Biztonsdg / Feldllitds / Falra szerelés

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki beldle az elemeket/
akkumuldtorokat.

FIGYELEM: A termék karosodasanak veszélye

Kizérélag a megadott elemtipust/akkumuldtortipust haszndljal

Az elemeket mindig pdrban cserélie ki.

Az elemeket/akkumuldtorokat az elemen/akkumuldtoron és a terméken feltiinte-
teft (+) és (-) pdlusoknak megfelel8en helyezze be.

Tiszfitsa meg az érintkez8ket az elemen/akkumuldtoron és az akkumulétorre-
keszben egy szdraz, nem szélazé t5rl8kendével vagy egy vattapdlcikavall
Azonnal tavolitsa el a lemeriilt elemeket/akkumulatorokat a termékbdl.

o Feldllitas
Helyezze a radiévezérelt id8jarasdllomast a kihajtott dlivannyal [&] egy sik
feliletre.
Helyezze a kiltéri érzékelét egy sik felilletre. Gondoskodjon arrél, hogy a
kiiltéri érzékels védve legyen a leesés ellen. Fekvd helyzetben az IPX4
védettség nem garantdlt.

e Falra szerelés

Megijegyzés: Ne szerelje fel a vezeték nélkili idjarés-allomdst vagy a kiltéri
érzékeldt 2 m-nél magasabbra.

A rddiés idgjaras-allomds falra szerelésre is alkalmas (figgesztészem [2]), és
megfeleld szerel6anyaggal (nem tartozik a szdllitési terjedelemhez) régzithetd.
Kériiik, figyelien a szerkezeti adottsagokra és gondoskodjon a megfelelé szells-
zésrdl.

A kiltéri érzékelé (felfiggesztészem [22]) csak dliva vagy légva hasznélhaté;
fekve nem garantdlija az IPX4 védettséget. Falra szereléshez a killtéri érzékelé
megfeleld szerel6anyaggal (nem tartozik a szdllitési terjedelemhez) régzithetd.
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Uzembe helyezés

Kériiik, figyelien a szerkezeti adottsagokra, és ne lépje til a 100 m tavolsagot nyilt
terepen a radiés iddjaras-allomdsig.

o Uzembe helyezés

Megijegyzés: A radidvezérelt idgjarasdllomds és a kiltéri érzékeld kézsti maxi-
mdlis hatétdvolsag 100 méter. Ezt a hatétévolsagot az akaddlyok (falak vagy
targyak) befolyésolhatidk.

Megjegyzés: tavolitson el minden csomagoléanyagot a termékrdl. Az elsé hasz-
ndlat el8tt tavolitsa el a védsfsliakat.

Megijegyzés: A radidvezérelt id8jarasdllomast és a kiltéri érzékeldt egy sima
felisletre allithats, vagy a felfiggesztd szemek segitségével a falra akaszt-
haté.

Megjegyzés: Gondoskodjon a radiévezérelt idgjérasdllomds megfeleld szells-
zésérdl és tartsa szabadon a szell6z8nyilasokat [5].

Nyissa ki az elemtartét [20] a kiiltéri érzékeld hétulign, oz elemtartd fedelét
a nyil irénydba csisztatva.
Sziikség esetén tavolitsa el a régi elemeket.
Helyezzen két AAA tipusi elemet az elemtartéba [20]. Ugyelien a megfelels
polaritdsra (+/-).
A kiltéri érzékeld elején taldlhaté ellendrzé LED [23] révid ideig
vilagit.
Megjelenik a hémérséklet [59 és a pdratartalom [58].
Zérja le az elemtartét [20]  killtéri érzékeld hétulign, az elemtarté fedelét
a nyil irdnydba csisztatva.
Megijegyzés: Az ellendrz8 LED [23] percenként egyszer vildgit a radiéadas
jelzésére.
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Uzembe helyezés

Megijegyzés: Az elemek eltdvolitasakor vagy lemeritésekor az &sszes bedllitas
torl8dik.
Nyissa ki az elemtartét [7_ a radiévezérelt idgjarasdllomas hatoldalén az elem-
tartd rekesz fedelének kinyitasaval.
Szilkség esetén tavolitsa el a régi elemeket.
Helyezzen két AA tipusi elemet az elemtartéba [77. Ugyelien a megfelels
polaritdsra (+/-).
A behelyezést kiveten egy alkalommal hangjelzés hallhaté.

Zérja be az elemtarté rekeszt [ 7] a radié idéjards-llomas hatoldalén az elem-
tarté fedelének bezdrasaval [87].

Az elemek behelyezése utdn 20 mdsodperce van az aktudlis légnyomds [28] és az
idgjards kijelzésének [35] bedllitdsara.
Ha nem dllit be semmilyen értéket, a légnyomds és az id8jards automatikusan be
lesz dllitva.
Nyomja meg a felfelé nyilat [T1] vagy a lefelé nyilat [12] a légnyomds
bedllitasdhoz.
Nyomja meg a HISTORY gombot[15] a kivélasztds nyugtézdséhoz.
Nyomia meg a felfelé mutaté nyilgombot [11] vagy a lefelé mutaté nyilgombot
[12], hogy az idéjardsjelzét 35] az On teriletén uralkodé idéjdrashoz igazitsa.
Nyomja meg a HISTORY gombot [T5] a kivélasztds nyugtdzdséhoz.
A radidvezérelt id8jarasallomds mostantdl automatikusan keresi a kiltéri érzékeld
radidjelét és a DCF radisjelét. A folyamat t8bb percet is igénybe vehet.
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Uzembe helyezés / Kezelés és haszndlat

A kiltéri érzékeld jelének keresése kdzben az RF jel szimbsluma (lasd E dbra)
villog. Megielenik a kiltéri érzékeld dltal mért hdmérséklet és paratartalom [47

(lasd E dbra). Hibds szinkronizalds esetén az RF jel szimbéluma eltGnik.
A DCF radidjelének keresése sordn a DCF jel szimbdluma [38 villog (lésd D &bra).
Ennek sordn csak a SNOOZE / LIGHT gomb illetve a lefelé nyil gombjat [12]

haszndlhatd.

Megijegyzés: A jel keresésének megszakitésdhoz tartsa lenyomva a lefelé nyil
gombijat [12], amig a DCF jel szimbsluma [38] el nem tdnik.

A DCF radisjel sikeres fogadésa utén az id3 [43], a datum és a hét napja
automatikusan be lesz dllitva. A DCF jel szimbdluma eltGnik.

Nydri id6szamitds esetén a DST szimbélum [39] (lasd a D dbrét) jelenik meg.
Az id8t naponta, 01:00, 02:00 és 03:00 érakor keril szinkronizalésra. 04:00 és

05:00 érakor a rendszer ismételt szinkronizdlast végez.

o Kezelés és hasznalat

Nyomja meg és tartsa lenyomva a SET gombot [TO] kb. 3 mésodpercig.
Megszélal egy hangjelzés, az elsé bedllitas pedig médosithatd.
Nyomija meg a felfelg nyil [TT] vagy a lefelé nyil [T2] gombot a kivéant érték

méddositésdhoz.
Az aldbbi bedllitasok lehetségesek:

°C/°F A hémérsékleti egység bedllitasa
Hpa/inHg A légnyomds egységének bedllitésa
|d8zéna Az idézéna bedllitésa
Nap-hénap/Hénap-nap A détum megjelenitésének bedllitésa
24 6ra/12 éra Az idéformétum bedllitasa
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Kezelés és haszndlat

Ora Az 6ra értékének bedllitésa

Perc A perc értékének bedllitésa

Ev Az év értékének bedllitasa

Hénap A hénap értékének bedllitdsa

Nap A nap értékének bedllitasa

Nyelv A nyelv bedllitésa

Orszdg Az 6ra bedllitdsa

Véros A véros bedllitésa

RCC be/ki A DCF-rédidjelek fogaddsanak be-/

kikapesoldsa

Nyomija meg a SET gombot [T0] a bedllitott érték megerdsitéséhez.

Ez a kévetkezé bedllitdsokhoz vezet.

Orszag/Véros Rév. Orszag/Véros Rév.
DE |Aachen AC Hamburg HH
Berlin B Rostock HRO
Dijsseldorf D Stralsund HST
Drezda DD Kéln K
Erfurt EF Kiel Kl
Frankfurt F Kassel KS
Flensburg FL Lipcse L
Freiburg FR Minchen M
Hannover H Magdeburg MD
Bréma HB Niimberg N
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Kezelés és haszndlat

Orszag/Véros Rov. Orszdg/Véros R&v.
Regensburg R Sevilla SEV
Stuttgart S Valencia VAL
Saarbriicken SB Zaragoza ZAR
Schwerin SN FR |Besancon BES
DK |Alborg ALB Biarritz BIA
Arhus ARH Bordeaux BOR
Koppenhdga CPH Brest BRE
Odense ODE Cherbourg CHE
ES |Alicante All Clermont-Ferrand CMF
Andorra AND Lyon LYO
Badajoz BAD Marseille MAR
Barcelona BAR Monaco MCO
Bilbao BIL Metz MET
Cadiz CAD Nantes NAN
Cordoba COR Nice NIC
Ibiza IBZ Orleans ORL
La Coruna LCO Périzs PAR
Leon LEO Perpignan PER
Las Palmas LPA Lille LIL
Madrid MAD Rouen ROU
Malaga MAL Strasbourg STR
Palma de Mallorca | LPM Toulouse TOU
Salamanca SAL GB |Aberdeen ABD
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Kezelés és haszndlat

Orszag/Véros Rov. Orszdg/Véros R&v.
Birmingham BIR Coatania CAT
Bristol BRI Firenze FIR
Edinburgh EDH Foggia FOG
Glasgow GlW Genova GEN
London LON Lecce LEC
Manchester MAN Messina MES
Plymouth PLY Milané MIL
BG |[Széfia SOF Népoly NAP
Burgas BUR Palermo PAL
EE |Tallinn TAL Parma PAR
Paide PAI Perugia PER
LT |Vilnius VIN Réma ROM
Kaunas KAU Torino TOR
LV |Riga RI Trieszt TRI
Daugavpils DAU Velence VEN
Fl  |Helsinki HEL Verona VER
HU |Budapest BUD Ventimiglia VTG
Debrecen DEB IE  [Dublin DUB
HR (Z4gréb ZAG NI  [Belfast BEL
IT |Ancona ANC LUX (Luxemburg LUX
Bari BAI NET |Amszterdam AMS
Bologna BOL Arnheim ARN
Cagliari CAG Eindhoven EIN
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Kezelés és haszndlat

Orszag/Véros Rov. Orszdg/Véros R&v.
Enschede ENS AT |Graz GRZ
Groningen GRO Innsbruck INN
Hdga HAA Linz LNz
Rotterdam ROT Salzburg SL.Z
PT |Evora AVO Bécs VIE
Coimbra Col BE |Antwerpen ANT
Faro FAR Brugge BRG
Leiria LEI Brisszel BRU
Lisszabon LIS Charleroi CHA
Porto POR Liege LIE

PL [Gdansk GDZ CH |Bdzel BAS
Krakké KKW Bern BER
Poznan POZ Chur CHR
Szczecin SZC Geneva GNV
Varsé WAW Locarno LOC
SE |Géteborg GOT Lucerne LuC
Malmd MLO St. Moritz MOR
Stockholm STO St. Gallen SGL

SK |Pozsony BRV Sion SIO
SL |Lljubljana uu Vaduz VDZ
Maribor MA Ziirich ZUR
RS |Belgrad BEE CZ [Praga PRG
Novi Sad NS MD |Chisindu ClIs
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Kezelés és haszndlat

Orszag/Véros Rov. Orszdg/Véros R&v.
MT |Valletta \'h} GR |Athén ATH
RO |Bukarest BUK CY [Nikosia NIK

Nyissa ki az elemtartét [20] a kiiltéri érzékeld hétulign, oz elemtarté fedelét
a nyil irénydba csisztatva.

Segitségil haszndljon egy vékony térgyat.

Nyomja meg a °C / °F gombot [17].

Zérja le az elemtartét [20] a kiiltéri érzékeld hatuljan, oz elemtarté fedelét
a nyil irénydba cssztatva.

Nyomja meg a SNOOZE / LIGHT gombot [3].
A kijelz8 hattérvildgitdsa kb. 5 masodpercig vildgit.

A Holdfézis szimbélum [29] az aktudlis holdfézist dbrézolja. A vilagos terilet a
Hold l&thatd részét mutatia.

A radidvezérelt id8jarasallomds elmenti az aktudlis napon mért legmagasabb és
legalacsonyabb hémérséklet és paratartalom értékét. Ehhez a rendszer radidvezé-
relt idgjaraséllomds és az Ssszes kiiltéri érzékeld értékeit kiértékeli.

Ezek az értékek éjfélkor (00:00 perckor) perckor visszadllnak, vagy a felfelé nyil
gomb [T1] nyomva tartésdval visszadllithatdk.
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Kezelés és haszndlat

Nyomia le réviden a felfelé nyil gombot [TT].

Megjelenik a ,MAX" felirat (lésd az E &brdt).
Megjelenik a mért legmagasabb hémérséklet [47]
Megijelenik a mért legmagasabb pdratartalom [49].

Nyomia le réviden ismét a felfelé nyil gombot [TT], amig a ,MAX" felirat meg
nem jelenik.

Megijelenik a ,MIN” felirat [52] (I&sd az E dbrdt).
Megijelenik a mért legalacsonyabb hdmérséklet [47].
Megijelenik a mért legalacsonyabb pdratartalom [49].

Ha az akkumuldtor téltétségi szintie alacsony, megjelennek a megfeleld szimbs-
lumok [57 a rédidvezérelt id8jarasallomas és a kiltéri érzékeld
kijelzjén.

Cserélie ki a radiévezérelt idgjardsallomds vagy a kiltéri érzékeld elemeit.

Lekérdezheti az elmdlt 12 éra légnyomdsméréseit.
Megjegyzés: Ha egy adott id8pontban nem 4ll rendelkezésre mérési érték,
harom kétéjel jelenik meg a kijelzén.

Nyomija le réviden a HISTORY gombot [15].

Az Srakijelz8 [27) az elmult éra értékét (-1) mutatja.

Nyomja meg ismét a HISTORY gombot [15].

A HISTORY gomb [15] minden egyes Gjbdli megnyomdsakor az
Srakijelz8 [27] egy Gjabb érdt ugrik vissza (-2, -3, stb.).

A légnyomés kijelzdn ([28]) lathaté érték azt mutatia, hogy milyen volt a
légnyomds pl. -4 éréval ezel6tt.
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Kezelés és haszndlat

A légnyomas alakulasa
A légnyomds trendkijelz6 [26] a légnyomds tendencijt mutatia.
A hémérséklet és a paratartalom alakulasa

A rédiévezérelt idgjarasallomads és a kiltéri érzékels trendkijelzdje a
hémérséklet és a paratartalom alakulésat mutatia.

A termék kett8, kilén-kilon konfigurdlhaté riasztdsi funkciéval rendelkezik.
Nyomja meg a SET gombot [10] a két jelzési funkcié kézétti vélasztéshoz.
Er8sitse meg a vélasztast a SET billentyd [10] hosszan trtén8 megnyomdsaval.
Az érajelz8 villogni kezd.
Nyomija meg a felfelg nyil [TT] vagy a lefelé nyil [T2] gombot az éra kivant érté-
kének bedllitdsdhoz.
Nyugtdzza a vélasztast a SET billentyd [10] megnyomdséval.
Nyomja meg a felfelé nyil [11] vagy a lefelé nyil [12] gombot a perc kivant érté-
kének bedllitdsdhoz.
Nyugtézza a vélasztast a SET billentyd [10] megnyomaséval.
A jelz8funkcié id8pontia konfigurdlva lett.
Megjegyzés: A funkcié csak akkor aktiv, ha azt manudlisan aktivélték (lésd a
Jelz8funkcidk aktivélasa/deaktivaldsa” cimd fejezetet).

Azt, hogy a jelz8funkcié be- vagy ki van-e kapcsolva, a harang szimbélumok
ielzik (I6sd D. dbra).

Nyomja meg a SET gombot [10] a két jelzési funkcié kézétti vélasztéshoz.
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Kezelés és haszndlat

Nyomia le a felfele nyilat [TT] a jelz8funkcié bekapcsolésahoz.

Megijelenik az adott jelz8harang szimbdluma.

Nyomija le a lefele nyilat [12] a jelz8funkcié kikapesolésdhoz.

Az adott jelz8harang szimbdluma a tovdbbiakban nem jelenik meg.

A riasztdsi funkcié hangja a bedllitott idépontban megszdlal.
Nyomja meg réviden a SNOOZE / LIGHT gombot [ 37 a Szundi funkcié bekap-
csoldsahoz.

A Szundi szimbdlum (lésd D dbra) villogni kezd, a riasztdsi
hang pedig 5 percen beliil ismét megszélal.

Nyomjon meg egy fetsz8leges gombot a rédiévezérelt idgjarésallomdson.

A jelz8funkcié kikapcsol.

Nyomja meg a CH-gombot [T4].
A csatornakijelzé [54] a kiltéri érzékeld csatorndjat mutatja.

Ha hozzdadta a kiltéri érzékeldt a kivélasztott csatorndhoz, a kiiltéri érzékelé adatai
megielennek.

Megjegyzés: a radidvezérelt idsjdrasallomdshoz legfeliebb hdrom kiltéri érzé-
kel8 csatlakoztathatd. Tovabbi kiiltéri érzékeldk a rendelési szolgaltatdson keresztil
rendelhet8k.

Nyomia le réviden a CH gombot [T6].

A rddiécsatorna médosul. Az aktudlisan kivélasztott csatorndt a
csatornakijelz8 szimbdlum (lasd az E &brdt) jelzi.

HU 61



Kezelés és haszndlat

Nyissa ki az elemtartét [20] a kiiltéri érzékeld hétulign, oz elemtarté fedelét
a nyil irénydba csisztatva.

Segitségil haszndljon egy vékony targyat.

Allitsa a csatornavélaszté kapesolét [T9] ugyanarra a csatorndra.

Tartsa nyomva a CH gombot [16], amig az RF jel szimbéluma [55] vildgitani
nem kezd.

Segitségiil haszndljon egy vékony targyat.

Nyomija le a TX gombot[18] a kapcsolat létrehozésdnak manudlis inditdséhoz.
A vétel létrején. A h8mérséklet és a pdratartalom megjelenik a radi-
Svezérelt id8jdrdsdllomdson és a kiltéri érzékeldn.

Zéria le az elemtartét [20] a kiiltéri érzékeld hatulian, oz elemtarté fedelét
a nyil irdnydba csisztatva.

Kiltéri érzékeldnként meghatarozhaté egy hémérséklet-tartomany. Ha a kiltéri
érzékeld a bedllitott hémérsékleti tartomanyon kivili értéket mér, a radiévezérelt
id8jardasdllomdason egy riasztdsi jelzés szdlal meg.

Nyomja meg az ALERT gombot [13].

A hémérsékleti riasztds bekapesol, és a szimbdlum vildgitani
kezd (lasd az E dbrdt).

Nyomja meg és tartsa lenyomva az ALERT gombot [13] kb. 2 masodpercig.
A hdmérséklet-kijelz6 [47] villogni kezd, és megjelenik a felsé hémérsékleti hatdr-
érték.

Nyomja meg vagy tartsa lenyomva a felfelé nyil [T1] vagy lefelé nyil

gombot a felsd hémérsékleti hatarérték bedllitdséhoz.

Nyomja meg az ALERT gombot [13] a kivélasztés nyugtdzasdhoz.

A hémérséklet-kijelz6 [47] tovdbb villog, és megjelenik az alsé hdmér-
sékleti hatdrérték.
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Kezelés és haszndlat

Nyomja meg vagy tartsa lenyomva a felfelé nyil [T1] vagy lefelé nyil
gombot az alsé hémérsékleti hatarérték bedllitaséhoz.

Nyomja meg az ALERT gombot [13] a kivélasztés nyugtdzasdhoz.
A hémérsékleti riasztds bedllitdsa megtdrtént.

A h8mérséklet-riasztds a megszdlaldst kdvetéen a SNOOZE / LIGHT gomb [3
megnyoméséval kapcsolhaté ki.

A hidegre figyelmeztetd szimbélum [38] villog, ha a kiiltéri érzékeld +1 °C és -1
°C kazstti hdmérsékletet mér.

A hidegre figyelmezteté szimbélum [36] folyamatosan megjelenik, ha a kiltéri érzé-
kel8 hosszabb ideig -1,1 °C vagy az alatti hdmérsékletet mér.

Radiéesatornanként egy helyiségnév adhaté meg.
Vélaszthat az 5 el8re definidlt elem kézill, vagy bedllithatia sajat azonositéjat.
Elére definialt helyiségnév valasztasa

Nyomja meg a ROOM gombot [14].

A helyiség neve [50 (lésd az E dbrdt) villogni kezd.

Nyomja meg a ROOM gombot [14] az elére definidlt helyiségnevek kézétti
vélasztéshoz.

A kivélasztds akfivaldséhoz ne nyomjon meg semmilyen gombot kériilbeliil 10
mésodpercig.
Sajat azonosité konfiguralasa
Nyomja meg a ROOM gombot [14].
A helyiség neve [50] (lasd az E gbrdt) villogni kezd.
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Kezelés és haszndlat / Karbantartés és tisztitds / ...

Véltson a konfigurdlhaté helyiségnévre (ez a kiszdllitaskor 5 kétgjelbsl all).

A szabadon konfiguralhaté helyiségnév legfeliebb 5 karakterbsl/betibél dllhat.
Nyomja meg és fartsa lenyomva a ROOM gombot [14], amig az els kétéjel
villogni nem kezd.

Nyomia meg a felfelé nyilat [T1] vagy a lefelé nyilat [12] az aktudlis pozicidban
lévé karakter kivalasztdsahoz.

Afelfelé nyil (11 és a lefelé nyil [12] nyomva tartésdval gyorsabban lépdelhet a
karakterek kdzott.

Nyomia meg réviden a ROOM gombot [14] a kivélasztés nyugtazésdhoz.
Médositsa a tébbi poziciét, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva a ROOM
gombot [T4] a beirt név megerésitéséhez.

o Karbantartas és tisztitas

Ne haszndlion agressziv tisztitdszereket, fém- vagy nejlonszér keféket, illetve
8les vagy fémbé| készilt isztitdeszkdzaket, példaul késeket, kemény spatulékat
és hasonlékat. Ezek kdrosithatiék a feliileteket.

A termék nem tartalmaz a fogyaszt6 dltal karbantarthaté alkatrészeket.

A tisztitdshoz csak egy szdraz és szdlat nem eresztd kendét haszndljon.

e Hibaelhdaritas

A termék érzékeny elektronikus alkatrészeket tartalmaz. A kdzvetlen kézelben lévs
radidadé-berendezések zavarhatidk a funkciét. Tavolitsa el ezeket az eszkdzoket a
termék kézelébél, ha a kijelzé mikadési hibat mutat.

Az elektrosztatikus kisiilések meghibasoddsokhoz vezethetnek. Ilyen meghibé-
sodds esetén révid iddre vegye ki az elemet, majd helyezze vissza.

Akadalyok, példéul betonfalak, szintén komoly zavarokat okozhatnak a vételben.
Ebben az esetben véltoztassa meg a helyet. Tartsa be a killtéri érzékeld maximdlis
hatétdvolsagat (lasd a miszaki adatokat). Ez a tartomdany a szabadmez4 tarto-
ménya. Barmilyen akaddly csdkkenti a hatétévolsagot.
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Hibaelhdritas / Tarolds / Szolgdltatds megrendelése / ...

Ahideg (0 °C alatti kiilsé hémérséklet) negativan befolydsolhatia a kiltéri érzé-
kel8 elemeinek teljesitményét és igy a radidatvitelt is. A kiiltéri érzékeld lemerilt
elemei vételi zavarokhoz vezetnek. Cserélie ki az elemeket Gjakra.

Ha a termék nem mikadik megfelel8en, vegye ki az elemeket egy révid idére,

maijd helyezze vissza ket, vagy nyomja meg a RESET (Visszadllitds) gombot [4].
Ez visszadllitia az 6sszes bedllitast.

e Tarolas
FIGYELEM: Kdrveszély!
A terméket Ggy helyezze el, hogy ne tudjon a vizbe esni.

Térolja a terméket tiszta, szdraz, fagymentes, gyermekek szémdra nem hozzé-
férhets helyen.

Alaposan tisztitsa meg a terméket (lasd a ,Tisztitds” cimd fejezetet).
Ha lehetséges, csomagolja a terméket az eredeti csomagoldsban.

A terméket szdraz, fagymentes helyen (>= +5 °C), kdzvetlen napfénytd| védett
helyen térolja.

e Szolgaltatas megrendelése

Tovdbbi kijltéri érzékelSket rendelhet faxon: +49(0)6198- 5770-99 vagy online a
www.infer-quartz.de weboldalon. A kiiltéri érzékeld ara 5 EUR plusz éfa és szdlli
tési koltség.

o Mentesités

”n A termék és a csomagoléanyagok Ujrahasznosithatéak, a jobb hulla-

‘: dékkezelés érdekében ezeket kiilon kell térolni, artalmatlanitani. Az
elhaszndlédott, tdnkrement termék drtalmatlanitasanak lehetéségeirdl a
helyi vagy énkormanyzati hatésagndl téjékozédhat.
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Mentesités

A hulladékok elkiilénitésekor vegye figyelembe a csoma-
LD goléanyagok jeldlését, amely az aléabbi jelentési rovidi-
2 tésekkel (a) és szamokkal (b) térténik:
1-7: MGanyagok; 20-22: Papir és kartonpapir; 80-98:
Kompozit anyagok.
Az 4thizott szemeteskukdt dbrdzolé szimbdlum azt jelenti, hogy az
E elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a hdztartdsi
hulladékkal egytt drtalmatlanitani. A fogyasztéknak térvényileg kéte-
lességiik, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket életcik-
lusuk végén a nem szelektdlt telepilési hulladékidl elkilénitve drtalmatlanitsak. gy
biztositott a kdrnyezetbardt és ersforras-takarékos Gjrahasznositds.

Azokat az elemeket és akkumuldtorokat, amelyek nincsenek szilédrdan az elekt-
romos vagy elekironikus berendezésbe zdrva, és amelyek eltavolithaték anélkil,
hogy megsemmisiiinének, a gydijtshelyen torténd leadds elétt el kell vélasztani a
berendezéstd|, és el kell vinni egy kijeldlt értalmatlanité helyre. Ugyanez vonat
kozik azokra a ldmpékra is, amelyek a készilékbdl a késziilék tonkretétele nélkil
eltavolithatok.

A magdanhdztartésokbdl szarmazé elektromos és elekironikus berendezések tulaj-
donosai a hulladékgazdalkodasi kézszolgdltatok gyditéhelyein vagy a gyartdk
vagy forgalmazék dltal 1étrehozott gy(ijtdhelyeken adhatidk le azokat. A régi
készilékek visszavétele ingyenes.

Ez az ingyenes visszavételi kételezettség az izletben térténd vésdrldsra és a
hézhoz szdllitdsra egyardnt vonatkozik. Az dru visszavételére vonatkozé kétele-
zettség feljesitési helye megegyezik a szdllitds teljesitési helyével. A visszakildatt
késziilékek utan szdllitési ksltség nem szamithaté fel.

Altalaban a forgalmazok kstelesek biztositani az elekiromos és elekironikus beren-
dezések hulladékainak ingyenes visszavételét azdltal, hogy ésszer( tavolsagon
beliil megfelel8 visszavételi létesitményeket biztositanak.
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Mentesités

A fogyasztoknak lehetéségik van a régi késziiléket ingyenesen visszavinni a
forgalmazénak, aki kételes azt visszavenni, ha egy ezzel egyenértékd, lényegében
azonos funkciéji 0j késziiléket vasdrolnak. Ez a lehetéség a magdnhdztartdsokba
térténd szdllitds esetén is fenndll. A tavértékesitésben az ingyenes dtvétel lehets-
sége Uj késziilék vasarldsakor a hécseréldkre, a képernyds berendezésekre és
azokra a nagyméret(; késziilékekre korlatozédik, amelyeknek legaldbb egy kiilsé
éle 50 cm-nél hosszabb. A forgalmazé az addsvételi szerz8dés megkstésekor
megkérdezi a fogyasztét az dru visszakiildésének szandékardl. Ezen tilmenden a
fogyasztok legfeliebb hdrom darab, egy tipusd elekiromos és elektronikus berende-
zésbdl all6 elekiromos és elektronikus hulladékot adhatnak le ingyenesen a forgal-
mazé gy(itéhelyén anélkil, hogy ezt Uj késziilék vésarldsdhoz kdtnék. Az egyes
egységek élhossza azonban nem haladhatja meg a 25 cm-.

Az akkumuldtort a megsemmisités elétt roncsolas nélkil tavolitsa el, és artalmatla-
nitsa kiilon (lésd: Az akkumuldtorok drtalmatlanitdsal).

és az akkumuldtorokat nem szabad a héztartési hulladékkal egyiitt a

hulladéktdroléba helyezni. A meghibdsodott vagy lemeriilt, elhaszndlt

elemek/akkumuldtorok Gjrahasznositését a (EU) 2023/1542 irdny-
elvben és annak médositdsaiban régzitett eldirasok szerint kell elvégezni. Fiigget
lenil attél, hogy az elemek és akkumuldtorok tartalmaznak-e vagy sem olyan kéros
anyagokat, mint példéul: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom, Li = litium, a
fogyasztok térvényben régzitett ktelessége ezek mindegyikének telepiilésiksn/
varosrésziikben taldlhaté gy(ijthelyen vagy kereskedésben torténd leaddsa, hogy
azokat kémyezetkimélé médon drtalmatlanithassak, és olyan értékes nyersanya-
gokat nyerhessenek vissza bellik, mint példaul a kobalt, a nikkel vagy réz.
Az elemek és akkumuldtorok visszaaddsa, illetve visszavétele dijmentes.

E Az ezen szoveg melleft lathaté szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket
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Garancia és szerviz

e Garancia és szerviz

A garanciaidd a vasarlds id8pontjaval kezdddik. Kérjik, érizze meg a pénztamdl
kapott blokkot. Ez a dokumentum a vdsdrlds igazoldsdhoz sziikséges.
Ha ezen termék megvdsarlasatél szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gydrtdsi
hiba Iép fel, akkor - vélasztasunk szerint - dijmentesen megjavitjuk vagy kicseréljik
Onnek a terméket. Ezen garancidlis szolgdiltatds feltétele, hogy a hibds termék és
a vésdrlést igazolé bizonylat (blokk) a hdroméves id8szakon beliil keriiljén bemu-
tatdsra, valamint az, hogy révid irdsos leirdst kapjunk a hiba jellegérél és bekdvet-
kezésének id8pontjarsl. Amennyiben a hiba az dltalunk nydijtott garancia kérébe
tartozik, akkor egy megjavitott, vagy egy Uj terméket fog visszakapni. A termék javi-
tdsa vagy cseréje nem indit 0j garancidlis id8szakot.
A garancia nem terjed ki a nem megfelel8, szakszer(itlen kezelés, a haszndlafi
utasitds be nem tartdsa vagy illetéktelen személyek beavatkozédsa, illetve a kopé
alkatrészek (példaul elemek) dltal okozott kérokra. A garancidlis szolgdltatds telje-
sitése nem hosszabbitja meg és nem Ujitjia meg a garancia id8tartamdt.
Jotallasi bgyek kezelése
Kériiik, az aldbbi utasitdsokat kévesse, hogy kérését gyorsan feldolgozzuk:
Kériik, hogy a vdsarldst igazold bizonylatot és a cikkszémot (IAN
500471_2504) minden esetben készitse eld.
A cikkszdmot a tipustdblén, a kézikdnyv cimlapjan (balra lent) vagy a hétol-
dalon vagy az aljén 1évé matricn taldlja.
Funkciondlis hibdk vagy egyéb meghibasoddsok esetén el8szor vegye fel a
kapcsolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.
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Garancia és szerviz

Infer-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A 'ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal

NEMETOPRPSZAG €D 800 142315

Tel: +49 (0)6198 571825 (5K 0800 004449

E-mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Kérjik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot és a cikkszdmot (IAN
500471_2504) a vésarlas tényének az igazoldsara.

l Gydrtdsi év: 2025

Szallité

MBI ik, vegye figyelembe, hogy a jelen Gtmutaté hétoldaldn talélhaté
cim nem szerviz cime. El8szér vegye fel a kapcsolatot a fent emlitett
szervizponttal.
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Garancia és szerviz

A digi-tech gmbh eziton kijelenti, hogy a termék "Radidvezérelt idgjarasdllomas
41D7135" megfelel az irényelveknek 2011/65/EU RoHS és (EU) 2015/863 és
a 2014/53/EU RED-rdnyelv és a (EU) 2023/1542 irényelv.

A haszndlati utasitdst és a megfeleldségi nyilatkozatot itt t5ltheti le:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Ezutdn kattintson a nagyitéra és adja meg a cikkszamot 500471_2504.
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‘ HY JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtési szém:
sallomas IAN 500471_2504

Radidvezérelt idsjé

A termék tipusa:

4-1D7135

A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszama:
digi-tech gmbh Inter-Quartz GmbH

Valterweg 27A Valterweg 27A

65817 Eppstein-Bremthal 65817 Eppstein-Bremthal
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: email@digi-tech-gmbh.com E-mail: support@inter-quartz.de

Az importalé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

Ajétallési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. izletében tértént vasar-
las napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztS. A j6tallési idé a fogyaszté részére térténd dtaddssal, vagy
ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizottia végzi, az iizembe helyezés napjaval

kezdédik.

Ajétallési igény a jstdllasi jeggyel és/vagy a vasarlést igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllasi jegy
szabdlytalan kidllitésa, vagy dtadésanak elmaradasa nem érinti a jotdllasi ktelezettség-vallalas érvé-
nyességét. Kérjuk, hogy a vasarlés tényének és idépontiénak bizonyitésara rizze meg a pénztdri fize-
tésnél kapott j6tallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastél szamitott harom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( haszndlatot akaddlyozza. A jétéllasi jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az druhdzakban, valamint a jétéllési téjékoztats-
ban feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykaényv alapjan fogyaszténak minésil a szakmdia,
6ndll6 foglalkozasa vagy izleti tevékenysége korén kivil eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithaté vagy cserélhets, vagy az a forgalmazénak arénytalan tsbbletksltséggel jarna,
illetve a fogyasztd kijavitashoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz&déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész keriilhet beépitésre.

Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a leheté legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a j6tdllasi jogok érvényesitése céliabdl dtadni. A hiba fel-fedezésétsl szamitott két hénapon
beliil bejelentett j6tallési igényt iddben kézslinek kell tekinteni. A kézlés elmaradésabdl ereds karért



a fogyaszté felelds. A jétéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjanak
kicserélése esetén a csere napjdn Gjraindul.

A rogzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tsmegkézlekedési eszkézén nem szdllithatd
terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhets el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllitésérél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

A jétéllés nem éll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerG haszndlatbdl, atalakitas-bél, helytelen térolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitdstdl eltérd kezelésbsl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbél fakad,
vagy elemi kar okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A jétéllés nem vonatkozik a
mozgé kopé alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhasznélédasara. A
szerviz és a forgalmazé a kijavitds sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett moksdé
békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
Ajétallés a fogyaszté torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitést ellenérzé szelvény:

Ajétallési igény bejelentésének idépontia:

A hiba oka:

Javitdsra atvétel idépontja:

A hiba javitésanak médja:

A fogyaszté részére torténé visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzsie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A jétallési igény bejelentésének idépontia:

Kicserélés idépontja:

A cserél bolt bélyegzdie, kelt és aldiras:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

(&

Preberite navodila za
uporabol!

Nosite zascitne rokavice!

Razred zaicite Il -
Zaicitni ukrepi pred elek-
tri¢nim udarom (nevarni
tokovi udara) zaradi
varnostne nizke napetosti

(<60VDC)

Ce

Z oznako CE podietie
digi-tech gmbh izjavlja,
da so njegovi izdelki
skladni z veljavnimi direk-
tivami EU.

Upostevaijte opozorila in
varnostna navodilal

Skodliivi vplivi na okolie
zaradi neprimernega
odstranjevanja baterij/
akumulatorjev!

Valovita lepenka

o

Embalaza je izdelana iz
100 % recikliranega

papirja.

Stopnja zasgite ohisja
(samo zunanie tipalo):

IPX4 (zacita pred brizga-

njem vode po standardu

IEC 60529)

&l

Prilozeni alkalni bateriji

EmbalaZo in izdelek
odstranite na okolju
prijazen nacin!

&)

Hranite zunaj dosega
ofrok.
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Legenda uporablijenih piktogramov / Uvod

Glejte, da jih ne vstavite
napaéno, pazite na polar-

)

Ne mecite v ogeni!

nost (*/-)!
L W Ne razstavljajte/odpi-
I 0
@ Ne uporablajte sile! %‘ caitel
Nikoli hkrati ne uporab- = Nikoli ne uporabliajte
@ liajte razliénih sistemov, ‘Eﬁg skupaj novih in rablienih
znamk in tipov! baterij!

Ne polnite znoval Ne megite v vodo!

2)

Pazite, da ne povzrogite

@ kratkega stika! - Baterije
lahko eksplodirajo ali

zaénejo iztekati.

Pravilno vstavite - pazite
na polarnost (+/-)!

=

e Uvod

Iskrene Cestitke za nakup vase nove naprave.
% Izbrali ste visokokakovosten proizvod. Navodila za uporabo so sestavni
del tega izdelka. Vsebujejo pomembne napotke glede varnosti, uporabe
in odstranjevanja. Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo
in varnostnimi napotki. lzdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in za navedena
podro&ja uporabe. V primeru posredovanja izdelka frefji osebi vse dokumente
predaite skupaij z izdelkom.

Ta dokument je popolna tiskana razli¢ica navodil za uporabo. Ko poskenirate
kodo QR, se vam odpre servisna stran podietja Lidl (www.lidlservice.com), kjer si
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Uvod

lahko z vpisom $tevilke izdelka (IAN) 500471_2504 ogledate in prenesete ta
navodila za uporabo.

Ta izdelek je namenjen za zaznavanje in prikaz temperatur okolice v zaprtih
prostorih in na prostem ter za radijski prikaz &asa in datuma. To je izdelek informa-
cijske tehnologiie.

Radijska vremenska postaja je primerna samo za notranjo uporabo. Zunanie tipalo
je namenjeno za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Izdelek je namenijen samo za zasebno uporabo in ni namenjen za komercialno
uporabo.

Informacije o blagovnih znamkah

Blagovni znamki in zasgiteni imeni LIVARNO in LIV & BO so last njihovih last-
nikov.

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, ali je vsebina dobave popolna in
ali je izdelek v neopore¢nem staniju.

1 radijsko vodena vremenska postaja 2 bateriji (AA)
1 zunanie tipalo 2 bateriji (AAA)
1 kratka navodila
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Uvod

Radijsko vodena vremenska postaja

(1]

NeoJol]e] ]

Zaslon radijsko vodene
vremenske postaje

Vrednosti radijsko vodene
vremenske postaje

[D] Ura in datum

Vrednosti zunanjega tipala

Usesce za obe3anije radijsko
vodene vremenske postaje

Tipka SNOOZE/LIGHT
Tipka RESET
Prezradevalne reze
ZloZljivo stojalo

Predal za bateriji radijsko
vodene vremenske postaje

Zunanije tipalo

Bl=E]]

=]
E

Tipka za °C/°F

Tipka TX

Izbirno stikalo kanala
Prostor za bateriji zunanjega
tipala

Pokrov prostora za bateriji
zunanjega tipala

Sl

Pokrov predala za bateriji

HENENEER

radijsko vodene vremenske
postaje

2 x baterija AA 1,5V
Tipka SET

Puidiéna tipka za gor
Puscina tipka za dol
Tipka ALERT

Tipka ROOM

Tipka HISTORY

Tipka CH

Usesce za obesanje zuna-
njega tipala

Kontrolna LED-lu¢ka

Zaslon zunanjega tipala
Vrednosti zunanjega tipala
2 x baterija AAA 1,5V



Uvod / Legenda simbolov na zaslonu

Legenda simbolov na zaslonu

:%: Simbol opozarja pred zimskimi temperaturen 1 °C in manj.

Prikazuje pri¢akovano vreme.

@’:' ) » Mozno e prikazati naslednje vreme: sonéno, delno oblaéno,

oblaéno, deZevno, moéno dezevno.

Prikazuje trenutno lunino meno.

Prikazuje trend za temperaturo, vlaznost zraka in zraéni tlak.
Pu&ica navzdol: vrednosti padajo

Puicica v desno: vrednosti ostajajo enake.
Puiica navzgor: vrednosti naraiajo.

Je na zaslony, e je ura nastavljena v 12-urnem formatu.

Je na zaslonu, &e je nastavlien poletni &as.

Prikazuje sprejem radijskega signala DCF.

Prikazuje nizko raven baterij v radijsko vodeni vremenski postaji.

Je na zaslonu, ko je aktivna funkcija dremeza.

Prikazuje trenutno aktivno(-) funkcijo(+) budilke.

Prikazuje trenutno izbrani kanal zunanjega fipala.

Je na zaslony, ko je aktivirana funkcija alarma za temperaturo.

|<>|[§->§'L\‘|::>»)m§’g’ E e
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Legenda simbolov na zaslonu

Legenda simbolov na zaslonu

Je na zaslonu, &e priklicete vrednost MAX ali MIN.

Prikazuje sprejemanie radijskega signala RF zunanjega tipala.

Je na zaslonu, ko zunanje tipalo oddaja radijski signal RF.

<)zt

Prikazuje nizko raven baterij v zunanjem tipalu.

CH1 cH2 cH3 |Prikazuje trenutno izbrani kanal zunanjega tipala.

Radijsko vodena vremenska postaja:

Merilno obmogie temperature:
Merilno obmogje relativne vlaznosti
zraka:

Radijska ura:

Bateriji:

Razred zaicite:

Frekvencni pas:

Najvecja oddajna mog:

Mere:

Teza (brez baterij):

Zunanije tipalo:

Merilno obmogje temperature:

Merilno obmogje relativne vlaznosti
zraka:

80 Sl

0od 0 °Cdo 50 °C (32 °°Fdo 122 °F)
0d 20 % do 95 %

DCF77/77,5 kHz

2 x R4, 1,5V (AA)

3@

433,92 MHz

0,824 mW

pribl. 156 x 114,6 x 31 mm
pribl. 256 g

0d-20 °C do +50 °C
(-4,0 °Fdo + 122 °F)
0d 20 % do 95 %




Doseg radijskega prenosa:
Bateriji:

Stopnja zaicite:

Frekvenéni pas:

Naijvegja oddajna mo¢:
Mere:

Teza (brez baterij):
Podatki o bateriji LRO3 (AAA):

Proizvajalec:
Kategorija baterije:
Oznaka:

Kraij proizvodnje:

Datum proizvodnje:

Teza:

Kapaciteta:

Kemijska sestava:

Nevarne snovi v bateriji:
Uporabno sredstvo za gadenje:
Kritiéne surovine:

Podatki o bateriji LR6 (AA):

Proizvajalec:
Kategorija baterije:
Oznaka:

Kraj proizvodnie:

Datum proizvodnie:
Teza:

Legenda simbolov na zaslonu

najv. 100 m (brez ovir)

2 R03, 1,5V (AAA)

IPX 4

433,92 MHz

0,0165W

pribl. 102,5 x 42 x 26 mm
pribl. 42 g

Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
prenosna baterija

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

ta podatek najdete na bateriji.

129

ta podatek najdete na bateriji.
cink-manganov dioksid

brez

vsak poZarni razred (brez omejitev)
mangan, grafit, nikelj

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd
prenosna baterija

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, Kitajska

ta podatek najdete na bateriji.
23g
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Legenda simbolov na zaslonu / Varnost

Kapacitefa: ta podatek najdete na bateriji.
Kemijska sestava: cink-manganov dioksid

Nevarne snovi v bateriji: brez

Uporabno sredstvo za ga3enie: vsak pozarni razred (brez omejitev)
Kriti¢ne surovine: mangan, grafit, nikelj

e Varnost

Vsaka $koda, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo,
& razveljavi garancijo. Za poslediéno $kodo ne prevzemamo nobene odgo-

vornostil Ne prevzemamo odgovornosti za materialno $kodo ali telesne
poskodbe, ki so posledica nepravilnega ravnanja ali neupostevanja varnostnih
navodill

V teh navodilih se uporabljajo naslednje signalne besede:

A\ [eldeY{e]:[Ked] Ta simbol s signalno besedo »OPOZORILO« oznaduje
nevarnost s srednjo stopnijo tveganja, ki ima lahko za posledico smrt ali hude
poskodbe, e se ji ne izognete.

A\ LAY DINTeT] Ta simbol s signalno besedo »PREVIDNO« oznaduje nevar-
nost s majhno stopnjo tvegania, ki ima lahko za posledico manjse ali zmeme
poskodbe, &e se ji ne izognete.

POZOR: fa signalna beseda opozarja na mozno materialno $kodo.

Napotek: ta signalna beseda opozarja na koristne informaciie.
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Varnost

A ZIVLJENJSKA NEVARNOST IN NEVAR-
NOST NESREC ZA MALCKE IN OTROKE!

Otrok nikoli ne puscajte brez nadzora z embalazo. Obstaja
nevarnost zadusitve zaradi embalaznega materiala. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Pazite, da se ofroci nikoli ne priblizajo
izdelku.

To napravo lahko uporabliajo ofroci, stari najman; 8 let, ter osebe z zmanjso-
nimi fizi¢nimi, senzoriénimi ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
genj in znanja, & so pod nadzorom ali so bili pougeni o varni uporabi izdelka
in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne smejo igrafi.
Oftroci ne smejo brez nadzora izvajati &idcenja in vzdrzevalnih del.

Embalazni material ni igraca. Otroci se pri igri lahko vanj zapletejo in se zadu-
Sijo.

Izdelka ne smete vklopiti, e je poskodovan.

Radijsko vodene vremenske postaje ne izpostavljajte vlagi in neposrednim
son&nim Zarkom.

Radijsko vodeno vremensko postajo uporabljajte samo v zaprtem prostoru.

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam.

Nikoli ne odpirajte ali odstranjujte ohigja izdelka.

A NEVARNOST POSKODB!

@ Ne pritiskajte na prikazovalnik in mu ne priblizujte ostrih predmetov.

| X . . . . o . .
) Ce se prikazovalnik razbije, pri pobiranju posameznih delov nosite

W

rokavice.

V primeru, da va3a koZa pride v stik s tekocino iz prikazovalnika, koZo obrisite s
&isto krpo in nato splaknite z veliko vode. Po potrebi se obmite na zdravnika.

V primeru, da vam v oéi pride tekoina iz prikazovalnika, oko sperite z veliko
koligino vode. Takoj se obrnite na zdravnika.

Ce pogoliete tekotino iz prikazovalnika, ustno votlino sperite z vodo in nato
popijte veliko vode. Takoj se obmite na zdravnika.
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Varnost

A SMRTNA NEVARNOST!
Baterije/akumulatorje hranite zunaj dosega otrok. V primery, da otrok zauzije
baterijo, takoj poisgite zdravnisko pomog!

Zavzitie baterije lahko povzrogi opekline, perforacijo mehkih tkiv in smrt. V roku
2 ur po zavzitju lahko nastanejo hude opekline.

Ne uporablajte akumulatorskih baterij!

Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, nikoli ne polnite. Na baterijah/akumula-
torjih ne smete ustvariti kratkega stika in jih tudi ne odpirati. To lahko povzrodi
pregrevanie, nevamost pozara ali eksplozijo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne megite v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
™ YA Nevarnost poskodb!

‘\\ g Iztekle ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kozo

- povzrocijo razjede. Zato v fem primeru nosite primerne zaiitne roka-
vice.
Izogibaite se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na bate-
riie/akumulatorie, npr. na grelnikih/pod neposredno izpostavljenostjo sonénim
Zarkom.
Ce baterije/akumulatorii iztecejo, se izogibaite stiku koze, ot in sluznic s kemi-
kalijami! Prizadeta mesta tako sperite s isto vodo in poiscite zdravnisko pomo¢!
Ce baterija/akumulator iztece, jo/ga takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorie enakega tipa. Starih baterij/akumulo-
torjev ne mesaite z novimil
Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabliate, odstranite baterije/akumulatorje.
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Varnost / Postavitev / Namestitev na steno

POZOR: tveganje poskodb izdelka

Uporabljaite izkljuéno samo navedeni tip baterij/akumulatorjev!

Baterije vedno menjajte v parih.

Baterije/akumulatorje vstavite v skladu z oznako polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in na izdelku.

Pred vstavljanjem baterij kontakte na bateriji/akumulatorju in v predalu za bate-
rije oisfite s suho krpo, ki ne puséa muck, ali z vatirano palko!

Izrabliene baterije/akumulatorie nemudoma odstranite iz izdelka.

e Postavitev

Radijsko vremensko postajo postavite na ravno podlago z razprtim stojalom
(61

Zunanie fipalo postavite na ravno podlago. Pri tem pazite, da je zasgiteno pred
prevraganjem. V lezecem poloZaiju zaicita IPX4 ni zagotovljena.

o Namestitev na steno

Napotek: radijsko vodeno vremensko postajo ali zunanje tipalo namestite najve¢
2 m visoko.

Radijsko vodena vremenska postaja je predvidena tudi za namestitev na steno
(uho za obedanje [2]) in jo je mogoge pritrditi s primernim pritrdilnim materialom
(ni v obsegu dobave). Pri tem bodite pozorni na strukturne lastnosti podlage in
poskrbite za ustrezno prezracevanie.

Zunanie fipalo (uho za obesanije [22]) se lahko uporablia samo v stojegem ali
vise¢em polozajuy, v leze¢em polozaju zaicita IPX4 ni zagotovljena. Za namestitev
na steno lahko zunanie tipalo pritrdite s primernim montaznim materialom (ni v
obsegu dobave). Pri tem bodite pozorni na strukturne lastnosti in na odprtem
terenu ne prekoragite 100 m razdalje od radijsko vodene vremenske postaie.
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Prva uporaba

e Prva uporaba

Napotek: najveja razdalja med radijsko vodeno vremensko postajo in zunanjim
tipalom znada 100 metrov. To razdaljo lahko zmanjiajo ovire na poti (zidovi dli
predmeti).

Napotek: z izdelka odstranite vso embalaZo. Pred prvo uporabo odstranite vse
zaitne folije.

Napotek: radijsko vodeno vremensko postajo in zunanje tipalo lahko namestite
na ravno povrsino ali obesite na steno s pomocjo usesc za obesanje 221
Napotek: pazite na zadostno zraéenje radijsko vodene vremenske postaie in
glejte, da prezragevalne reze [5 ne bodo blokirane.

Predal za bateriji [20] na zadnii strani zunanjega tipala odprete tako, da pokrov
predala za baterij potisnete v smeri puicice.
Najprej odstranite stari bateriji, & sta v predalu.
V predal [20] vstavite dve bateriji tipa AAA. Bodite pozorni na pravo polarnost
(/).
Kontrolna LED-lu¢ka [23] na sprednii strani zunanjega tipala na
kratko zasveti.
Prikazani bosta temperatura in vlaznost zraka [58.
Predal za bateriji [20] na zadnii strani zunanjega tipala zaprete tako, da pokrov
predala za bateriji [21] potisnete v obratni smeri pusgice.
Napotek: kontrolna LED-lu¢ka zasveti enkrat na minuto in na ta nadin signo-
lizira radijski prenos.

Napotek: e odstranite bateriji ali sta bateriji prazni, se vse nastavitve pobrisejo.

Predal za bateriji [ 7] na zadnii strani radijsko vodene vremenske postaie tako,
da odprete pokrov prostora za baterije [8 ]
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Prva uporaba

Naijprej odstranite stari bateriji, e sta v predalu.

V predal [Z] vstavite dve bateriji tipa AA. Bodite pozorni na pravo polamost
(/).

Potem ko vloZite baterijo, boste zasliali en pisk.

Predal za bateriji [ 7] na zadnii strani radijsko vodene vremenske postaije
zaprete tako, da zaprete pokrov predala za bateriji [8 ]

Potem ko vloZite bateriji, imate 20 sekund &asa, da nastavite frenutni zraéni tlak
in prikaz vremena [35].

Ce ju ne nastavite, se bosta nastavila samodejno.
Pritisnite pus&icno tipko za gor ali dol [12], da prilagodite zragni tlak [28].
Za potrditev svoje izbire pritisnite tipko HISTORY [15].
Pritisnite pusgicno fipko za gor [11] ali dol [12], da prikaz vremena prilagodite
vremenu v vasem okolju [35]
Za potrditev svoje izbire prifisnite tipko HISTORY [T5].
Radijsko vodena vremenska postaja zdaj samodejno i$ce radijski signal zunanjega
tipala in radijski signal DCF. Ta postopek lahko traja ve& minut.
Med iskanjem signala zunanjega tipala utripa simbol za signal RF [55] (glejte sl.
E). Prikazana sta temperatura in vlaznost zraka zunanjega tipala (glejte
sl. E). V primeru neuspesne sinhronizacije simbol za signal RF [55] ugasne.
Med iskanjem radijskega signala DCF utripa simbol za signal DCF [38] (glejte sl.
D).
V tem éasu delujeta samo tipka SNOOZE/LIGHT in puciéna tipko za dol [12].
Napotek: iskanje signala lahko prekinete tako, da pusgicno tipko za dol
prifisnete in zadrZite tako dolgo, da simbol za signal DCF [38] ugasne.
Po uspesnem sprejemu radijskega signala DCF se samodejno nastavijo ura [43],

datum in dan v tednu [41]. Simbol za signal RF ugasne.
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Prva uporaba / Upravljanje in delovanije

V poletnem ¢asu je prikazan simbol DST[39] (glejte sl. D).
Ura se sinhronizira vsak dan ob 01.00, 02.00 in 03.00 uri. Ob 04.00 in 05.00 se

izvede ponovna sinhronizacija.

e Upravljanje in delovanje

Tipko SET [10] prifisnite in zadrZite za 3 sekunde.

Zaslisali boste pisk in lahko boste spremenili prvo nastavitev.

Za nastavitev Zelene vrednosti pritisnite puiciéno tipko za gor [11] ali dol [12].
Mogoce je nastaviti naslednje nastavitve:

°C/°F Nastavitev enote za temperaturo

Hpa/inHg Nastavitev enote za zracni tlak

Casovni pas Nastavitev &asovnega pasu

Dan-mesec/mesec-dan Nastavitev prikaza datuma

24H/12H Nastavitev &asovnega formata

Ura Nastavitev ure

Minuta Nastavitev minute

Leto Nastavitev leta

Mesec Nastavitev meseca

Dan Nastavitev dneva

Jezik Nastavitev jezika

Drzava Nastavitev drzave

Mesto Nastavitev mesta

Vklop/izklop RCC Vklop in izklop sprejema radijskega
signala DCF
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Upravljanje in delovanje

Ce zelite potrditi nastavljeno vrednost, pritisnite tipko SET [T0).

S tem odprete naslednjo nastavitev.

Drzava/mesto Krat. Drzava/mesto Krat.
DE (Aachen AC Regensburg R
Berlin B Stuttgart S
Dijsseldorf D Saarbriicken SB
Dresden DD Schwerin SN
Erfurt EF DK |Alborg ALB
Frankfurt F Arhus ARH
Flensburg FL Kebenhavn CPH
Freiburg FR Odense ODE
Hannover H ES |Alicante All
Bremen HB Andorra AND
Hamburg HH Badajoz BAD
Rostock HRO Barcelona BAR
Stralsund HST Bilbao BIL
Kéln K Cadiz CAD
Kiel Kl Cordoba COR
Kassel KS Ibiza IBZ
Leipzig L La Coruna LCO
Miinchen M Leon LEO
Magdeburg MD Las Palmas LPA
Niimberg N Madrid MAD
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Upravljanje in delovanje

Drzava/mesto Krat. Drzava/mesto Krat.
Malaga MAL Strasbourg STR
Palma de Mallorca | LPM Toulouse TOU
Salamanca SAL GB |Aberdeen ABD
Sevilla SEV Birmingham BIR
Valencia VAL Bristol BRI
Zaragoza ZAR Edinburgh EDH
FR |Besancon BES Glasgow GlW
Biarritz BIA London LON
Bordeaux BOR Manchester MAN
Brest BRE Plymouth PLY
Cherbourg CHE BG (Sofija SOF
Clermont-Ferrand | CMF Burgas BUR
Lyon LYO EE |Talin TAL
Marseille MAR Paide PAI
Monako MCO LT |Vilha VIN
Metz MET Kaunas KAU
Nantes NAN LV |Riga RI
Nica NIC Dvinsk DAU
Orleans ORL Fl  |Helsinki HEL
Pariz PAR HU [Budimpesta BUD
Perpignan PER Debrecen DEB
Lille LIL HR |Zagreb ZAG
Rouen ROU IT |Ancona ANC
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Upravljanje in delovanje

Drzava/mesto Krat. Drzava/mesto Krat.
Bari BAI NET |Amsterdam AMS
Bologna BOL Arnheim ARN
Cagliari CAG Eindhoven EIN
Catania CAT Enschede ENS
Firence FIR Groningen GRO
Foggia FOG Den Haag HAA
Genova GEN Rotterdam ROT
Lecce LEC PT |Evora AVO
Messina MES Coimbra COl
Milano MIL Faro FAR
Neapelj NAP Leiria LEI
Palermo PAL Lizbona LIS
Parma PAR Porto POR
Perugia PER PL |Gdansk GDZ
Rim ROM Krakov KKW
Torino TOR Poznan POZ
Trst TRI Scecin SzC
Benetke VEN Varava WAW
Verona VER SE [Géteborg GOT
Ventimiglia VG Malms MLO
IE  |Dublin DUB Stockholm STO
NI |Belfast BEL SK |Bratislava BRV
LUX |Luksemburg LUX SL |ljubljana uu
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Upravljanje in delovanje

Drzava/mesto Krat. Drzava/mesto Krat.
Maribor MA Chur CHR
RS |[Beograd BEE Zeneva GNV
Novi Sad NS Locamo LOC
AT |Gradec GRZ Luzern LuC
Innsbruck INN St. Moritz MOR
Linz LNZ St. Gallen SGL
Salzburg SL.Z Sion SIO
Dunaj VIE Vaduz VDZ
BE |Antwerpen ANT Ziirich ZUR
Brugge BRG CZ |Praga PRG
Bruselj BRU MD  [Kisinjev CIs
Charleroi CHA MT |Valletta VT
Liege LIE RO |Bukaredta BUK
CH |Basel BAS GR |Atene ATH
Bern BER CY [Nikozija NIK

Predal za bateriji [20] na zadnji strani zunanjega tipala odprete tako, da pokrov
predala za bateriji [21] potisnete v smeri puicice.

Pomagaite si s tankim predmetom.

Pritisnite tipko °C/°F [17].

Predal za bateriji [20] na zadnji strani zunanjega tipala zaprete tako, da pokrov
predala za bateriji [21] pofisnete v obratni smeri pusgice.
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Prifisnite tipko SNOOZE/LIGHT [3'].
Osvetlitev ozadja zaslona sveti pribl. 5 sekund.

Simbol za lunine mene prikazuje trenutno lunino meno. Svetlo obmogie pri fem
pomeni vidni del Lune.

Radijsko vodena vremenska postaja shrani najvidjo in najnizjo izmerjeno vrednost
temperature in viaznosti v tekoem dnevu. V ta namen ovrednoti vrednosti radijsko
vodene vremenske postaje in vrednosti vseh zunaniih tipal.
Te vrednosti se ponastavijo opolnoci (00.00) ali jih ponastavite sami, tako da
prifisnete in zadrZite puicicno fipko za gor [TT].

Na kratko pritisnite puigiéno fipko za gor [T1].

Prikaze se napis sMAX«[52] (glejte sl. E).

Prikaze se najvisja izmerjena temperatura [47].

Prikaze se najvisja izmerjena vlaznost zraka [49].

Dokler je na zaslonu napis »MAX«, na kratko znova pritisnite puicicno tipko za

gor [11]
PrikazZe se napis »MIN«[52] (glejte sl. E).

PrikazZe se najnizja izmerjena temperatura [47]

PrikaZe se najnizja izmerjena vlaznost zraka [49].

V primeru zmanjSanja ravni baterije se ustrezne ikone prikaZejo na
zaslonu radijsko vodene vremenske postaje [1]in zunanjega tipala [24].

Zamenjajte bateriji v radijsko vodeni vremenski postaii ali zunanjem tipalu.
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Priklicete lahko meritve zraénega tlaka za zadnjih 12 ur.
Napotek: e za doloceni &as merjenja meritev ni na voljo, bo to prikazano s
tremi pomidljaji.
Na kratko pritisnite tipko HISTORY [15..
V urnem prikazu [27] je prikazana vrednost za preteklo uro (-1).
Znova pritisnite tipko HISTORY [15].
Z vsakim nadaljnjim pritiskom tipke HISTORY [15] se urni prikaz

pomakne za dodatno uro nazaj (-2, -3 itd.).

Vrednost v prikazu zraénega tlaka [28] kaZe, kaksen je bil zraéni tiak npr. pred 4
urami.

Trend zracnega tlaka
Prikaz trenda zraénega tlaka [26] vam prikazuje smer trenda zraénega tlaka.
Trend temperature in zracne vlage

Prikaz trenda na radijsko vodeni vremenski postaji [34] in prikaz trenda na zune-
njem tipalu [48] vam pokaZeta smer trenda za temperaturo in zraéno vlago.

Izdelek ima dve funkciji budilke, ki ju lahko nastavite lo¢eno.
Pritisnite tipko SET [10] za izbiro ene od funkcij budilke.
Svojo izbiro potrdite tako, da pritisnete in zadrZite tipko SET[TO.
Utripati zaéne prikaz za uro.
Za nastavitev Zelene ure pritisnite pui&ico navzgor [11] ali navzdol [12].
Svojo izbiro potrdite s pritiskom tipke SET [10].
S pritiskom pusice navzgor [11]in navzdol [12] nastavite Zeleno minuto.
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Svojo izbiro potrdite s pritiskom tipke SET [TQ].

Nastavili ste uro za funkcijo budilke.

Napotek: funkcija budilke je aktivna Sele potem, ko jo akfivirate roéno (glejte
poglavie »Aktiviranje/deaktiviranje funkcije budilke«).

S simbolom zvonca lahko vidite, ali je funkcija budilke aktivirana ali deak-
tivirana (glejte sl. D).

Prifisnite tipko SET[T0] za izbiro ene od funkcij budilke.

Za aktiviranje funkcije budilke pritisnite puicicno tipko za gor [TT].

Pojavil se bo simbol zvonca.

Za deaktiviranje funkcije budilke pritisnite puiciéno tipko za dol [12].

Simbol zvonca ne bo ve¢ prikazan.

Zvok alarma funkcije budilke se sprozi ob nastavljenih urah.

Ce zelite aktivirati funkcijo dremeza, na kratko pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT
(31

Utripati zaéne simbol za dremez (glejte sl. D) in ez 5 minut se
zvoéni alarm sprozi znova.

Pritisnite katerokoli tipko na zadnii strani radijsko vodene vremenske postaie.

Funkcija budilke se izklopi.

Pritisnite tipko CH [16].
Prikaz kanala [54] prikazuje kanal zunanjega tipala.

Ce ste zunanje tipalo dodali na izbrani kanal, bodo prikazani podatki zunanjega
tipala.
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Napotek: na radijsko vodeno vremensko postajo lahko poveZete tri zunanja
tipala. Dodatna zunanja tipala lahko narodite prek servisa za naroéilo.

Na kratko pritisnite tipko CH [16].

Radijski kanal se spremeni. Trenutno izbrani kanal je prikazan s

simbolom prikaza kanala [54] (glejte sl. E).

Predal za bateriji [20] na zadnii strani zunanjega tipala odprete tako, da pokrov
predala za bateriji [21] potisnete v smeri puicice.

Pomagaite si s tankim predmetom.

|zbirno stikalo kanala nastavite na isti kanal.

Tipko CH [16] drZite pritisnjeno, dokler ne zasveti simbol signala RF [53].
Pomagaijte si s tankim predmetom.

Za roéno vzpostavitev povezave pritisnite tipko TX [18].

Povezava bo vzpostavljena. Temperatura in vlaznost zraka bosta
prikazani na radijsko vodeni vremenski postaiji in zunanjem tipalu.

Predal za bateriji [20] na zadniji strani zunanjega tipala zaprete tako, da pokrov
predala za bateriji [21] pofisnete v obratni smeri pusgice.

Za vsako zunanie fipalo lahko dologite temperaturno obmogije. Ko je vrednost
zunanjega tipala zunaj nastavljenega temperaturnega obmogja, se na radijsko
vodeni vremenski postaji sprozi zvoéni alarm.

Pritisnite tipko ALERT [13].
Alarm za temperaturo je aktiviran in simbol (glejte sl. E) sveti.
Tipko ALERT [13] pritisnite in zadrzite za 2 sekundi.

Prikaz temperature [47] za&ne utripati in prikaze zgornjo mejno vrednost tempera-
ture.
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Za nastavitev zgomje mejne vrednosti temperature pritisnite ali zadrzite

puici¢no fipko za gor [T1] ali dol [T2].
Za potrditev svoje izbire pritisnite tipko ALERT [13..

Prikaz temperature [47] znova utripa in prikaze spodnjo mejno vred-
nost temperature.

Za nastavitev spodnje mejne vrednosti temperature pritisnite ali zadrZite
puicino tipko za gor [11] ali dol [12].
Za potrditev svoje izbire pritisnite tipko ALERT[T3.

Alarm za temperaturo sfe s tem nastavili.

Ko se sprozi alarm za temperaturo, ga lahko izklopite s pritiskom tipke SNOOZE/
LUGHT[3]

Simbol opozorila za mraz [36] zaéne utripati, ko zunanije tipalo izmeri temperature
od+1 °Cdo-1°C.

Simbol opozorila za mraz [38] je prikazan neprekinjeno, ko zunanie tipalo dlje
&asa meri temperature -1,1 °C ali manj.

Vsakemu radijskemu kanalu lahko dodelite ime prostora.
Izberete lahko med 5 predhodno doloéenimi imeli ali pa ustvarite lastno ime.
Izbira predhodno dolocenih imen prostorov
Prifisnite tipko ROOM [14].
Utripati zaéne ime prostora [50] (glejte sl. E).

S pritiskanjem tipke ROOM [14] izbirate med predhodno dologenimi imeni.
Ce zelite svojo izbiro shranii, pribl. 10 sekund ne pritisnite na nobeno fipko.
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Nastavitev lastnega imena

Prifisnite tipko ROOM [14].

Utripati zaéne ime prostora (glejte sl. E).

Preklopite v nastavljivo ime prostora (v tovarnidki nastavitvi ga prepoznate po 5
pomisljajih).

Nastavljivo ime prostora lahko vsebuje 5 znakov/¢rk.

Tipko ROOM [14] drZite pritisnjeno, dokler ne zaéne utripati prvi pomisljaj.
Pusgi¢no tipko za gor [11] ali dol [12] pritiskaite, da spremenite izbiro na
trenutnem poloZaiju.

Pusgi¢no tipko za gor [11]in dol [12] lahko drzite tudi prifisnjeno za hitrejie
pomikanije do Zelenega znaka.

Za potrditev svoje izbire na kratko pritisnite fipko ROOM [14..

Spremenite ostale znake ali pritisnite in zadrZite tipko ROOM [14], da shranite
vneseno ime.

e Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Ne uporabliajte agresivnih &istil, krtac s kovinskimi in najlonskimi $¢etinami ter
ostrih ali kovinskih predmetov za &isenie ter nozZev, trdih lopatic in podobnega.
S tem lahko poskodujete povrsine.

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam.

Za &is&enije uporabljajte le suho krpo, ki ne puica muck.

e Odpravljanje motenj

Izdelek vsebuje ob&utljive elektronske komponente. Zaradi radijskih oddajnih
naprav v neposredni blizini je lahko njegovo delovanije moteno. Takine naprave
odstranite iz okolice izdelka, ée so na prikazovalniku vidne motnje.
Elektrostatiéna razelekiritev lahko povzro&i motnje delovania. Pri takinih radijskih
motnjah za kratek &as odstranite baterijo in jo nato ponovno vstavite.
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Ovire, npr. betonski zidovi, lahko povzrocijo tudi to, da je sprejem zaradi obéutlji-
vosti moten. V tem primeru zamenjaite kraj postavitve. Upostevajte maksimalni
doseg zunanjega tipala (glejte tehniéne podatke). Ta doseg pomeni doseg na
odprtem prostoru. Vsaka ovira zmanjia doseg.

Mraz (zunanje temperature pod O °C) lahko vpliva na kapaciteto baterij zuna-
njega tipala in s tem na radijski prenos. Izrablieni bateriji zunanjega tipala povzro-
Cita motnje sprejema. Bateriji zamenijajte z novimi.

Ce izdelek ne deluje brezhibno, za hip odstranite bateriji in ju nato znova vstavite
ter pritisnite tipko za ponastavitev [4]. S tem se vse nastavitve ponastavijo.

o Skladiséenje

POZOR: nevarnost poskodb!

Izdelek postavite tako, da ne more pasti v vodo.
Izdelek hranite na Cistem, suhem mestu, kjer ne zmrzuie in kjer ni dostopen
otrokom.

Izdelek temeljito oéistite (glejte poglavie »Ciscenje«).

Izdelek po moznosti shranite v originalni embalazi.

Izdelek skladis&ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje (>=+5 °C) in kjer ni nepo-
sredne sonéne svetlobe.

e Servis za narodilo

Dodatna zunanja tipala lahko narogite po faksu: +49(0)6198- 577099 ali prek
spleta: www.inter-quartz.de. Cena enega zunanjega fipala znasa 5,00 € s
pribitkom DDV in posnine.

e Odstranjevanje

Izdelek in embalazni material je mogoge reciklirati. Zaradi bolj3ega
."‘ ravnanja z odpadki jih pred odstranitvijo logite. O moznostih za odstra-
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njevanje odsluZenega izdelka se pozanimaijte pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Pri loéevanju odpadkov bodite pozorni na oznake emba-
o laZinega materiala, ki je oznaéen z okrajsavami (a) in
: stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: plastika; 20-22: papir in lepenka; 80-98: kompozitni
materiali.
Simbol s precrtanim smetnjakom pomeni, da elektri¢ne in elektronske
E opreme ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Zakon potros-
nike zavezuje, da elekiriéno in elekironsko opremo po koncu Zivljenjske
dobe odstranijo lo¢eno od me3anih komunalnih odpadkov. Na ta nagin
je mogo&e zagotoviti okolju prijazno in z viri varéno recikliranje.

Baterije in akumulatorie, ki v elekiriéno ali elektronsko napravo niso vgrajeni in jih
je mogoce odstraniti, ne da bi napravo unicili, morate odstraniti iz naprave, preden
jo oddate na zbirno mesto, in jih odloZiti na dolo¢eno mesto za odstranjevanie.
Enako velja za sijalke, ki jih lahko odstranite iz naprave, ne da bi jo uniéili.

Lastniki elektri¢nih in elekironskih naprav iz zasebnih gospodinistev lahko te
oddaijo na zbirnih mestih javnih komunalnih podietij ali na zbirnih mestih, ki jih
namestijo proizvajalci oziroma prodaijalci. Odvoz starih naprav je brezplagen.

Ta obveznost brezplaénega prevzema naprav velja tako za izdelke, kupliene v
trgovini, kot za dostavo na domaéi naslov. Kraj izpolnitve obveznosti prevzema
izdelka je enak kraju izroditve. Za vradilo naprav ni dovolieno zaragunati trans-
portnih stroskov.

Na splo3no so prodajalci dolzni zagotoviti brezplaen prevzem starih naprav, tako
da zagotovijo ustrezne moznosti vradila na razumni razdalji.

Potro3niki imajo moznost, da staro napravo brezplaéno oddaijo pri prodajaley, ki jo
je dolZzan vzeti nazaj, &e potro$niki kupijo novo napravo enake vrednosti, ki ima v
bistvu enako funkcijo. Ta moZnost obstaja tudi za dostave na dom, v zasebna
gospodinistva. Pri prodaii na daljavo je moznost brezplaénega prevzema ob
nakupu nove naprave omejena na prenosnike foplote, naprave z zasloni in velike
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naprave, ki imajo vsaj en zunanii rob dolg ve¢ kot 50 cm. Prodajalec mora potros-
nika ob sklenitvi kupoprodajne pogodbe vprasati, ali namerava staro napravo
vrniti. Poleg tega lahko potro3niki na zbirmo mesto prodajalca brezplaéno oddajo
do tri stare naprave istega fipa, ne da bi bili s tem vezani na nakup nove naprave.
Vendar pa dolZine robov teh naprav ne smejo presegati 25 cm.

Baterijo pred odstranitvijo odstranite, ne da bi jo uniéili, in jo odstranite logeno
(glejte Odstranjevanie baterij).

med gospodinjske odpadke. Okvarjene ali izrabliene baterije/akumula-
torje je treba reciklirati v skladu z direktivo (EU) 2023/1542 in njenimi
dopolnitvami. Potroniki so zakonsko zavezani, da vse baterije in

ﬁ Simbol zraven pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smefe odvredi

akumulatorje, ne glede na to, ali vsebujejo onesnazevala, kot so: Cd = kadmij, Hg
= Zivo srebro, Pb = svinec, Li = litij, oddajo na zbimem mestu v svoiji obcini/etrti
ali v prodajalnah, tako da jih je mogo&e odstraniti na okolju prijazen nagin in iz
njih pridobiti dragocene surovine, kot so kobalt, nikelj ali baker.

Vragilo baterij in akumulatorjev je brezplacno.

e Garancija in servis

Garancijski rok zaéne te&i z dnevom nakupa izdelka. Racun skrbno shranite. Potre-
bovali ga boste kot dokazilo o nakupu.

Ce se v roku treh let od datuma nakupa tega izdelka pojavi napaka v materialu ali
izdelavi, vam bomo izdelek po lastni presoji brezplagno popravili ali zamenjali. Ta
garancija predvideva, da se lahko v roku treh let predloZi okvarjeni izdelek in
dokazilo o nakupu (radun) ter poda kratek pisni opis napake skupaj z navedbo,
kdaj se je pojavila. Ce na3a garancija krije zadevno napako, boste prejeli poprav-
lien izdelek ali nov izdelek. S popravilom ali zamenjavo izdelka ne zaéne tedi
novo garancijsko obdobije.
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Garancija ne krije $kode, nastale zaradi nepravilnega ravnania, neupostevanija
navodil za uporabo ali posegov nepooblaséenih oseb, in prav tako tudi ne nado-
mestila obrabnih delov (npr. baterije). Garancijska doba se po opravlieni garan-
cijski storitvi ne podaljéa in ne obnovi.

Postopek v primeru garancije
Za hitro obdelavo va3e zahteve sledite spodnjim navodilom:

Pri vseh poizvedbah imeijte pri roki pripravljen raéun in $tevilko izdelka (IAN
500471_2504), ki predstavljata dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na fipski ploicici, naslovni strani vaih navodil
(spodai levo) ali na nalepki, ki se nahaja na zadnii ali spodhii strani.

Ce bi pritlo do napak v delovanju ali drugih okvar, se najprej obrmite na
naslednio servisno sluzbo po telefonu ali elektronski posti.

Inter-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A ‘B GD 0800 80847

6581 7 Eppstein-Bremthal @ 800 142 315

NEMCIJA

Tel.: +49 (0)6198 571825 (S 0800 004449

E-Mail: support@interquartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@3 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

IAN 500471_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in $tevilko izdelka (IAN

500471_2504), ki predstavljata dokazilo o nakupu.
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! Leto proizvodnje: 2025

Dobavitelj
AEE oostevaite, da naslov na zadnj strani teh navodil ni naslov servisa.
Najprej stopite v sfik z zgoraj navedenim servisom.

S tem druzba digitech gmbh izjavlja, da je izdelek "Radijsko vodena vremenska
postaja 4-LD7135" v skladu z direkfivo 2011/65/EU RoHS in (EU) 2015/863
ter direktiva RED 2014/53/EU ter direktiva (EU) 2023/1542.

Navodila za uporabo in izjavo o skladnosti lahko prenesete tukaj:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Nato kliknite na povegevalno steklo in vnesite stevilko izdelka 500471_2504.
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Poobla$&eni serviser:

Inter-Quartz GmbH
Valterweg 27A,

65817 Eppstein-Bremthal
NEMCUA

Servisna telefonska 3tevilka: 0800 80847

Garangijski list

S tem garancijskim listom Infer-Quartz GmbH,
Valterweg 27A, 65817 Eppstein-Bremthal jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali venili kupnino.

Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 od datuma izrogitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocily, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potroinik obvestiti proizvajalca
ali pooblas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgorai) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla;éeni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso

7.

. Proizvajal

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo plaganega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko p
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne
zagotovi nadomesinega blaga v zagasno uporabo, ima
potro3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomesfitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
nepooblaiena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancie.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavijati
zahtevkov iz te garancije, ée se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli

jien ali il I3

premeni p
jalec zagotavlia profi plagilu popravilo, vzdrzevanje

odpravliene, mora proizvajalec p
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blcgom
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali zamenjave podaljsa za
naikrasi &as, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega
roka in razlogih za podaljsanje mora biti potrosnik
obveien pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanie kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

14.
15.

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsai tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancie.
Vsi potrebni podatki za uveliavljanje garancije in podatk, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice

potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogrami

Vysvétleni pouzitych piktogramu

(&

Prectéte si navod k
obsluze!

PouZivejte ochranné ruka-
vicel

Trida ochrany |1l -
Ochrana proti Grazu elek-
trickym proudem (nebez-
peéné télesné proudy)
diky ochrannému nizkému

napéti (< 60V DC)

Ce

Oznacenim CE spolecnost
digi-tech gmbh prohlasuje
shodu s platnymi evrop-
skymi smé&rnicemi.

Dbeijte na vystrahy a fidte
se bezpe&nostnimi
pokyny!

Skody na Zivotnim
prostfedim v dsledku
nespravné likvidace
baterii/akumuldtord!

VInité lepenka

o

Obal je vyroben ze
100 % recyklovatelného

papiru.

Druh ochrany pouzdra
(pouze venkovni senzor):
IPX4 (ochrana profi stiika-
jici vod& podle normy IEC
60529)

&l

Véetné alkalickych baterif

Obal i zafizeni zlikvidujte
ekologicky!

)

Uchovévejte mimo dosah
déi.
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Vysvétleni pouzitych piktogramd / Uvod

Nevhazujte do ohné!

)

Nevkladeite nespravnym
smérem, respekiujte pola-

ritu (+/-)1

Nepouziveite silu!

Nerozebirejte/neotevi-
rejtel

Nepouzivejte sou¢asné
rbzné systémy, znacky a
typy!

Nikdy nemichejte nové a
pouzité baterie!

Nedobijeite!

Nevhazujte do vody!

Nezkratujte! - Baterie

VloZte sprévné - respek-

mohou vybuchnout nebo
prestat tésnit.

@8 ® 3

& @

tujte polaritu (+/-)!

o Uvod
Srdecné Vam blahoprejeme k zakoupeni Vaseho nového piistroje.
Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek. Soucdsti tohoto vyrobku je
névod k obsluze. Obsahuje dilezZité pokyny k bezpecnosti, pouZiti a likvi-
daci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a s bezpeé-
nostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je popsano, a pouze pro
stanovené oblasti pouZiti. V pipadé pfeddni vyrobku fieti osobé predejte také
vedkerou dokumentaci.

Tento dokument je kompletnim ndvodem k obsluze. Naskenovéanim QR kédu se
dostanete piimo na stranky servisu Lidl (www.lidl-service.com). Pfi zadéni &isla
vyrobku IAN 500471_2504 si mizete precist a stéhnout tenfo ndvod k obsluze.
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Uvod

Tento vyrobek je uréen pro zdznam a zobrazeni parametrd prostfedi v interiéru i
exteriéru a také pro bezdrdtové zobrazeni hodin a data. Jednd se o vyrobek s
informaénimi technologiemi.

Bezdrdtovd meteostanice je uréena pouze pro pouzivdni v inferiéru. Venkovni
senzor je uréen pro vnitfni i venkovni pouZiti.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti. Neni uréen pro promyslové pouzi-
vani.

Pokyny ke znacce zbozi

Znacka zboZi a ndzvy znadek LIVARNO a LIV & BO jsou vlastnictvim maiitele.

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost dodévky a bezvadny stav
zafizeni.
1 bezdrdtovd meteostanice 2 baterie (AA)

1 venkovni senzor 2 baterie (AAA)
1 zkrdceny névod
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Uvod

Bezdratovda meteostanice

(1]

NeJols]=] ]

Displej bezdratové meteosta-

nice

Hodnoty bezdrdtové
meteostanice

[D] Cas a datum
Hodnoty venkovniho

senzoru

Zavésné oko bezdrétové
meteostanice

Tlagitko SNOOZE/LIGHT
Tlagitko RESET

Vétraci $térbina

Vyklopné stojanové nozka

P¥ihrddka na baterie bezdra-

tové meteostanice

Venkovni senzor

E BIEER

Tlagitko °C/°F

Tlagitko TX

Voli¢ kandlu

Prihréddka na baterie venkov-
niho senzoru

Viko pfihradky na baterie
venkovniho senzoru
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2]

Viko pfihradky na baterie
bezdratové meteostanice
2 x baterie AA 1,5V
Tlagitko SET

Tlagitko s ipkou nahoru
Tlagitko s 3ipkou dold
Tlagitko ALERT

Tlagitko ROOM

Tlagitko HISTORY
Tlagitko CH

Zavésné oko venkovniho
senzoru

Kontrolni LED
Displej venkovniho senzoru

Hodnoty venkovniho

senzoru

2 x baterie AAA 1,5V



Uvod / Vysvétleni symbold na displeji

Vysvétleni symboli na displeji

3?%: Symbol varuje pied zimnimi teplotami 1 °C a méné.

Zobrazuje ogekavané podasi

Q’E ) » Mozné podasi: slunedno, sluneéno az zatazeno, zatazeno,

destivo, silny désf

Ukazuje aktudlni fazi mésice

Ukazuje piedpovéd teploty, predpovéd vihkosti vzduchu a tlaku
vzduchu

Sipka dold: hodnoty Klesaii

Sipka doprava: hodnoty zbistanou stejné

Sipka nahoru: hodnoty budou stoupat

Zobrazuje se, pokud je nastavena hodina ve formatu 12 hodin

Zobrazuje se, pokud je nastaven letni &as

Zobrazuje pfijem bezdrdatového signdlu DCF

Zobrazuje nizkou Grovefi nabiti baterii bezdratové meteostanice

Zobrazuie se, pokud je aktivovana funkce odlozeni budiku

Zobrazuje aktudlné aktivovanou funkci budiku / akfivované
funkce budiku

-
@}2,{}‘@»»)@22 L

Ukazuje aktualng zvoleny kandl venkovniho senzoru
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Vysvétleni symbold na displeii

Vysvétleni symboli na displeji

Ol

Zobrazuie se, pokud je aktivovana funkce teplotniho alarmu

=
>
x

WIN Zobrazuie se, pokud je vyzddéana hodnota MAX nebo MIN

Zobrazuje pfijem bezdrdtového signdlu RF venkovniho senzoru

Zobrazuje se, pokud venkovni senzor odesilé bezdrdtovy signdl
RF

BESIEY)

Zobrazuje nizkou Groveri nabiti baterii venkovniho senzoru

cH1 cH2 cH3 |Ukazuje aktudIng zvoleny kandl venkovniho senzoru

Bezdratova meteostanice:

Rozsah méfen teploty: 00z 50 °C (32 az 122 °F)
Rozsah méfeni vihkosti vzduchu: 200295 %
Bezdrdtové fizené hodiny: DCF77 / 77,5 kHz
Baterie: 2x[R6, 1,5V (AA)
Trida ochrany 30
Frekvenéni pdsmo: 433,92 MHz
Maximélni vysilaci vykon: 0,824 mW
Rozméry: cca 156 x 114,6 x 31 mm
Hmotnost (bez baterii): cca 256 g
Venkovni senzor:
Rozsah méfen teploty: 20 az +50 °C
(4,0 a2 +122 °F)
Rozsah méfeni vihkosti vzduchu: 200295 %
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Dosah bezdrdtového pienosu:
Baterie:

Druh ochrany:

Frekvenéni pdsmo:

Maximélni vysilaci vykon:
Rozméry:

Hmotnost (bez baterii):

Informace o baterii LRO3 (AAA):
Vyrobce:

Kategorie baterie:
Oznaceni:
Misto vyroby:

Datum vyroby:

Hmotnost:

Kapacita:

Chemické sloZeni:

Nebezpeéné latky obsazené v baterii:
pouzitelnd hasici létka:

krifické suroviny:
Informace o baterii LR6 (AA):

Vyrobce:
Kategorie baterie:
Oznadeni:

Misto vyroby:

Datum vyroby:

Vysvétleni symbold na displeji

max. 100 m (volny terén)
2 x1R03, 1,5V (AAA)
IPX 4

433,92 MHz
0,0165W

cca 102,5 x 42 x 26 mm
ccad2 g

Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Prenosnd baterie

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Tyto Gdaje naleznete na baterii.
129

Tyto Gdaje naleznete na baterii.
oxid manganicityzinek

24dné

Jakékoli ffida poZarni ochrany (bez
omezeni)

mangan, grafit, nikl

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd
Pfenosnd baterie

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, Cina

Tyto Gdaje naleznete na baterii.
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Vysvétleni symbold na displeji / Bezpeénost

Hmotnost: 23¢g

Kapacita: Tyto Gdaje naleznete na baterii.

Chemické slozeni: oxid manganicity-zinek

Nebezpeené latky obsazené v baterii: ~ z4dné

pouzitelnd hasici latka: Jakdkoli tfida pozarni ochrany (bez
omezeni)

kritické suroviny: mangan, grafit, nikl

e Bezpecnost

PFi Skoddch zpisobenych nedodrzenim tohoto ndvodu k obsluze zanikd
& zarukal Za ndsledné 3kody se neruil Za vécné nebo osobni kody,

zpUsobené neodbornym zachdzenim nebo nerespektovénim bezpeénost
nich pokynd, se nerui!

V tomto ndvodu jsou pouZita ndsledujici signdlni slova:

A\ NZXTYZIM 1ento symbol spolecné se signdlnim slovem ,VAROVANI”
oznaduje nebezpedi se stfednim stupném rizika, které, pokud mu nebude zabré-
néno, miZe zplsobit usmrceni nebo vézné zranéni.

I\ LLeX4eL:Y Tento symbol spolecné se signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
nebezpedi s nizkym stupném rizika, které, pokud mu nebude zabrdnéno, mize
zpUsobit lehké nebo stfedné té€zké zranéni.

UPOZORNEN:i: Toto signdlni slovo varuje pied moznymi skodami na majetku.

Pokyn: Toto signdlni slovo upozorfiuje na uZite&né informace.
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Bezpecnost

A NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA A

ZRANENI MALYCH | VETSiCH DETi!

Nikdy nenechaveijte déti s obalovym materidlem bez dozoru.

Nebezpedi uduseni obalovym materidlem. Dé&ti nebezpeci casto

podcefiuji. Udrzujte vyrobek z dosahu déti.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo du3evnimi schopnosti nebo s nedostategnymi zkugenostmi a

znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly pougeny o bezpeném

pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd z jeho pouzivéni vyplyvaji. S

vyrobkem si déti nesmi hrdt. Déti nesmi bez dohledu provadét &isténi ani uZiva-

telskou Gdrzbu.

Obal neni hracka. Déti se mohou pfi hrani s obalem zamotat a udusit.

Je-li vyrobek po3kozeny, neuvddaite ho do provozu.

Nevystavujte bezdratovou meteostanici vihkosti a piimému sluneénimu zéFent.

Bezdratovou meteostanici pouZivejte pouze v interiéru.

Tento vyrobek neobsahuje &dsti, u kterych by spottebitel mohl provadét servis.

Nikdy neotvirejte ani neodstrafiujte kryt vyrobku.

A\ VXY NeBEZPECT ZRANENI!

MRy Netlacte na displej ani se nedotykejte displeje ostrymi predméty. V

‘\ y piipads, ze dojde k rozbiti displeje, pouZijte pro posbirdni jednotli-
— vych dild rukavice.

V pfipadé kontaktu tekutiny z displeje s ki offefe tekutinu Cistou utérkou a

omyjte kiZi dostatecnym mnozstvim vody. Pipadné kontaktujte lékafe.

V pfipadé kontaktu tekutiny displeje s ocima vymyite oci dostate&nym mnozstvim

vody. Okamzité kontaktujte lékafe.

V pfipadé poziti tekutiny displeje vyplachnéte dsta vodou a poté vypiite dosta-

te&né mnozstvi vody. Okamzité kontaktujte Iékafe.
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Bezpecnost

A ZIVOTU NEBEZPECNE!

Baterie/akumuldtory uchovévejte mimo dosah déti. V pfipadé poziti ihned
vyhledejte lékafe!

Poziti mize zpisobit popdleniny, perforaci mékkych tkani a Gmrti. K vaznému
popdleni mdze dojit do 2 hodin po poziti.

NepouZivejte dobijeci baterie!

Nenabijeci baterie nikdy nenabijejte. Baterie/akumuldtory nezkratujte ani
neotevirejte. Mdze dojit k prehdti, nebezpedi pozdru nebo prasknuti.
Baterie/akumuldtory nikdy nehdzejte do ohné nebo vody.
Baterie/akumuldtory nevystavujte mechanickému zatizent.

Riziko vyteEeni baterii/akumulatort
/ AN | Nebezpeti zranéni!

\ /" Vyte¢ené nebo poskozené baterie/akumuldtory mohou v pfipadé
) kontaktu s kbzi zpsobit poleptdni. Proto v takovém piipadé pouzi-
vejte vhodné ochranné rukavice.

Zabrafite extrémnim podminkém a teplotdm, které by mohly posobit na baterie/
akumuldtory, napf. topnd t&lesa nebo primé slunecni zéreni.

Jakmile jsou baterie/akumuldtory vybité, zabrafite kontaktu pokozky, o&i a
sliznic s chemikdliemi! Postizend mista ihned omyjte &istou vodou a vyhledeite
|ékafe!

V piipadé vytegeni baterii/akumuldtord je ihned odstrafite z vyrobku, abyste
predeli jeho poskozeni.

PouZivejte pouze stejny typ baterii/akumulétord. Nemichejte staré baterie/
akumuldtory s novymil

Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivéte, odstrarite baterie/akumuldtory.

UPOZORNENI: Riziko poskozeni vyrobku

PouZivejte vyhradné uvedeny typ baterie/akumuldtoru!
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Bezpecnost / Postaveni / Montdz na sténu / Uvedeni do ...

Vzdy vyméite obé baterie.

PouZivejte baterie/akumuldtory podle oznageni polarity (+) a (-}, které je
uvedeno na baterii/akumuldtoru a na vyrobku.

Pred vloZenim baterie/akumuldtoru do pfihradky na baterie vygistéte kontakty
suchym hadiikem bez vidken nebo vatovymi tycinkamil

Vybité baterie/akumuldtory ihned odstrafite z vyrobku.

e Postaveni

Postavte bezdratovou meteostanici s vyklopenou stojanovou nozkou [ | na
rovnou plochu.

Postavte venkovni senzor na rovnou plochu. Ujistéte se, Ze je venkovni senzor
chranén proti padu. Vleze neni zajidtén stuped kryti IPX4.

e Montdaz na sténu

Pokyn: Bezdrdatovou meteostanici ani venkovni senzor nemontuijte vyse nez 2 m.

Rédiova meteorologickd stanice je uréena také k montdZi na sténu (zavésné oko
[2]) a lze ji pfipevnit pomoci vhodného montdZniho materidlu (neni souédsti
doddvky). Dbejte prosim na stavebni podminky a zaijistéte dostateéné vétrani.
Venkovni &idlo (zdvésné oko [22]) Ize pouZivat pouze ve stoje nebo zavéiené;
naleZato neni zaruéeno kryti IPX4. Pro montdZ na sténu Ize venkovni &idlo pfipevnit
pomoci vhodného montdzniho materidlu (neni sou¢dsti dodavky). Dbejte na
stavebni podminky a nepfekradujte vzdélenost 100 m ve volném terénu od radiové
meteorologické stanice.

e Uvedeni do provozu

Pokyn: Maximdlni dosah mezi bezdratovou meteostanici a venkovnim senzorem
&ini 100 metrd. Tento dosah mdZe byt snizen prekdzkami (stény nebo objekty).

Pokyn: Odstraiite z vyrobku veskery obalovy materidl. Pfed prvnim pouzitim
odstrarite veskeré ochranné félie.
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Uvedeni do provozu

Pokyn: Bezdrdtovou meteostanici a venkovni senzor mizZete postavit na plochu
nebo povésit na sténu pomoci ok pro zavéieni [2]22].

Pokyn: Dbeijte na dostategné vétrani bezdrdtové meteostanice a nezakryveite

vétraci otvory [5].

Posunutim vicka pfihradky na baterie [21] ve sméru Sipky oteviete prihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadnf strané venkovniho senzoru.

Nejprve piipadné vyjméte staré baterie.

Do pfihradky na baterie [20] vloZte dvé baterie typu AAA. Dévejte pozor na
spravnou polaritu (+/-).

Na predni strané venkovniho senzoru se na krdtko rozsviti kontrolni

LED dioda [23].
Zobrazi se teplota a vlhkost vzduchu [58.
Posunutim vi¢ka pfihradky na baterie [21] proti sméru Sipky zaviete pfihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadni strané venkovniho senzoru.
Pokyn: Kontrolni LED [23] se rozsviti jednou za minuty, &mz signalizuje bezdré-
tovy pfenos.

Pokyn: Pokud jsou baterie vyjmuty nebo pokud jsou vybité, dojde k vymazéni
veskerého nastavent.
Oteviete prihradku na baterie [7 ] na zadni strané rédiové meteorologické
stanice otevfenim krytu pfihradky na baterie [ 8 ]
Nejprve piipadné vyjméte staré baterie.
Do pfihradky na baterie [7] vlozte dvé baterie typu AA. Dévejte pozor na
sprévnou polaritu (+/-).
Po vloZeni zazni jedno pipnuti.
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Uvedeni do provozu

Zavienim krytu pfihrédky na baterie [7 ] na zadni strané rédiové meteorolo-
gické stanice zaviete pfihrddku na baterie [8”.

Po vloZeni baterif méte ¢as 20 sekund, abyste nastavili aktudlni tlak vzduchu a
predpovéd pocasi [35].
Pokud nic nenastavite, nastavi se tlak vzduchu a po&asi automaticky.
Pro zménu tlaku vzduchu stisknéte tlagitko s Sipkou nahoru nebo
tlagitko s Sipkou dold [T2].
Pro potvrzeni svého vybéru stisknéte tlagitko HISTORY [15..
Stisknutim tlacitka se Sipkou nahoru [11] nebo tlagitka se Sipkou dold [12] pfizpd-
sobte zobrazeni po&asi [35] pevlddaijicimu podasi ve vasi oblasti.
Pro potvrzeni svého vybéru stisknéte tlagitko HISTORY [T5.
Bezdrdtovd meteostanice nyni automaticky vyhledd bezdrdtovy signdl venkovniho
senzoru a bezdratovy signal DCF. Tato operace mdze trvat n&kolik minut.
B&hem vyhleddvani signélu venkovniho senzoru blika symbol signdlu RF [55] (viz
obr. E). Zobrazuje se teplota a vlhkost vzduchu venkovniho senzoru (viz
obr. E). Pokud se synchronizace nezdafi, zhasne symbol signdlu RF [55].
B&hem vyhleddvani bezdratového signdlu DCF blikd symbol signdlu DCF [38] (viz
obr. D).
B&hem této operace funguje pouze tlagitko SNOOZE/LIGHT [3_ a tlacitko s
Sipkou dold [121.
Pokyn: Vyhleddvani signlu Ize prerudit stisknutim a podrzenim tladitka s Sipkou
dolt [12] tak dlouho, dokud nezhasne symbol signalu DCF [38].
Po Usp&3ném piijmu bezdrdtového signélu DCF se automaticky nastavi hodina [43],
datum a den v tydnu [41]. Symbol signélu DCF zhasne.

V |ét& se zobrazi symbol DST [39] (viz obr. D).
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Uvedeni do provozu / Obsluha a provoz

Hodina se aktualizuje kazdy den v 01:00, 02:00 a 03:00 hodiny. Dalii synchroni-
zace bude provedena v 04:00 a v 05:00 hodin.

e Obsluha a provoz

Stisknéte a pfiblizné na 3 sekundy podrzte tlacitko SET[10].

Zazni pipnuti a Ize provést zménu prvniho nastaveni.

Pro zménu aktuini hodnoty stisknéte tlacitko s Sipkou nahoru [11] nebo flagitko

s Sipkou dold [12].

Lze provést ndsledujici nastaveni:

oc/oF

Nastavent teplotni jednotky

Hpa/inHg

Nastaveni jednotky tlaku vzduchu

Casové pdsmo

Nastaveni ¢asového pasma

Den mésic / mésic den

Nastaveni zobrazeni data

24H/12H Nastaveni Easového formétu

Hodina Nastaveni hodiny

Minuty Nastaveni minuty

Rok Nastaveni roku

Meésic Nastaveni mésice

Den Nastaveni dne

Jazyk Nastaveni jazyka

Stat Nastaveni stGtu

Mésto Nastaveni mésta

RCC zap/vyp Zapnuti a vypnuti pfijmu bezdrétového

signdlu DCF
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Obsluha a provoz

Pro potvrzeni nastaveni hodnoty sfisknéte tlacitko SET[TO.

Dostanete se k dalsimu nastaveni.

Stat/mésto Zkr. Stat/mésto Zkr.
DE (Aachen AC Regensburg R

Berlin B Stuttgart S
Dijsseldorf D Saarbriicken SB
Drazdany DD Schwerin SN
Erfurt EF DK ([Aalborg ALB
Frankfurt F Arhus ARH
Flensburg FL Kodah CPH
Freiburg FR Odense ODE
Hannover H ES |Alicante All
Brémy HB Andorra AND
Hamburg HH Badajoz BAD
Rostock HRO Barcelona BAR
Stralsund HST Bilbao BIL
Kéln K Cadiz CAD
Kiel Kl Cérdoba COR
Kassel KS Ibiza IBZ
Leipzig L A Corufia LCO
Mnichov M Leon LEO
Magdeburg MD Las Palmas LPA
Norimberk N Madrid MAD
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Obsluha a provoz

Stat/mésto Zkr. Stat/mésto Zkr.
Malaga MAL Strasburk STR
Palma de Mallorca | LPM Toulouse TOU
Salamanka SAL GB |Aberdeen ABD
Sevilla SEV Birmingham BIR
Valencie VAL Bristol BRI
Zaragoza ZAR Edinburgh EDH
FR |Besancon BES Glasgow GlW
Biarritz BIA Londyn LON
Bordeaux BOR Manchester MAN
Brest BRE Plymouth PLY
Cherbourg CHE BG |Sofie SOF
Clermont-Ferrand | CMF Burgas BUR
Lyon LYO EE |Tallinn TAL
Marseille MAR Paide PAI
Monako MCO LT  |Vilnius VIN
Metz MET Kaunas KAU
Nantes NAN LV |Riga RI
Nice NIC Daugavpils DAU
Orleans ORL Fl  |Helsinky HEL
Pariz PAR HU |Budapesf BUD
Perpignan PER Debrecen DEB
Lille LIL HR |Zé&hieb ZAG
Rouen ROU IT |Ancona ANC
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Obsluha a provoz

Stat/mésto Zkr. Stat/mésto Zkr.
Bari BAI NET |Amsterdam AMS
Bologna BOL Arnheim ARN
Cagliari CAG Eindhoven EIN
Catania CAT Enschede ENS
Firenze FIR Groningen GRO
Foggia FOG Haag HAA
Janov GEN Rotterdam ROT
Lecce LEC PT |Evora AVO
Messina MES Coimbra COl
Milano MIL Faro FAR
Neapol NAP Leiria LEI
Palermo PAL Lisabon LIS
Parma PAR Porto POR
Perugia PER PL |Gdask GDZ
Rim ROM Krakov KKW
Turin TOR Poznan POZ
Terst TRI Sttin SzC
Bendtky VEN Varsava WAW
Verona VER SE [Géteborg GOT
Ventimiglia VG Malms MLO
IE  |Dublin DUB Stockholm STO
NI |Belfast BEL SK |Bratislava BRV
LUX |Lucemburk LUX SL |Lublafi Uu
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Obsluha a provoz

Stat/mésto Zkr. Stat/mésto Zkr.
Maribor MA Chur CHR
RS |Bélehrad BEE Zeneva GNV
Novi Sad NS Locamo LOC
AT |Graz GRZ Lucern LuC
Innsbruck INN St. Moritz MOR
Linz LNZ St. Gallen SGL
Salzburg SL.Z Sion SIO
Videf VIE Vaduz VDZ
BE |Antverpy ANT Curych ZUR
Bruggy BRG CZ (Praha PRG
Brusel BRU MD |KiSinév CIS
Charleroi CHA MT |Valletta VT
Lutych LIE RO |Bukuresf BUK
CH |Basilej BAS GR |Athény ATH
Bern BER CY ([Nikésie NIK

Posunutim vicka pfihradky na baterie [21] ve smé&ru Sipky ofeviete pfihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadni strané venkovniho senzoru.

Vezméte si na pomoc fenky predmét.

Stisknéte tlacitko °C/°F [1Z].

Posunutim vicka pfihrddky na baterie [21] profi sméru Sipky zaviete prihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadnf strané venkovniho senzoru.
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Obsluha a provoz

Stisknéte tlagitko SNOOZE/LIGHT [3]].
Podsviceni pozadi displeje se rozsviti pfiblizné na 5 sekund.

Symbol féze mésice [29] zndzorfiuje aktudini fazi mésice. Svétld oblast pritom
ukazuje viditelnou &ast mésice.

Bezdrdtovd meteostanice ukladé nejvy3si a nejnizii naméfenou teplotu a vihkost
vzduchu aktudlniho dne. K tomuto G&elu jsou vyhodnocovany hodnoty bezdratové
meteostanice a hodnoty viech venkovnich senzord.
Tyto hodnoty se vynuluji vzdy o pilnoci (00:00 hodin) nebo sfisknutim a
podrzenim tlagitka s Sipkou nahoru [TT].

Krdtce stisknéte tlagitko s Sipkou nahoru [1T..

Zobrazi se népis ,MAX" (viz obr. E).

Zobrazi se nejvy$si namérend teplota [47].

Zobrazi se nejvy$si naméfend vlhkost vzduchu [49.

Znowu krétce stisknéte tlacitko s Sipkou nahoru [TT], dokud se neobijevi napis

JMAX".

Zobrazi se népis ,MIN” (viz obr. E).

Zobrazi se nejnizsi naméfend teplota [47].

Zobrazi se nejnizsi namérend vlhkost vzduchu [49].

Jakmile jsou baterie vybité, objevi se na displeji bezdratové meteostanice [1]a

venkovniho senzoru [24] pfisluiné symboly 5T [37][57].

Vyménte baterie v bezdrdtové meteostanici nebo ve venkovnim senzoru.
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Obsluha a provoz

MéZete zobrazit tlak vzduchu naméfeny za poslednich 12 hodin.
Pokyn: Neni-ii v dany okamzik k dispozici z4dn& naméfend hodnota, zobrazi se
tfi pomlcky.
Krdtce stisknéte tacitko HISTORY [15.
Zobrazeni hodin [27] ukazuje hodnotu za uplynulou hodinu (-1).
Jedt& jednou stisknéte tlagitko HISTORY [15].

Kazdym dalsim stisknutim tla&itka HISTORY [15] se vrdti zobrazeni
hodin [27] o dalsi hodinu zpét (-2, -3 atd.).

Hodnota na displeji tlaku vzduchu [28] ukazuie, joky byl tiak vzduchu napf. pred -4
hodinami.

Predpovéd tlaku vzduchu
Zobrazeni predpovédi tlaku vzduchu [26] Véam ukazuje tendenci taku vzduchu.
Predpovéd teploty a vlhkosti vzduchu

Zobrazeni predpovédi bezdratové meteostanice [34] a zobrazeni predpovédi
venkovniho senzoru [48] Vém ukazuji tendenci teploty a vlhkosti vzduchu.

Vyrobek mé dvé funkce budiku, které |ze konfigurovat zvIgst.
Pro vybér mezi dvéma funkcemi budiku stisknéte tlagitko SET [101.
Svij vybér potvrdte dlouhym stisknutim tlagitka SET[T0.
Zobrazeni hodin zaéne blikat.

Pro nastaveni pozadované hodiny stisknéte tlacitko s Sipkou nahoru [11] nebo
taitko s Sipkou dold [12].
Svij vybér potvrdte stisknutim tlagitka SET [10

126 Ccz



Obsluha a provoz

Pro nastaveni pozadované minuty stisknéte tlacitko s Sipkou nahoru [TT] a
tlagitko s Sipkou dold [T2].
Svij vybér potvrdte stisknutim tlacitka SET [TO]
Hodina pro funkei budiku je nastavena.
Pokyn: Funkce budiku je akfivni pouze tehdy, pokud byla aktivovéna manudlng
(viz kapitolu , Aktivace/deaktivace funkei budiku”).

Zda je funkce budiku aktivni & nikoliv, rozpozndte podle symbold zvonkd
(viz obr. D).

Pro vybér mezi dvéma funkcemi budiku stisknéte tlagitko SET [T0I.
Pro aktivaci funkce budiku stisknéte tlaitko s ipkou nahoru [TT].
Zobrazi se pfislusny symbol alarmového zvonku.

Pro deakfivaci funkce budiku stisknte tlacitko s ipkou dold [12].

Prislusny symbol alarmového zvonku se jiz nebude zobrazovat.

V nastavenou dobu zazni alarm budiku.
Pro aktivovéni funkce odlozeni budiku stisknéte kratce tlagitko SNOOZE/LIGHT
(3]
Symbol odlozeni budiku (viz obr. D) zaéne blikat a alarm zazni

jesté jednou za 5 minut.
Stisknéte jakékoliv tlacitko na zadni strané bezdratové meteostanice.

Funkce budiku se ukonéi.
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Obsluha a provoz

Stisknéte tacitko CH [16)].
Ukazatel kandlu zobrazi kandl venkovniho senzoru.

Pokud jste pridali venkovni senzor ke zvolenému kandlu, zobrazi se Udaje venkovniho
senzoru.

Pokyn: S bezdrétovou meteostanici miZete spojit o ffi venkovni senzory.
Doplfiujici venkovni senzory miZete objednat pes objedndvkovy servis.

Krdtce stisknéte tlagitko CH [14].

Zméni se bezdrdtovy kandl. V symbolu se zobrazenim kandlu
(viz obr. E) se ukdze aktudlné zvoleny kandl.

Posunutim vicka prihrédky na baterie [21] ve sméru Sipky oteviete prihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadnf strané venkovniho senzoru.

Vezméte si na pomoc fenky predmét.

Nastavte voli¢ kandlu [T9] na stejny kandl.

Podrzte tlagitko CH [18], dokud se nerozsviti symbol signdlu RF [55].

Vezméte si na pomoc tenky pfedmét.

Pro manudlni aktivaci spojeni stisknéte tlacitko TX[T8].

Dojde k pfijmu. Na bezdrdtové meteostanici a na venkovnim
senzoru se zobrazi teplota a vlhkost vzduchu.

Posunutim vieka pfihradky na baterie [21] proti sméru Sipky zaviete pfihradku na
baterie [20], kterd se nachdzi na zadni strané venkovniho senzoru.

U kazdého venkovniho senzoru Ize nastavit rozsah teplot. Jakmile venkovni senzor
namé&fi hodnotu mimo rozsah teploty, zazni na bezdratové meteostanici alarm.
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Obsluha a provoz

Stisknéte tlacitko ALERT [13].
Teplotni alarm je aktivovdn a rozsviti se symbol (viz obr. E).
Stisknéte a pfiblizné na 2 sekundy podrzte tlacitko ALERT [13].

Teplotni ukazatel [47] zaéne blikat a zobrazuje homni teplotni hraniéni hodnotu.

Pro nastaveni horni teplotni hraniéni hodnoty stisknéte a podrzte tlagitko s Sipkou
nahoru nebo s Sipkou dolt [T2]
Pro potvrzeni svého vybéru stisknéte tlagitko ALERT [13].

Zobrazeni teploty [47] ddle bliké a ukazuje nastavenou spodni
teplotni hraniéni hodnotu.

Pro nastaveni spodni teplotni hraniéni hodnoty stisknéte a podrzte tiaditko s
Sipkou nahoru [11] nebo s Sipkou dold [12].
Pro potvrzeni svého vybéru stisknéte tlagitko ALERT [13].

Teplotni alarm byl nastaven.

Jakmile zazni teplotni alarm, mdZete ho vypnout stisknutim tlacitka SNOOZE/

LUGHT[3]

Symbol vystrahy pfed zimou [36] za&ne blikat, pokud venkovni senzor naméfi
teplotu mezi +1 °Caz-1 °C.

Symbol vystrahy pied zimou [36] se zobrazuje trvale, pokud venkovni senzor méfi
del3i dobu teplotu -1,1 °C nebo nizsi.

Pro kazdy vysilaci kandl mdzZete zadat ndzev prostoru.

Mozete si vybrat jedno z 5 prednastavenych oznageni nebo si nakonfigurovat
vlastni ndzev.
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Obsluha a provoz / Udrzba a &isténi

Zvoleni prednastaveného nazvu prostoru
Stisknéte tlagitko ROOM [14].
Nézev prostoru [50] zaéne blikat (viz obr. E).
Pro vybér mezi prednastavenym nézvem stisknéte tlagitko ROOM [14].
Pro potvrzeni své volby tlaitko stisknéte a podrte ho pfiblizné 10 sekund.

Konfigurace vlastniho oznaéeni

Stisknéte tlacitko ROOM [14].

Nézev prostoru zacne blikat (viz obr. E).

Prejdéte do ndzvu prostory, ktery |ze konfigurovat (ve stavu pfi doddni Ize
rozpoznat podle 5 poml&ek).

Libovolné konfigurovatelny ndzev prostoru se mize skladat az z 5 znakd/
pismen.

Podrzte flagitko ROOM [14], dokud nezaéne blikat prvni pomleka.

Pro zménu aktudini pozice stisknéte tacitko s Sipkou nahoru [11] nebo tlagitko s
Sipkou dolt [T2].

Tlagitko s Sipkou nahoru a tlagitko s Sipkou doll miZete také podrzet,
abyste se rychleji dostali k vybéru.

Pro potvrzeni svého vybéru stisknéte tlagitko ROOM [14].

Zméiite dalsi pozice nebo podrzte stisknuté tacitko ROOM [14] pro potvrzeni
zadaného ndzvu.

e Udriba a &isténi

Nepouziveite agresivni istici prostfedky, kartéée s kovovymi nebo nylonovymi
§t&finami ani ostré nebo kovové predméty jako je ndz, tvrdd 3pachtle a
podobné. Mohly by poskodit povrch.

Tento vyrobek neobsahuije &asti, u kterych by spotrebitel mohl provadét servis.
Pouzivejte na &isténi suchou tkaninu, kferd nepousti vidkna.
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Odstranéni zavady / Skladovani

e Odstranéni zavady

Vyrobek obsahuie citlivé elekironické konstrukéni &dsti. Bezdratové pfistroje
umisténé v piimé blizkosti mohou rusit funkce. Pokud zobrazuje displej ruseni,
odstrafite tyto pfistroje z okoli vyrobku.

Funkce mohou rusit elektrostatické vyboje. V pFipadé takového ruseni funkei
vyjméte na krétkou dobu baterie a znovu je vioZte.

Prekazky, napf. betonové stény, mohou zpUsobit silné ruseni pfijmu. V takovém
pfipadé zmérite umisténi. Respektujte maximalni dosah venkovniho senzoru (viz
technické Gdaije). Tento dosah znamend dosah ve volném prostoru. Dosah snizuje
jakdkoliv prekazka.

Vykon baterif venkovniho senzoru a tim také bezdrdtovy prenos miZe negativné
ovlivnit chlad (venkovni teploty pod 0 °C). Vybité baterie venkovniho senzoru
zpbsobuiji poruchy pfijmu. Vyméfite baterie za nové.

Pokud vyrobek nefunguje spravné, vyjméte na chvili baterie a poté je znovu vlozte
nebo stisknéte tlagitko RESET [4]. Viechna nastaveni se tim vynuluji.

o Skladovani

UPOZORNENI: Nebezpe&i poskozenil

Vyrobek umistéte tak, aby nemohl spadnout do vody.
Skladuijte vyrobek na &istém, suchém, nemrznoucim a pro déti nepfistupném
misté.

v

Dokladné vyrobek Eistéte (viz kapitolu ,Cisténi
Pokud je to mozné, zabalte vyrobek do origindlniho obalu.

Skladujte vyrobek na suchém a nemrznoucim misté (> +5 °C), kde neni vysto-
veno piimému slune¢nimu zéFent.
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Objednavkovy servis / Zlikvidovani

e Objednavkovy servis

Dalsi venkovni senzory miZete objednat faxem: +49(0)6198- 5770-99 nebo
online na adrese www.inter-quartz.de. Cena venkovniho senzoru &ini 5,- euro bez
DPH a postovného.

o Zlikvidovani

Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné - pro lepsi nakléddani
® @ ;5 odpady je likvidujte oddélend. Moznosti likvidace vyslouzilého
-w R . <l

vyrobku vém sdéli vade obecni nebo méstskd sprava.

P¥i tfidéni odpadu vénujte pozornost oznaéeni obalovych
materidly, které jsou oznaéeny zkratkami (a) a éisly (b) s
nasledujicim vyznamem:

1-7: plasty; 20-22: papir a lepenka; 80-98: kompozitni
materidly.

/N,
C

v

a

Symbol preskrinuté popelnice znamend, Ze se elektrické a elektronické
E piistroje nesmi vyhazovat spole¢né s odpadem z domdcnosti. Spottebi-
telé jsou povinni shromazdovat elekirické a elektronické pfistroje na
konci jejich Zivotnosti oddélen& od netfidéného komundlniho odpadu.
Timto zpdsobem je zaijidténa recyklace Seffici Zivotni prostiedi a zdroje.

Baterie a akumuldtory, které nejsou pevné vloZeny do elekirického nebo elektronic-
kého pfistroje a |ze je vyjmout bez zniéeni, se musi pfed odevzddnim ve shémé od
piistroje oddélit a odevzdat ve sb&rmém mist&, které je k tomu uréeno. Totéz plati
pro Zdrovky, které Ize z pfistroje vyjmout, aniz by doslo ke zni¢eni.

Soukromi maijitelé elektrickych a elektronickych zafizeni je mohou odevzdat ve
sbémych mistech vefejnych subjektd povéenych likvidaci nebo ve sbérmych
mistech, kterd zFidili vyrobci nebo distributofi. Odevzdani starych zafizeni je
bezplatné.
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Zlikvidovani

Tato povinnost bezplatného odbéru plati jak pfi ndkupu v obchodg, tak také pfi
doddni domd. Mistem plnéni pro povinnost zpétného odbéru je stejné jako misto
plnéni doddvky. Za vracend zafizeni se nesmi G¢tovat néklady na prepravu.

Vieobecné maiji distributofi povinnost zajistit bezplatny odbér starych zafizeni
prostfednictvim vhodného sb&mého mista, kferé se nachazi v inosné vzddlenosti.

Spotebitelé mohou staré zafizeni vrétit zdarma u distributora s povinnosti odbéru,
pokud si koupi rovnocenné nové zafizeni s funkci, kterd je v podstaté stejnd. Tato
moznost existuje také v pripadé dodani do soukromé domdcnosti. Pfi prodeiji na
délku je moznost bezplatného vyzvednuti v pipadé ndkupu nového zafizeni
omezena na vyméniky tepla, zafizeni s obrazovkou a velkd zafizeni, kterd mai
délku vn&j3i hrany minimdlné 50 cm. Distributor se musi pfi uzavieni kupni smlouvy
zeptat spotiebitele, zda bude mit o vréceni zdjem. Nehledé na to mohou spottebi-
telé zdarma odevzdat v jednom sbémém misté jednoho distributora oz ffi stard
zafizeni, aniz by to bylo vdzéno na ndkup nového zafizeni. Délky hran pfislusného
zafizeni viak nesmi prekrocit 25 cm.

Pred likvidaci baterii vyjméte, aniz byste ji znigili, a zlikvidujte ji oddélené (viz Likvi-
dace baterii).

zovat do bézného domdciho odpadu. Poskozené nebo vybité baterie/
akumuldtory museji byt recyklovény podle smérnice (EU) 2023/1542
v platném znéni. Spotiebitelé jsou ze zékona povinni viechny baterie a
akumulétory, bez ohledu na to, zda obsahuji skodliviny jako Cd = kadmium, Hg =
rtuf, Pb = olovo, Li = lithium, odevzdat ve sbérmém misté své obce/méstské cdsti
nebo u obchodnika, aby mohly byt preddany k ekologicky 3etrné likvidaci a recy-
klaci hodnotnych surovin, napF. kobaltu, niklu nebo médi.
Vraceni baterii a akumuldtord je bezdplatné.

ﬁ Uvedeny symbol znamend, Ze baterie a akumuldtory se nesmi vyha-
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Zdaruka a servis

e Zaruka a servis

Zéaruéni lhita zacing datem ndkupu. Stvrzenku si prosim fadné uschovejte. Tento
dokument slouzi jako doklad o nékupu.

Pokud v obdobi do fi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vznikne zévada mate-
ridlu nebo vyroby, vyrobek vam bezplatné dle nadeho uvazeni opravime nebo
vyménime. Toto zdruéni plnéni predpokladd, Ze ve fileté [hité predloZite vadny
vyrobek a doklad o ndkupu (stvrzenku) a struéné popiiete, v &em zdvada spogiva
a kdy vznikla. Pokud zévadu kryje nase zéruka, obdrZite nazpét opraveny nebo
novy vyrobek. Opravou nebo vyménou produktu nezapogind bézet novd zaruéni
Ihdta.
Ze zéruky jsou vylougena poskozeni vznikld neodbornym zachdzenim, nerespekto-
vénim ndvodu k obsluze nebo zdsahem neoprévnénych osob a ddle dily podléha-
jici opotfebeni (napF. baterie). Zaruéni plnéni neprodluZuje ani neobnovuje zdruéni
Ihétu.
Postup v pfipadé uplatnéni zaruky
Pro rychlé zpracovdni vaseho pozadavku postupujte podle ndsledujicich pokynd:
Pro viechny dotazy si pfipravte &islo polozky (IAN 500471_2504) a
G&tenku jako doklad o ndkupu.
Cislo polozky naleznete na typovém ititku, na titulni strané vaseho névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.
Pokud objevite funkéni nebo jiné zévady, kontaktujte nejprve telefonicky nebo
e-mailem ndsledujici servisni oddéleni.
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Zaruka a servis

Inter-Quartz GmbH = HD 0680 981220
Valterweg 27A ﬂ GD 0800 80847
ﬁl%ijgcipgstein-&emthol @@ 800 142 315
Tel.: +49 (0)6198 571825 (S 0800 004449
E-mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni blok a &slo vyrobku (IAN
500471_2504) jako doklad o nékupu.

l Rok vyroby: 2025

Dodavatel
AE  \)\site prosim na paméti, Ze adresa na zadni strané tohoto névodu neni
servisni adresou. Kontaktujte tedy vy3e uvedené servisni misto.

Spolegnost digi-tech gmbh timto prohlasuje, Ze vyrobek ,Bezdrdtova meteostanice
4-lD7135" je v souladu se sm&rnicemi 2011/65/EU RoHS a (EU) 2015/863 a
smérnice RED 2014/53/EU a smémice (EU) 2023/1542.

Ndvod k obsluze a prohld3eni o shod& si mizete sthnout zde:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Poté kliknéte na lupu a zadeite &islo polozky 500471_2504.
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

(&

Preitajte si névod na
obsluhul

Noste ochranné rukavice!

Trieda ochrany III -
Ochrana pred zdsahom
elekirickym pradom
(nebezpecnymi telesnymi
pridmi) na zdklade
ochranného malého
napdtia (<60 V DC)

Ce

Na zdklade oznadenia
CE vyhlasuje spolocnosf
digi-tech gmbh silad

s prislusnymi smernicami

EU.

Dodrziavaite varovné
a bezpe&nostné pokyny!

=

Potkodenie Zivotného
prostredia spdsobené
nespravnou likvidaciou
batérii/akumulatorov!

VInit4 lepenka

o

Obal je zlozeny zo
100 % recyklovaného
papiera.

Druh ochrany prostrednic-

tvom krytu (iba vonkajsi
snimac): IPX4 (ochrana
pred striekajicou vodou

podla normy IEC 60529)

&l

Vrétane alkalickych
batérii

Ekologicky zlikvidujte
obal a zariadenie!

)

Uchovdvajte mimo
dosahu deti.
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Legenda pouzitych piktogramov / Uvod

Nevkladaite ich naopak,

4dz nal
Nehédte da ohial zachovaite polarity (+/-)!

Nerozkladaijte/neotvé-
rajte!

K @

Nepdsobte silou!

Nikdy nepouzivaite rézne

) i N Re) Nikdy nemiesajte nové
iy systémy, znacky atypy “ﬁkv a opotrebované batérie!

suéasne!

Znowu nenabijaite! Nehddzte do vody!

Neskratujte! - Batérie
mdzu explodovaf alebo
zostat netesné.

Sprévne vlozenie - dodr-
Ziavaite polaritu (+/-)!

& &
& @

e Uvod
Cratulujeme vam ku kipe vésho nového zariadenia.
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyrobok. Nédvod na obsluhu je siéa-
stou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité pokyny tykajice sa bezpecnosti,
pouzivania a likviddcie. Pred pouZitim vyrobku sa oboznémte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpeé&nostnymi pokynmi. PouZivaite vyrobok iba podla popisu
a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej strane poskytnite aj

vietky podklady.

V pripade tohto dokumentu ide o Gplny ndvod na obsluhu. Naskenovanim QR
kédu sa dostanete priamo na strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pri

zadani &isla vyrobku (IAN) 500471_2504 si mdzete pozrief a stiahnuf tento
névod na obsluhu.
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Uvod

Tento vyrobok je uréeny na zaznamendvanie a zobrazovanie parametrov Zivot-
ného prostredia v interiéri a exteriéri, ako aj na bezdrdtové zobrazovanie &asu

a détumu. Toto je vyrobok informagnej techniky.

Této meteostanica je uréend iba na prevadzku v interiéri. Vonkajsi snimag je uréeny
na prevadzku v interiéri aj exteriéri.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné pouZitie a nie na komeréné vyuZitie.

Pokyny tykajuce sa ochrannych znamok

Ochranné zndmky a ndzvy znagiek LIVARNO a LIV & BO s6 vlastnictvom
prisluiného pouZivatela.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Uplnost dodavky ako aj bezchybny
stav zariadenia.

1 meteostanica 2 batérie (AA)
1 vonkajii snima¢ 2 batérie (AAA)
1 krétky ndvod
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Uvod / Legenda symbolov displeja

Meteostanica

=]

Displej meteostanice

Hodnoty radiovej meteoro-

ogickej stanice

[D] Cas a ddtum

Hodnoty vonkajsieho
snimaca

Zé&vesné oko meteostanice
Tlacidlo SNOOZE/LIGHT
Tlagidlo RESET

Vetracia strbina

Sklopné nozi¢ka

NEANEN

nice
Vonkaisi snima¢

Tlacidlo °C /°F
Tlacidlo TX

Volitelny spinag kandla

Vonkaijsi snimag priecinka na

batériu
Vonkaijii snimaé krytu prie-

inka na batériu

Priecinok na batériu meteosta-

HNENEER

(o

NNEEN

Kryt priecinka na batériu
meteostanice

2 x batérie AA 1,5V
Tlagidlo SET

Tlagidlo ipky nahor
Tlagidlo 3ipky nadol
Tlagidlo ALERT

Tlagidlo ROOM
Tlagidlo HISTORY
Tlagidlo CH

Zé&vesné oko vonkaijsieho
snimaca

Kontrolnd LED diéda
Displej vonkajsieho snimaéa
Hodnoty vonkajsieho
snimaca

2 x batérie AAA 1,5V

Legenda symbolov displeja

&

Symbol varuje pred zimnymi teplotami od 1 °C a niz3imi.
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Legenda symbolov displeja

Legenda symbolov displeja

&>

Zobrazuje o&akdvané pocasie

Mozné je nasledujice podasie: jasno, polojasno, zamracené,

dézd; silny dazd

Zobrazuje aktudlnu fézu mesiaca

Zobrazuje trend pre teplotu, vihkost vzduchu a tlak vzduchu
Sipka nadol: znizenie hodnét

Sipka doprava: hodnoty zostan( konstantné

Sipka nahor: stipanie hodnét

Zobrazi s, ked'je &as nastaveny v 12 h forméte

Zobrazi sa, ked'je nastaveny letny cas

Zobrazuje prijem radiového signalu DCF

Zobrazuje nizsi stav nabitia batérie meteostanice

Zobrazi sa, ked'je aktivovand funkcia zdriemnutia

Zobrazuje aktudlne aktivované funkcie budika

Zobrazuje aktudlne zvoleny kandl vonkajsieho snimaca

Zobrazi sq, ked'je aktivovand funkcia teplotného poplachu

MAX .
MIN Zobrazi sa, ked sa vyziada hodnota MAX alebo MIN
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Legenda symbolov displeja

Legenda symbolov displeja

Zobrazi prijem rddiového signdlu RF vonkajsieho snimaga

—
0
Y Zobrazi sa, ked' sa z vonkajsieho snimaéa odole radiovy signdl
RF
(|

Zobrazuje nizky stav nabitia batérie vonkajSieho snimaca

CH1 CH2 CH3 |Zobrazuje aktudlne zvoleny kandl vonkajsieho snimaga

Meteostanica:

Rozsah merania teploty:

Rozsah merania vlhkosti vzduchu:

Radiové hodiny:

Batérie:

Trieda ochrany

Frekvenéné pésmo:
Maximdlny vysielaci vykon:
Rozmery:

Hmotnosf (bez batérii):

Vonkajsi snimaé:

Rozsah merania teploty:

Rozsah merania vihkosti vzduchu:

Dosah rédiového prenosu:
Batérie:

Druh ochrany:

Frekven&né p&smo:

0°Caz50°C(32 °Faz 122 °F)
20% az 95 %

DCF77/77,5 kHz

2x [R6, 1,5V (AA)

3P

433,92 MHz

0,824 mW

cca 156 x 114,6 x 31 mm

cca 256 g

20°Caz+50 °C

(-4,0 °Faz + 122 °F)
20 % az 95 %

max. 100 m (volné pole)
2 x1R0O3, 1,5V (AAA)
IPX 4

433,92 MHz
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Legenda symbolov displeja

Maximélny vysielaci vykon:
Rozmery:
Hmotnosf (bez batérii):

l]duie o batérii LRO3 (AAA):
Vyrobca:

Kategéria batérie:
Oznacenie:
Miesto vyroby:

Détum vyroby:

Hmotnost:

Kapacita:

Chemické zloZenie:

Nebezpeéné Idtky vyskytujice sa
v batérii:

pouzitelnd hasiaca létka:

krifické suroviny:

Udaije o batérii LR6 (AA):
Vyrobca:

Kategéria batérie:

Oznacenie:

Miesto vyroby:

Ddatum vyroby:
Hmotnost:
Kapacita:
Chemické zloZenie:
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0,0165W
cca 102.5x 42 x 26 mm
ccad2 g

Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Prenosnd batéria

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Tento Gdaj ndjdete na batérii.

129

Tento Gdaj ndjdete na batérii.

Oxid manganigity-zinok

Ziadne
Akdkolvek trieda poziaru (bez obme-

dzeni)
mangan, grafit, nikel

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Lid
Prenosnd batéria

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, Cina

Tento Gdaj ndjdete na batérii.

23g

Tento Gdaj ndjdete na batérii.

Oxid manganigity-zinok



Legenda symbolov displeja / Bezpecnost

Nebezpecné latky vyskytujice sa

v batérii: iadne

pouzitelnd hasiaca latka: Akdkolvek trieda poZiaru (bez obme-
dzeni)

kritické suroviny: mangan, grafit, nikel

e Bezpecnost

zanikd garanény ndrok! Pri ndslednych 3koddch nepreberd vyrobca

ruéenie! V pripade vecnych $kéd alebo poranenia oséb, ktoré boli zapri-
&inené neodbornou manipuldciou alebo nedodrziavanim bezpeénostnych
pokynov, nepreberd vyrobca rugenie!

& V pripade 3kdd, ktoré vzniknd nedodrZiavanim tohto ndvodu na obsluhy,

V tomto ndvode sa pouzivaji nasledujice signdlne slové:

A\ WL Tento symbol so signdlnym slovom ,VAROVANIE” oznaduie
ohrozenie so strednym stupfiom rizika, ktoré, pokial sa mu nezabréni, méze maf
za nésledok smrf alebo vazne zranenie.

A\ LLeX4eL:Y Tento symbol so signdlinym slovom ,POZOR” oznaduje ohrozenie
s nizkym stupfiom rizika, kforé, pokial sa mu nezabrdni, méze maf za nésledok
malé alebo mierne zranenia.

UPOZORNENIE: Toto signdlne slovo varuje pred moznymi vecnymi skodami.

Poznéamka: Toto signdlne slovo ukazuje uZitoéné informdcie.

A\ XYY OHROZENIE ZIVOTA A RIZIKO URAZU
PRE MALE DETI A DETI!

Nikdy nenechaite deti s obalovym materialom bez dohl'adu.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia obalovym materialom. Defi &asto
podcenia nebezpecenstvo. Vzdy udrzuje vyrobok mimo dosahu deti.
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Bezpecnost

Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj osoby so znizenymi psychic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skise-
nosti a vedomosti, ak st pod dozorom, alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpe&-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebezpecenstvam spojenym s jeho
pouzivanim. Defi sa s pristrojom nesmo hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmd vyko-
ndvat deti bez dozoru.

Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa dofi mdzu pri hrani zachytif a udusif sa.
Neuvddzajte vyrobok do prevadzky, ked'je poskodeny.

Nevystavujte meteostanicu vihkosti ani priamemu slneénému Ziareniu.

PouZivajte meteostanicu iba v interiéri.

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne &asti, ktorych ddrzbu mdze vykondvaf spotre-
bitel.

Nikdy neotvdraite ani neodstrafiujte kryt vyrobku.

A NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!

MRy Nevyvijaite tlak na displej a drzte ostré predmety mimo displeja. Pri

QY Zlomenom displeii noste pri zbierani jednotlivych dielov rukavice.

Pri kontakte s pokozkou utrite kvapalinu z displeja &istou utierkou a vypléchnite
pokozku dostato&nym mnozstvom vody. Pripadne kontaktujte lekara.

Pri kontakte kvapaliny z displeja s oami vyplachnite oéi dostatoénym mnoz-
stvom vody. OkamZite kontaktujte lekdra.

Pri prehltnuti kvapaliny z displeja vyplachnite dstnu dutinu vodou a nésledne
vypite dostatoéné mnozZstvo vody. OkamZite kontaktujte lekdra.

A NLLIAZN ] OHROZENIE ZIVOTA!

Udrzujte batérie/akumuldtory mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia okam-
zite vyhladaijte lekaral

Prehltnutie mde viest k popdleninam, perforacii mékkych taniv a k smrti. Tazké
zranenia mézu nastaf v priebehu 2 hodin po prehlinuti.

NepouZivajte opdtovne nabijatelné batérie!
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Bezpecnosf

Nikdy znovu nenabijajte nenabijatené batérie. Neskratujte batérie/akumulé-
tory ani ich neotvdraijte. Ddsledkom méze byt prehriatie, nebezpegenstvo
poziaru alebo prasknutie.

Nikdy nevyhadzujte batérie/akumuldtory do ohfia alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumuldtory mechanickému zafazeniu.

Riziko vyteéenia batérii/akumulatorov

;s A Nebezpeéenstvo zranenia!
@ Vyteené alebo poskodené batérie/akumuldtory mézu pri dotyku

- s pokozkou zapriinif podrdzdenia. Preto v tomto pripade noste
vhodné ochranné rukavice.
Zabréite extrémnym podmienkam a teplotém, ktoré mdzu pdsobif na batérie/
akumuldtory, napr. na ohrevnych teleséch/zapri¢inené priamym slne¢nym
Ziarenim.
Ked' st batérie/akumuldtory vytedené, zabraiite kontaktu s pokozkou, o&ami
a sliznicami s chemikdliami! Dotknuté miesta okamzZite vypléchnite &istou vodou
a vyhladaite lekdra!
V pripade vytecenia batérii/akumuldtorov tieto batérie/akumuldtory okamzite
odstrante, aby ste zabranili poskodeniu.
Pouzivajte iba batérie/akumuldtory rovnakého typu. Nemiedajte staré batérie/
akumuldtory s novymil
Odstraiite batérie/akumuldtory, ked'sa vyrobok dlhii &as nepouZiva.

UPOZORNENIE: Riziko poskodenia vyrobku

Pouzivajte vyluéne uvedeny typ batérie/akumulétoral

Batérie vymiefiajte vidy v pdre.

Nasadte batérie/akumulétory podla oznagenia polarity (+) a (-} na batériu/
akumuldtor vyrobku.

Pred vloZenim vy¢istite kontakty na batérii/akumuldtore a v priecinku na batérie
suchou bezvidknitou utierkou alebo vatovou tycinkou!

Vy&erpané batérie/akumuldtory okamzZite odstrdfite z vyrobku.
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Instaldcia / Montéz na stenu / Uvedenie do prevadzky

b ’ .
e Instalécia
Instalujte meteostanicu so sklopnou noZickou [[6 ] na rovnd plochu.

Instalujte vonkaii snima& na rovni plochu. Dbaijte na to, aby bol vonkajsi
snimaé chréneny pred pddom. V polohe lezmo nie je zaru¢end ochrana IPX4.

e Montdaz na stenu

Poznamka: Nemontujte meteostanicu alebo vonkaisi snimaé vyssie ako 2 m.

Radiova meteostanica je uréend aj na montdz na stenu (zévesné oko [2 ) a
mozno ju pripevnif pomocou vhodného montdzneho materidlu (nie je sicasfou
doddvky). Dbaite na stavebné podmienky a zabezpecte dostatoéné vetranie.
Vonkajsi snima¢ (zdvesné oko [22]) sa mdZe pouZivaf len v stoji alebo zaveseny; v
[ahu nezaruéuje ochranu IPX4. Na montdZ na stenu mozno vonkajsi snimaé
pripevnif pomocou vhodného montdzneho materidlu (nie je siéasfou doddvky).
Dbaite na stavebné podmienky a neprekradujte vzdialenosf 100 m v otvorenom
teréne od radiove| meteorologickej stanice.

e Uvedenie do prevadzky

Poznamka: maximélny dosah medzi meteostanicou a vonkaj§im snimacom je
100 metrov. Tento dosah sa méze zhorsif v désledku prekéZok (mdry a objekty).

Poznamka: odstréite vietok obalovy materidl z vyrobku. Pred prvym pouzitim
odstrante vietky ochranné félie.

Poznémka: meteostanicu a vonkajsi snima& mdzete odstavif bud' na nejakej
ploche alebo ho zavesif na stenu pomocou zdvesnych 8k [2][22].

Poznamka: dbajte na dostatodné vetranie meteostanice a uvolnite vetraciu

Strbinu [5].
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Uvedenie do prevadzky

Otvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkajieho snimaca, pridom

posuniete kryt priecinka na batériu [21] v smere $ipky.

Prip. najprv odoberte staré batérie.

Vlozte dve batérie typu AAA do priedinka na batériu [20. Dbaite na sprévnu

polaritu (+/-).

Kontrolnd LED diéda [23] na prednej strane vonkajsieho snimaéa

nakrdtko zasvieti.

Zobrazi sa teplota [59] a vihkost vzduchu [58].

Zatvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkajieho snimaca,

pri¢om posuniete kryt priecinka na batériu [21] proti smeru Sipky.
Poznamka: kontrolng LED didda [23] svieti raz za mindtu a signalizuje tak
radiovy prenos.

Poznamka: Ked' sa batérie vyberd alebo st prazdne, vietky nastavenia sa
vymazd.
Otvorte priecinok na batériu [7 ] na zadnej strane meteostanice ofvorenim krytu
priehradky na batérie [8].
Prip. najprv odoberte staré batérie.
VloZte dve batérie typu AA do prieginka na batériu [7]. Dbaite na spravnu
polaritu (+/-).
Po vloZeni zaznie jednorazové pipanie.
Zatvorte priehradku na batérie [ 7] na zadnej strane rédiovej meteorologickej
stanice zatvorenim krytu priehradky na batérie [8

SK 149



Uvedenie do prevédzky

Po vloZeni batérii mate 20 sekind &as na nastavenie aktudineho tlaku vzduchu

a na zobrazenie pocasia [35].

Ked' nenastavite nig, automaticky sa nastavi flak vzduchu a poasie.
Stlagte flagidlo ipky nahor [11] alebo tlacidlo $ipky nadol [12], aby ste prisps-
sobili tlak vzduchu [28].
Krdtko stlacte tlacidlo HISTORY [15], aby ste potvrdili vas vyber.
Stlagenim tlagidla so Sipkou nahor [11] alebo tlacidla so $ipkou nadol
nastavte zobrazenie pocasia [35] podla podasia previddajiceho vo vasej
oblasti.
Krétko stlacte tlacidlo HISTORY [13], aby ste potvrdili vés vyber.
Meteostanica teraz automaticky vyhladd rédiovy signdl vonkajsieho snimaca
a rédiovy signdl DCF. Tento proces mdze trvaf niekolko mint.
Kym sa vyhladdva signél vonkajSieho snimaca, bliké symbol signdlu RF [55
(pozrite si obr. E). Zobrazi sa teplota a vlhkosf vzduchu vonkaijsieho snimaga
(pozrite si obr. E). Pri chybnej synchronizécii zhasne symbol signélu RF [55].
Kym sa vyhladdva radiovy signdl DCF, zabliké symbol signdlu DCF [38] (pozrite si
obr. D).
Po&as toho spustia funkcie iba tlagidla SNOOZE/LIGHT [3_, ako aj tlacidlo sipky
nadol [12..
Poznémka: vyhladévanie signdlu je mozné prerusit stlagenim a podrzanim
tlacidla 3ipky nadol [12], kym zhasne symbol signalu DCF [38].
Po Uspesnom prijati rédiového signdlu DCF sa automaticky nastavi &as [43], datum
a def v tyzdni [41]. Symbol signdlu DCF zhasne.
V letnom ase sa zobrazi symbol DST [39] (pozrite si obr. D).
Cas sa synchronizuje kazdy defi o 1:00, 2:00 a 3:00 h. Opétovnd synchronizécia
sa vykond o 04:00 a 05:00 h.
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e Obsluha a prevadzka

Obsluha a prevadzka

Stlacte tlacidlo SET a podrzte ho stlacené 3 sekundy.
Zaznie pipanie a je mozné zmenif prvé nastavenie.

Stlacte tlacidlo 3ipky nahor [T1] alebo tlagidlo Sipky nadol [12], aby ste zmenili

prisludng hodnotu.
Mozné st nasledujice nastavenia:

oc/oF

Nastavenie jednotky teploty

Hpa/inHg

Nastavenie jednotky tlaku vzduchu

Casové pdsmo

Nastavenie ¢asového pasma

Def mesiac/mesiac defi

Nastavenie zobrazenia détumu

24H/12H Nastavenie formatu éasu

Hodina Nastavenie hodiny

Mindty Nastavenie minGty

Rok Nastavenie roka

Mesiac Nastavenie mesiaca

Den Nastavenie dia

Jazyk Nastavenie jazyka

Krajina Nastavenie krajiny

Mesto Nastavenie mesta

RCC zap./vyp. Zapnutie a vypnutie prijmu radiového

signdlu DCF

Stlacte tlacidlo SET [10], aby ste potvrdili nastavend hodnotu.

Dostanete sa k dalsiemu nastaveniu.
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Obsluha a prevadzka

Krajina/mesto Skr. Krajina/mesto Skr.
DE |Aachen AC Saarbriicken SB
Berlin B Schwerin SN
Disseldorf D DK |Aalborg ALB
Drézdany DD Aarhus ARH
Erfurt EF Kodari CPH
Frankfurt F Odense ODE
Flensburg FL ES |Alicante All
Freiburg FR Andorra AND
Hannover H Badajoz BAD
Brémy HB Barcelona BAR
Hamburg HH Bilbao BIL
Rostock HRO Cddiz CAD
Stralsund HST Cérdoba COR
Kolin K Ibiza IBZ
Kiel Kl A Coruiia LCO
Kassel KS Leon LEO
Lipsko L Las Palmas LPA
Mnichov M Madrid MAD
Magdeburg MD Mélaga MAL
Norimberg N Palma de Mallorca | LPM
Regensburg R Salamanca SAL
Stuttgart S Sevilla SEV
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Obsluha a prevadzka

Krajina/mesto Skr. Krajina/mesto Skr.
Valencia VAL Bristol BRI
Zaragoza ZAR Edinburgh EDH
FR |Besancon BES Glasgow GlwW
Biarritz BIA Londyn LON
Bordeaux BOR Manchester MAN
Brest BRE Plymouth PLY
Cherbourg CHE BG (Sofia SOF
Clermont-Ferrand | CMF Burgas BUR
Lyon LYO EE |Talin TAL
Marseille MAR Paide PAI
Monako MCO LT  |Vilnius VIN
Metz MET Kaunas KAU
Nantes NAN LV |Riga RI
Nice NIC Daugavpils DAU
Orléans ORL Fl  |Helsinki HEL
Pariz PAR HU |Budapedf BUD
Perpignan PER Debrecin DEB
Lille LiL HR |Zéhreb ZAG
Rouen ROU IT [Ancona ANC
Strasburg STR Bari BAI
Toulouse TOU Bolofia BOL
GB [Aberdeen ABD Cagliari CAG
Birmingham BIR Catania CAT
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Obsluha a prevadzka

Krajina/mesto Skr. Krajina/mesto Skr.
Florencia FIR Groningen GRO
Foggia FOG Haag HAA
Janov GEN Rotterdam ROT
Lecce LEC PT [Fvora AVO
Messina MES Coimbra COl
Mildno MIL Faro FAR
Neapol NAP Leiria LEI
Palermo PAL Lisabon LIS
Parma PAR Porto POR
Perudza PER PL |Gdansk GDz
Rim ROM Krakov KKW
Turin TOR Poznan POZ
Terst TRI Stetin szC
Bendtky VEN Variava WAW
Verona VER SE [Géteborg GOT
Ventimiglia VTG Malmo MLO
IE  |Dublin DUB Stokholm STO
NI |Belfast BEL SK |Bratislava BRV
LUX |Luxemburg LUX SL |lublana Uu
NET |Amsterdam AMS Maribor MA
Arnhem ARN RS [Belehrad BEE
Eindhoven EIN Novy Sad NS
Enschede ENS AT |[Graz GRZ
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Obsluha a prevadzka

Krajina/mesto Skr. Krajina/mesto Skr.
Innsbruck INN Locarno LOC
Linec LNz Luzern LuC
Salzburg SL.Z St. Moritz MOR
Vieden VIE St. Gallen SGL
BE |Antverpy ANT Sion SIO
Brugy BRG Vaduz VDZ
Brusel BRU Zirich ZUR
Charleroi CHA CZ |Praha PRG
Liege LIE MD (Kisinov CIS
CH |Basel BAS MT |Valletta \
Bern BER RO |Bukuresf BUK
Chur CHR GR |Atény ATH
Zeneva GNV CY |Nikézia NIK

Otvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkajieho snimaca, pridom
posuniete kryt priecinka na batériu [21] v smere Sipky.

Pomdzte si tenkym predmetom.

Stlacte tlagidlo °C/°F[1Z.

Zatvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkaisieho snimaca,
pri¢om posuniete kryt priecinka na batériu [21] proti smeru Sipky.
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Obsluha a prevadzka

Stlagte tlacidlo SNOOZE/LIGHT [3'].
Osvetlenie pozadia displeja zasvieti asi na 5 sekdnd.

Symbol féz mesiaca [29] predstavuje aktudlnu fézu mesiaca. Svetld oblast pritom
zobrazuje vidite/n &asf mesiaca.

Meteostanica ukladd najvyssiv a najnizsiu namerand hodnotu teploty a vihkosti
vzduchu aktudlneho dfia. Na to sa vyhodnocujd hodnoty meteostanice a hodnoty
vetkych vonkaijsich snimacov.
Tieto hodnoty sa resetuji vzdy o polnoci (00:00 h) alebo podrzanim Sipky nahor
(11l

Kratko stlacte tlacidlo $ipky nahor [11].

Zobrazi sa popis ,MAX" (pozri obr. E).

Zobrazi sa najvyssia namerand teplota [47].

Zobrazi sa najvyssia namerand vlhkost vzduchu [49].

Krétko stlacte tlacidlo 3ipky nahor [TT], kym sa zobrazi popis ,MAX".

Zobrazi sa popis ,MIN” (pozri obr. E).

Zobrazi sa najnizsia namerand teplota [47..

Zobrazi sa najnizsia namerand vihkost vzduchu [49.

Ked' st stavy nabitia batérie slabé, objavia sa prisluiné symboly 37 na
displejoch meteostanice a vonkajieho snimaga [24].

Vymefite batérie meteostanice alebo vonkaijSieho snimaéa.
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Obsluha a prevadzka

Mézete si vyziadat merania tlaku vzduchu poslednych 12 hodin.
Poznamka: ked k urcitému ¢asu nie je k dispozicii namerand hodnota, zobrazia
sa tri spojovniky.
Kratko stlacte tlacidlo HISTORY [15]
Zobrazenie hodin [27] zobrazuje hodnotu predoslej hodiny (-1).
Znovu stlacte tlacidlo HISTORY [T5].

Kazdym dalsim stla¢enim Hacidla HISTORY [15] sa zobrazenie hodin
vrdti o dalsiv hodinu (-2, -3 atd’).

Hodnota na displeji tlaku vzduchu [28] ukazuije, aky bol tlak vzduchu napr. pred -4
hodinami.

Trend stlaceného vzduchu

Zobrazenie trendu stlageného vzduchu [26] vdm zobrazuje tendenciu tlaku
vzduchu.

Trend teploty a trend vihkosti

Zobrazenie trendu meteostanice [34] a zobrazenie trendu vonkajiieho snimaca
vém zobrazuje tendenciu pre teplotu a vihkost vzduchu.

Vyrobok disponuje dvomi funkciami budika, kioré je mozné nakonfigurovat samo-
statne.

Stlacte tlagidlo SET [10], aby ste vyberali medzi dvomi funkciami budika.
Potvrdte vas vyber dlhym stlagenim tlacidla SET[T0].

Zobrazenie hodin zaéne blikaf.
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Obsluha a prevadzka

Stlacte tlacidlo 3ipky nahor [T1] alebo tlacidlo 3ipky nadol [T2], aby ste nastavili
pozadovani hodinu.
Potvrdte va3 vyber stladenim tlagidla SET [101
Stlacte tlacidlo Sipky nahor [11] a tlacidlo Sipky nadol [12], aby ste nastavili
pozadovand mindtu.
Potvrdte vas vyber stlagenim tlacidla SET [10].

Cas pre funkciu budika bol nakonfigurovany.

Poznémka: funkcia budika je aktivna az vtedy, ked sa manudlne aktivuje
(pozrite si kapitolu , Akfivacia/deaktivécia funkcii budika”).

Cije funkcia budika aktivovand alebo deaktivovang, zistite na zéklade symbolov
zvonleka (pozri obr. D).
Stlagte tlacidlo SET[T0], aby ste vyberali medzi dvomi funkciami budika.
Tlacidlo $ipky nahor [11], aby ste aktivovali funkciu budika.
Zobrazi sa prislusny symbol poplachového zvonéeka.
Tlagidlo 3ipky nadol [12], aby ste deaktivovali funkciu budika.

Prislusny symbol poplachového zvonéeka sa uz nezobrazi.

V nastavenom &ase zaznie poplachovy tén funkcie budika.
Kratko stlacte tlacidlo SNOOZE/LIGHT [3], aby ste aktivovali funkciu zdriem-
nutia.

Symbol zdriemnutia (pozrite si obr. D) zaéne blikat a popla-
chovy tén znovu zaznie o 5 mindt.

Tlacte [ubovolné tlagidlo na zadnej sirane meteostanice.

Funkcia budika sa ukonéi.
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Obsluha a prevadzka

Stlacte tlacidlo CH [16].
Zobrazenie kandla [54] zobrazuje kandl vonkajSieho snimaca.

Pokial ste na zvoleny kandl pridali vonkajii snima¢, zobrazia sa ddaje vonkajsieho
shimaca.

Poznamka: s meteostanicou méZete spojit az tri vonkaisie snimae. Doplnkové
vonkajie snimade su dostupné cez objednavaciu sluzbu.
Krdtko stlacte tlacidlo CH [14].

Zmeni sa rédiovy kandl. Aktudlne zvoleny kandl sa zobrazi v symbol
zobrazenia kandla [54] (pozri obr. E).

Otvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkajieho snimaca, pri¢om
posuniete kryt priecinka na batériu [21] v smere $ipky.

Pomézte si tenkym predmetom.

Nastavte volitelny spina¢ kandla [T9] na rovnaky kandl.

Podrzte stlagené tlacidlo CH [16], kym zasvieti symbol signlu RF [55].

Pomdzte si tenkym predmetom.

Stlagte flagidlo TX [18], aby ste ruéne spustili vytvéranie spojenia.

Prijem sa vytvori. Teplota a vlhkost vzduchu sa zobrazi na meteosta-
nici a na vonkaj$om snimaci.

Zatvorte priecinok na batériu [20] na zadnej strane vonkaisieho snimaca,
pri¢om posuniete kryt priecinka na batériu [21] proti smeru 3ipky.

SK 159



Obsluha a prevadzka

Na jeden vonkaisi snima¢ je mozné definovaf jeden teplotny rozsah. Ked' vonkaj3i
snima¢ odmeria hodnotu mimo nastaveného rozsahu teploty, zaznie poplachovy
signdl na meteostanici.

Tlacte tadidlo ALERT [13].

Teplotny poplach je aktivovany a symbol [53 (pozri obr. E) svieti.

Stlagte tlacidlo ALERT [13] a podrzte ho stlacené 2 sekundy.

Zobrazenie teploty [47] zaéne blikaf a zobrazi hornd hraniénd hodnotu teploty.
Stlagte tlacidlo $ipky nahor [11] alebo tlacidlo $ipky nadol [12] alebo ho
podrzte stladené, aby ste nastavili horn hraniénd hodnotu teploty.

Kratko stlacte tlacidlo ALERT [T3], aby ste potvrdili vas vyber.

Zobrazenie teploty [47] dalej bliké a zobrazuje nastavent spodnd
hranicu teploty.

Stlacte tlacidlo Sipky nahor [11] alebo tlacidlo 3ipky nadol [T2] alebo ho
podrzte stladené, aby ste nastavili spodnd hraniénd hodnotu teploty.
Kratko stlacte tlacidlo ALERT[13], aby ste potvrdili vas vyber.

Teplotny poplach sa nastavil.

Ked' zaznie teplotny poplach, mézete ho vypnif stlagenim tlagidla SNOOZE/
LUGHT[3]

Symbol varovania pred chladom [36] zagne blikaf, ked' vonkaj3i snima& odmeria
teploty od +1 °C do-1 °C.

Symbol varovania pred chladom [36] sa zobrazuje konstantne, ked vonkaisi
snima¢ dlhodobeisie odmeria teplotu -1,1 °C alebo niZiu.

Ku kazdému rozhlasovému kandlu mézete zadaf ndzov oblasti.
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Obsluha a prevadzka / Udrzba a éistenie

Mézete si vybrat jeden z 5 preddefinovanych alebo si mézete sami nakonfigu-
rovaf vlastny identifikator.

Vyber preddefinovaného nazvu oblasti
Stlacte tlacidlo ROOM [14].
Ndzov oblasti (pozrite si obr. E) zaéne blikaf.
Stlacte tlacidlo ROOM [14], aby ste vyberali medzi preddefinovanymi ndzvami.
Asi 10 sekind nestlécajte Ziadne tlacidlo, aby ste potvrdili vas vyber.

Konfiguracia vlastného identifikatora
Stlacte tlacidlo ROOM [14].
Ndzov oblasti (pozrite si obr. E) zaéne blikaf.
Prejdite do nakonfigurovaného ndzvu oblasti (v stave pri dodani rozpoznatelné
na zdklade 5 spojovnikov).
Volne konfigurovatelny ndzov oblasti méZete pozostévat az z 5 znakov/
pismen.
Podrzte sflagené tlagidlo ROOM [14, kym nezablika prvy spojovnik.
Stlacte tlagidlo 3ipky nahor [11] alebo tlagidlo ipky nadol [12], aby ste zmenili
vé3 vyber na aktudlnej polohe.
Tlacidlo $ipky nahor [11] a tlacidlo $ipky nadol [12] mézete aj podrzatf stlagend,
aby ste rychlejsie prechddzali ponukou.
Krétko stlacte tlacidlo ROOM [14], aby ste potvrdili vas vyber.
Zmefite dal3ie polohy alebo podrte stlagené tlacidlo ROOM [14], aby ste
potvrdili vlastny ndzov.

e Udriba a distenie

Nepouzivajte agresivne Eistiace prostriedky, kefky s kovovymi alebo nylonovymi
Stetinami, ako aj Ziadne ostré ¢i kovové Eistiace predmety, akymi so noZe, tvrdé
stierky a pod. Mdzu poskodif povrchy.
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Udrzba a Cistenie / Odstranenie porich / Skladovanie
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne &asti, ktorych ddrzbu mdze vykondvaf spotre-
bitel.
Na ¢istenie pouZivajte iba suchd handri¢ku, ktord nepisfa vidkna.

e Odstranenie poruch

Vyrobok obsahuje citlivé elekironické konstrukéné diely. Radiové prenosové zaria-
denia v bezprostrednej blizkosti mdzu naruovat funkciu. Pokial sa na displei
zobrazia poruchy, odsrdiite také zariadenia z okolia vyrobku.

Elektrostatické vyboje mdZu viest k poruchdm funkeie. Pri takych poruchdch funkcie
nakrétko vyberte batérie a znovu ich vloZte.

Prekézky, ako napr. beténové steny, mdzu viest aj k véznemu rueniu signdlu.

V tomto pripade zmefite umiestnenie. Dbajte na maximélny dosah vonkajsieho
snimaca (pozrite si technické Gdaje). Tento dosah je dosah vo volnom teréne.
Kazdd prekazka obmedzuje dosah.

Chlad (vonkaisie teploty pod 0 °C) méze obmedzif vykon batérie vonkajsieho
snimaa, a tym negativne ovplyvnif rddiovy prenos. Opotrebované batérie vonkaj-
Sieho snimaga vedd k poruchdm signdlu. Vymedite batérie za nové.

Pokial vyrobok nefunguje spravne, odstraiite batérie na kratky &as, ndsledne ich
znovu vioZte a stlacte tlacidlo RESET [4]. V3etky nastavenia sa tak resetuju.

e Skladovanie
UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo zranenial

Umiestnite vyrobok tak, aby nemohol spadnif do vody.
Uschovajte vyrobok na &istom, suchom, nemrznicom mieste mimo dosahu deti.

Poriadne vy&istite vyrobok (pozrite si kapitolu ,Cistenie”).

Zabalte vyrobok, pokial je to mozné, do origindlneho obalu.

Uschovajte vyrobok na suchom a nemrznicom mieste (>= +5 °C) bez prio-
meho slne¢ného Ziarenia.
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Objedndvacia sluzba / Likviddcia

e Objednavacia sluzba

Dalsie vonkajiie snimage si mézete objednaf faxom: +49(0)6198- 5770-99
alebo online: www.inter-quartz.de. Cena vonkaijsieho snimaéa je 5,€ + DPH a

postovné.
o Likvidacia
Vyrobok a obalové materidly je mozné recyklovaf. Likviduijte ich odde-
Lo , o o R
l"‘ lene pre lepie zaobchadzanie s odpadom. O moznostiach likvidécie

vyradeného vyrobku sa mdZete informovaf na miestnom alebo
obecnom Urade.

N Dodrziavajte oznaéenie obalovych materidlov pri separo-
&) vani odpadu. SU oznaéené skratkami (a) a éislami (b)
s nasledujiocim vyznamom:

1 - 7: plasty; 20 - 22: papier a lepenka; 80 - 98: kompo-

Symbol s preskrtnutym smetiakom znamend, Ze elektrické a elektronické
E zariadenia sa nesmd likvidovaf spolu s domovym odpadom. Spotrebi-
telia s0 zo zékona povinni odvddzat elektrické a elektronické zaria-
denia na konci ich Zivotnosti oddelene od nefriedeného komundlneho
odpadu. Tymto spdsobom sa zabezpedi ekologickd recyklécia 3etrnd k zdrojom.

Batérie a akumuldtory, ktoré nie s pevne uzatvorené v elektrickom alebo elektro-
nickom zariadeni a kforé je mozné vybraf bez zniéenia, je potrebné pred
odovzdanim zariadenia na zberné miesto oddeli od zariadenia a odovzdaf na
uréend likvidaciu. To isté plati pre Ziarovky, kforé je mozné zo zariadenia vybraf
bez zni¢enia.

Maiitelia elektrickych a elektronickych zariadeni zo sikromnych domécnosti ich
mézu odovzdat na zbernych miestach verejnej sprévy odpadov alebo na zber-
nych miestach zriadenych vyrobcami, prip. dodévatelmi. Odovzdanie starych
zariadeni je bezplatné.
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Likvidécia

Tato bezplatnd povinnost odberu plati aj pri nékupe v obchode, aj pri dodani na
adresu bydliska. Miesto plnenia povinnosti odberu je zhodné s miestom plnenia
doddvky. Za prijaté zariadenia sa nesmd Gctovat prepravné ndklady.

Vo vieobecnosti maji doddvatelia povinnost bezplatne prevziaf staré zariadenia
poskytnutim vhodnych moznosti vrétenia v primeranej vzdialenosti.

Spotrebitelia majé moznost bezplatného odovzdania starého zariadenia v distribi-
tora s povinnosfou odberu, ked'si zakipia rovnocenné nové zariadenie

s v podstate rovnakou funkciou. Této moznost existuje aj pri dodani do sikromnych
domécnosti. Pri predaiji na dialku je moznost bezplatného odberu pri zakipeni
nového zariadenia obmedzend na vymenniky tepla, zobrazovacie zariadenia

a velké zariadenia, ktoré maji aspoh jeden vonkaiii okraj s dizkou viac ako 50
cm. Distribdtor je povinny opytaf sa spotrebitela pri ukonceni kipnej zmluvy na
pripadné vratenie. Okrem toho mdzu spotrebitelia bezplatne odovzdat na zberné
miesto distribitora aZ tri staré zariadenia jedného typu, a to bez toho, aby sa to
spdjalo s kipou nového zariadenia. Diky okrajov prisluinych zariadeni viak
nesmy prekrogif 25 cm.

Entnehmen Sie die Batterie zerstdrungsfrei vor der Entsorgung und entsorgen Sie
diese getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).

Symbol, ktory sa nachddza vedla, znamend, ze batérie a akumuldtory
E sa nesmd likvidovaf v domovom odpade. Poskodené alebo opotrebo-
vané batérie/akumuldtory sa musia recyklovat podla smernice (EU)
2023/1542 a jej Gprav. Spotrebitelia si zékonne povinni vietky
batérie a akumuldtory, nezélezi na tom, & obsahuji alebo neobsahujd skodlivé
prvky, akymi je: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo, Li = litium, odovzdaf na
zbernom mieste ich obce/Easti mesta, aby bola moznd ekologickd likvidécia
a recykldcia cennych surovin, akymi je napr. kobalt, nikel alebo med.
Vrétenie batérit a akumuldtorov sa nespefiazuje.
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Zdaruka a servis

e Zaruka a servis

Z&ruénd doba zagina ddtumom kipy. Dobre si uschovajte pokladniény blok. Tento

podklad je potrebny ako doklad o kipe.

Ak sa v priebehu troch rokov od détumu kipy tohto vyrobku vyskytne chyba mate-
ridlu alebo vyrobnd chyba, podla ndsho vyberu vyrobok bud' bezplatne opravime,
alebo vymenime. Toto poskytnutie zaruky vyzaduje, aby bol chybny vyrobok a
doklad o kipe (pokladniény blok) predlozeny v trojroénej lehote a aby bol poskyt-
nuty struény pisomny opis povahy chyby a &asu jej vyskytu. Pokial poskodenie
kryje nasa zéruka, vrétime vdm opraveny alebo novy vyrobok. Pri oprave alebo
vymene vyrobku nezagina novd zdruénd doba.
Zo zdruky s0 vylicené poskodenia spdsobené neodbornou manipuléciou, nedodr-
Ziavanim névodu na obsluhu a zdsahom neautorizovanych oséb a poskodenia
zapriginené opotrebitelnymi dielmi (ako napr. batériami). Na zéklade vykonu
zéruky sa zdruénd doba ani nepred|zuje, ani nenahrddza.
Postup v pripade zaruky
Na zaruéenie rychleho spracovania vasej Ziadosti dodrZiavaite nasledujice
pokyny:
Pri vietkych Ziadostiach si pripravte pokladni¢ny blok a &islo vyrobku (IAN
500471_2504) ako doklad o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom $itku, titulnom liste vasho névodu (dole
vlavo) alebo na nélepke na zadnej alebo spodnej strane.
Ak by nastali chyby funkcie alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv nasledu-
jice servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.
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Zdaruka a servis

Inter-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal @@ 800 142 315

NEMECKO

Tel.: +49 (0)6198 571825 (S 0800 004449

E-mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku (IAN
500471_2504) ako ddkaz o kipe.

l Rok vyroby: 2025

Dodavatel
AE ) 00rfujeme, Ze adresa uvedend na zadnej strane tohto ndvodu nie je
servisnou adresou. Najprv kontaktujte vy33ie uvedené servisné stre-

disko.
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Zdaruka a servis

Tymto spolocnost digitech gmbh vyhlasuje, Ze vyrobok ,Meteostanica 4-.D7135"
je v silade so smemicami 2011/65/EU RoHS a (EU) 2015/863 a smernica RED
2014/53/EU a smemica (EU) 2023/1542.

Ndvod na obsluhu a vyhldsenie o zhode si mdZete stiahnuf tu:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Potom kliknite na lupu a zadaite &islo polozky 500471_2504.
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

(&

Procitajte upute za
uporabul

Nosite zastitne rukavicel

Zasfitna klasa Il - zadfita
od strujnog udara
(opasna vdarna struja)
putem zadtitnog niskog
napona (< 60 V DC)

Ce

Oznakom CE digi-tech
gmbh izjavljuje suglasnost
s vazecim EU direktivama.

Pridrzavajte se napomena
za upozorenie i sigurnost!

>

Ugrozavanije okolida
zbog nepravilnog zbrinja-
vanija baterija / punijivih
baterija!

Valoviti karton

o

Ambalaza se sastoji od
100 % recikliranog

papira.

Vrsta zasfite koju osigu-
rava kuéiste (samo vaniski
senzor): IPX4 (zastita od
prskanja prema normi IEC

60529)

&l

Uklju¢ene alkalne baterije

Ambalazu i uredaj zbri-
nite na ekoloski prihvatljiv
nacinl

&)

Cuvaite izvan dohvata
dijece.
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Legenda koristenih piktograma / Uvod

Nemojte pogresno
umetati, pazite na pola-
ritet (+/-)1

Nemoite bacati u vatrul

)

Nemoijte upotrebljavati
silul

Nemoite rastavljati/otva-
ratil

Nikada nemoite istovre-
meno upotrebljavati razli-
Cite sustave, marke i
tipovel

Nikada nemoijte mije3ati

nove i koristene baterije!

Nemojte ponovno punitil Nemoite bacati u vodu!

Nemoijte kratko spaijati! -
Baterije mogu eksplodirafi
ili propustati.

Pravilno umetanije -
pazite na polaritet (+/-)!

@ e @ ®

& @

e Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaija.

Odabrali se proizvod visoke kvalitete. Upute za uporabu sastavni su dio

ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, uporabu i
zbrinjavanie na otpad. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napome-
nama za uporabu i sigurnost. Proizvod upotrebljavajte samo kao 3to je opisano i
za navedena podruéja primjene. Predajte sve dokumente ako se proizvod proslie-
duje trecim stranama.

U ovom dokumentu radi se o potpunim uputama za uporabu. Skeniranjem QR
koda dospijevate izravno na stranicu servisa tvrtke Lidl (www.lidl-service.com) i
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Uvod

unosom broja artikla IAN 500471_2504 mozete pogledati i preuzeti ove upute
za uporabu.

Ovaj proizvod upotrebljava se za biliezenje i prikaz parametara okoline u unutra3-
njem i vanjskom podrugju te prikaz vremena i datuma koji podrzava radiosignal.
Ovo je proizvod informacijske tehnologije.

Vremenska stanica namijenjena je iskljuéivo za rad u unutradnjem prostoru. Vaniski
senzor namijenjen je radu u unutrasnjem i vanjskom prostoru.

Proizvod je prikladan samo za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu.

Napomene o zastithim znakovima

Zagtitni znakovi i nazivi marki LIVARNO i LIV & BO vlasnistvo su njihovih vlas-
nika.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provierite da li je opseg isporuke potpun, te
da li se uredaj nalazi v besprijekornom stanju.

1 vremenska stanica 2 baterije (AA)
1 vaniski senzor 2 baterije (AAA)
1 kratke upute
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Vremenska stanica

(1]

NeoJol]e] ]

Zaslon vremenske stanice
Vrijednosti vremenske
stanice

[D] Vrijeme i datum
Vrijednosti vanjskog

senzora

Prihvatna usica vremenske
stanice

Tipka SNOOZE/LIGHT
Tipka RESET
Ventilacijski otvori
Otkloplieno postolie

Pretinac za baterije
vremenske stanice

Vaniski senzor

E] BlElE]R]

Tipka °C/°F
Tipka TX
Prekida¢ za odabir kanala

Pretinac za baterije vanjskog

senzora

Poklopac pretinca za baterije

vanjskog senzora

Poklopac pretinca za baterije

HNENEENEHER

vremenske stanice
2 x baterije AA 1,5V
Tipka SET

Uvod

Tipka sa strelicom prema gore

Tipka sa strelicom prema
dolie

Tipka ALERT

Tipka ROOM

Tipka HISTORY

Tipka CH

Prihvatna ulica vanjskog
senzora

Kontrolna LED dioda
Zaslon vanjskog senzora

Vrijednosti vanjskog

senzora
2 x baterije AAA 1,5V

HR
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Uvod / Legenda simbola na zaslonu

Legenda simbola na zaslonu

&

Simbol upozorava na zimske temperature od 1 °C i nize.

&5>

Prikazuje ogekivano vrijeme

Moguca su sliede¢a vremena: Sun&ano, Sunéano s naoblakom,
Naoblaka, Kisovito, Jaka kisa

Prikazuje aktualnu Mjese&evu mijenu

Prikazuje trend temperature, vlaznosti zraka i flaka zraka
Strelica prema dolje: smanienje vrijednosti

Strelica prema desno: vrijednosti ostaju konstantne
Strelica prema gore: povedéanije vrijednosti

Prikazuje se kada je vrijeme namjesteno u formatu 12 h

Prikazuije se kada je namjesteno lietno vrijeme

Prikazuje prijam DCF radiosignala

Prikazuje nisku razinu napunjenosti baterija vremenske stanice

Prikazuje se kada je aktivirano vrijeme odgode

Prikazuje aktualno aktiviranu(e) funkciju(e) alarma

Prikazuje aktualno odabrani kanal vanjskog senzora

Prikazuje se kad je aktivirana funkcija alarma za temperaturu
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Legenda simbola na zaslonu

Legenda simbola na zaslonu

Prikazuje se kad se poziva vrijednost MAX ili MIN

Prikazuje prijam RF radiosignala vanjskog senzora

Prikazuje se kad vanjski senzor alje RF radiosignal

<)zt

Prikazuje nisku razinu napunjenosti baterija vanjskog senzora

CH1 cH2 cH3 |Prikazuje aktualno odabrani kanal vanjskog senzora

Radio vremenska stanica:

Raspon mierenja temperature:
Raspon mjerenja vlage zraka:

Radio sat:

Baterije:

Klasa zatite
Frekvencijski pojas:

Maksimalna snaga prijenosa:

Dimenzije:
Masa (bez baterija):

Vaniski senzor:

Raspon mijerenja temperature:

Raspon mierenja vlage zraka:

Domet radio prijenosa:
Baterije:

0°Cdo 50 °C(32 °Fdo 122 °F)
20 % do 95 %

DCF77 / 77,5 kHz

2 x R4, 1,5V (AA)

3P

433,92 MHz

0,824 mW

otprilike 156 x 114,6 x 31 mm
otprilike 256 g

20 °Cdo +50 °C

(-4,0 °F do + 122 °F)

20 % do 95 %

maks. 100 m (slobodno polje)
2 xLR0O3, 1,5V (AAA)
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Legenda simbola na zaslonu

Klasa zastite:

Frekvencijski pojas:

Maksimalna snaga prijenosa:
Dimenzije:

Masa (bez baterija):

Podaci o bateriji LRO3 (AAA):

|zradivag:
Kategorija baterije:
Oznaka:

Miesto izrade:

Datum izrade:

Masa:

Kapacitet:

Kemijska svojstva:

Opasne tvari prisutne u bateriji:
Upotrebljivo sredstvo za gasenje pozara:
Kritiéne sirovine:

Podaci o bateriji LR6 (AA):

|zradivag:
Kategorija baterije:
Oznaka:

Miesto izrade:

Datum izrade:
Masa:

Kapacitet:
Kemijska svojstva:
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IPX 4

433,92 MHz

0,0165W

otprilike 102,5 x 42 x 26 mm
otprilike 42 g

Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Prijenosna baterija

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Ove podatke mozZete pronaéi na bateriji.
129

Ove podatke mozZete pronaéi na bateriji.
Cink-mangan dioksid

nema

Bilo koja klasa poZara (bez ogranicenja)
Mangan, grafit, nikal

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd
Prijenosna baterija

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, Kina

Ove podatke moZete pronaéi na bateriji.
23g

Ove podatke moZete pronaéi na bateriji.
Cink-mangan dioksid



Legenda simbola na zaslonu / Sigurnost

Opasne tvari prisutne u bateriji: nema
Upotrebljivo sredstvo za ga3enje pozara: Bilo koja klasa pozara (bez ogranigenja)
Krifiéne sirovine: Mangan, grafit, nikal

e Sigurnost

se pravo na garanciju! Za posliediéne 3tete ne preuzimamo nikakvu

odgovornost! Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih uputal

& U sluéaju $teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa za uporabu, gubi

U ovim se uputama upotrebljavaju sliedeée signalne rijeci:

A\ LULeY 4] 1IN ] Ovai simbol sa signalnom rijeci , UPOZORENJE” ozna-
&ava opasnost srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne sprijeci, moze uzrokovati
smrt ili tesku ozljedu.

A m Ovaj simbol sa signalnom rijeci ,OPREZ" oznagava opasnost
niskog stupnja rizika koja, ako se ne sprijegi, moze uzrokovati lakse ili srednje teske
ozliede.

POZOR: ova signalna rije¢ upozorava na moguéa materijalna odteéenia.

Napomena: ova signalna rije¢ prikazuje korisne informaciie.

A OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECA ZA DJECU MLAPEG | STARIJEG UZRASTA!
Nikada nemoijte ostavljati djecu bez nadzora uz materijal amba-
laze. Postoji opasnost od gusenja materijalom ambalaze. Djeca
&esto podcjenjuju opasnosti. Uvijek drzite djecu dalje od proizvoda.
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Sigurnost

Ovaij uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija djeca, kao i osobe sa
smanjenom tielesnom, osjefilnom i mentalnom sposobno3¢u ili s manjkom isku-
stva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati sa sigurnom uporabom uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenie i korisnicko odrzavanie ne smiju vriiti djeca bez nadzora.

Materijal ambalaze nije igracka. Djeca se mogu zaplesti u njega i ugusiti
tijekom igre.

Nemoite pokretati proizvod ako je osteéen.

Vremensku stanicu nemojte izlagati vlaznosti i direkinom sunéevom zragenju.
Vremensku stanicu upotrebljavajte samo u unutarnjem prostoru.

Ovaij proizvod ne sadrzi sitne dijelove koje bi korisnik mogao odrzavati.

Ni pod kojim okolnostima ne smijete otvarati ili uklanjati kuéiste proizvoda.
A OPASNOST OD OZLJEDE!

ARy Nemojte prifiskati zaslon i drZite osfre predmete podalie od zaslona.
“\ /‘1 Ako je zaslon razbijen, nosite rukavice kada skupljate pojedinagne
~ dijelove.

Ako tekuéina zaslona dode u dodir s vasom koZom, obrisite je &istom krpom i
zatim isperite koZu velikom koligGinom vode. Po potrebi se obratite lijecniku.
Ako tekuéina zaslona dode u kontakt s vasim o&ima, isperite oéi velikom koli-
&inom vode. Odmah se obratite lijeéniku.

Ako progutate tekuéinu zaslona, isperite usnu Supljinu vodom i zatim popijte
veliku koli¢inu vode. Odmah se obratite lijecniku.

A\ [Uley4]:110]3] OPASNOST PO ZivoT!

Baterije / punjive baterije drZite izvan dosega dijece. U sluéaju gutanja odmah
potrazite lije¢nikal

Gutanje moze uzrokovati opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teske
opekline mogu se pojaviti u periodu od 2 sata nakon gutanja.

Nemojte upotrebliavati punijive baterije!
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Sigurnost

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti. Nemojte kratko spaiati
baterije / punjive baterije i/ili nemoite ih otvarati. Posliedica mogu biti pregrija-
vanje, opasnost od pozara ili pucanie.

Nemoite bacati baterije / puniive baterije u vatru ili vodu.

Baterije / punjive baterije nemojte izlagati mehanickom optereéeniju.

Opasnost od baterija / punjivih baterija koje cure

;s A [IIX27] opasnost od ozljede!
@ Baterije / punjive baterije koje cure ili su odte¢ene mogu uzrokovati

- opekline u dodiru s koZom. Stoga u tom slu&aju nosite zastitne ruka-
vice.
Sprijecite ekstremne uviete i temperature koje mogu utjecati na baterije / punijive
baterije, npr. na radijatorima / putem izravne sunceve svjetlosti.
Ako su baterije / punjive baterije iscurile, izbjegavaite dodir koZe, oéiju i sluz-
nica s kemikalijamal Pogodena mjesta odmah isperite &istom vodom i potraZite
lijecnikal
Ako baterije / punijive baterije cure, odmah ih uklonite iz proizvoda kako biste
sprijecili odtecenia.
Upotrebliavajte samo baterije / puniive baterije jednakog tipa. Nemojte mije3ati
stare baterije / punijive baterije s novimal
Uklonite baterije / punijive baterije ako proizvod ne upotrebljavate duze
vrijeme.

POZOR: opasnost od ostecenja proizvoda

Upotrebliavaite iskljugivo naveden tip baterija / punjivih baterijal

Baterije uvijek mijenjajte u paru.

Umetnite baterije / punjive baterije prema oznaci polariteta (+) i (-) na bate-
riji / puniivoj bateriji proizvoda.

Prije umetanja odistite kontakte na bateriji / punjivoj bateriji i u pretincu za bate-
rije suhom krpom koja ne ostavlja vlakna ili $tapi¢ima vate!

Odmah uklonite istro3ene baterije / punjive baterije iz proizvoda.
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Postavljanje / Zidna montaza / Pudtanje u rad

e Postavljanje

Postavite vremensku stanicu s otkloplienim postoliem [6 ] na ravnu povrsinu.
Postavite vanjski senzor na ravnu povriinu. Pazite da je vanjski senzor zadti¢en
od pada. U vodoravnom poloZaiju nije zajam&ena zadtita IPX4.

e Zidna montaza

Napomena: nemojte montirati vremensku stanicu ili vanjski senzor na visini
iznad 2 m.

BeZi¢na meteoroloska stanica takoder je predvidena za montaZu na zid (viseéa
meteoroloska stanica na oko [2] ) i moZe se pricvrstiti odgovarajuéim montaznim
materijalom (nije ukljuéeno u opseg isporuke). Obratite pozornost na konstruk-
cijske uvjete i osigurajte odgovarajuéu ventilaciju.

Vanijski senzor (vanjski senzor s vise¢im okom [22] ) smije se koristiti samo u
stojecem ili viseéem poloZaiju, IPX4 zadtita nije zajoméena kada leZite. Za montazu
na zid, vanjski senzor se moZe priévrstiti odgovarajuéim materijalom za montazu
(nije ukljugen v opseg isporuke). Molimo obratite pozornost na gradevinske uviete
i ne prelazite udaljenost od 100 m do radio meteoroloske stanice na otvorenom
prostoru.

e Pustanje u rad

Napomena: maksimalni domet izmedu vremenske stanice i vanjskog senzora
iznosi 100 metara. Ovaj domet mogu ograniciti prepreke (zidovi ili objekti).

Napomena: uklonite sav materijal ambalaZe s proizvoda. Prije prve uporabe
uklonite sve zatitne folije.

Napomena: vremensku stanicu i vanjski senzor moZete odloZiti na povrinu ili

objesiti na zid pomoéu ovjesnih usica 221

Napomena: pazite na dovoljnu ventilaciju vremenske stanice i oslobodite venti-

lacijske otvore [5].
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Pustanje u rad

Otvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako $fo

Cete poklopac pretinca za baterije [21] gurnuti u smijeru strelice.

Po potrebi najprije izvadite stare baterije.

Umetnite dvije baterije tip AAA u pretinac za baterije [20]. Pazite na ispravan

polaritet (+/-).

Kontrolna LED dioda [23] na prednjoj strani vanjskog senzora kratko

de zasvijetliti.

Prikazuju se temperatura i vlaznost zraka [58.

Zatvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako to

Cete poklopac pretinca za baterije [21] gurnuti suprotno smieru strelice.
Napomena: kontrolna LED dioda [23] zasvijetlit ée jednom po minuti i tako
signalizira prijenos radiosignala.

Napomena: ako se uklone baterije ili su baterije prazne, bridu se sve postavke.
Otvorite pretinac za baterije [7_ na straznjoj strani vremenske stanice otvara-
niem poklopca odjelika za baterije [8]
Po potrebi najprije izvadite stare baterije.
Umetnite dvije baterije tip AA u prefinac za baterije [7]. Pazite na ispravan
polaritet (+/-).
Nakon umetania, &ut éete jednokratni zvuéni signal.
Zatvorite odjeljak za baterije [ 7 ] na straznjoj strani beZi¢ne meteoroloke
stanice zatvaranjem poklopca odjeljka za baterije [8°].

Nakon umetanja baterija imate 20 sekundi za namijedtanje aktualnog tlaka zraka

i prikaza vremena [35].

Ako nidta ne namijestite, tlak zraka i vrijeme automatski se namjestaju.
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Pustanje u rad / Rukovanie i pogon

Prifisnite tipku sa strelicom prema gore [TT]ili fipku sa strelicom prema dolje
kako biste prilagodili tlak zraka [28].
Pritisnite tipku HISTORY [T5] kako biste potvrdili svoj odabir.
Pritisnite gumb sa strelicom prema gore [T1]ili gumb sa strelicom prema dolje
za prilagodbu prikaza vremena [35] vremenu koje previadava u vadem
podrugju.
Pritisnite tipku HISTORY [15] kako biste potvrdili svoj odabir.
Vremenska stanica sada automatski traZi radiosignal vanjskog senzora i DCF radio-
signal. Ovaj postupak moZe trajati vise minuta.

Tijekom traZenja signala vanjskog senzora treperi simbol RF signala [55 (vidi sl. E).
Prikazuju se temperatura i vlaZnost zraka vanjskog senzora (vidi sl. E).
Ako sinkronizacija nije uspjela, iskljuéuje se simbol RF signala [55].

Tijekom trazenja DCF radiosignala treperi simbol DCF signala [38] (vidi sl. D).

Za to vrijeme samo tipka SNOOZE/LIGHT [3] tipka sa strelicom prema dolje
aktiviraju funkcije.

Napomena: traZenje signala moze se prekinuti pritiskom i drzanjem tipke sa
strelicom prema dolje [12] dok se ne iskljuci simbol DCF signala [38].

Nakon uspjesnog prijma DCF radiosignala vrijeme [43], datum i dan auto-
matski se namjestaju. Simbol DCF signala [38] se iskljucuje.

U lietnom se vremenu prikazuje DST simbol [39] (vidi sl. D).
Vrijeme se sinkronizira svaki dan u 1:00, 2:00 i 3:00 h. U 4:00i 5:00 h provodi

se nova sinkronizacija.

e Rukovanje i pogon

Pritisnite i drzite tipku SET cca. 3 sekunde.

Oglasava se zvuk i prva se postavka moze promijeniti.
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Rukovanie i pogon

Pritisnite tipke sa strelicom prema gore ili strelicom prema dolje kako

biste promijenili dofi¢nu vrijednost.
Moguce su sliedeée postavke:

°C/°F

Namiestanje jedinice temperature

Hpa/inHg

Namiestanje jedinice tlaka zraka

Vremenska zona

Namiestanje vremenske zone

Dan mijesec / mjesec dan

Namiestanje prikaza datuma

24 h/12h Namiestanie formata vremena

Sat Namiestanje sata

Minute Namiestanje minute

Godina Namiestanje godine

Mijesec Namijestanje mjeseca

Dan Namiestanje dana

Jezik Namiestanie jezika

Zemlja Namiestanje zemlje

Grad Namiestanje grada

RCC uklj./iskl;. Ukljuéivanie i iskljuéivanie prijma DCF

radiosignala

Prifisnite fipku SET [10] kako biste potvrdili namjestenu vrijednost.

Do¢i éete do sljedece postavke.

Zemlja/grad Krat. Zemlja/grad Krat.

DE |Aachen AC Dijsseldorf D
Berlin B Dresden DD
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Rukovanje i pogon

Zemlja/grad Krat. Zemlja/grad Krat.
Erfurt EF Odense ODE
Frankfurt F ES |Alicante All
Flensburg FL Andora AND
Freiburg FR Badajoz BAD
Hannover H Barcelona BAR
Bremen HB Bilbao BIL
Hamburg HH Cadiz CAD
Rostock HRO Cordoba COR
Stralsund HST Ibiza IBZ
Kéln K La Coruna LCO
Kiel Kl Leon LEO
Kassel KS Las Palmas LPA
Leipzig L Madrid MAD
Miinchen M Malaga MAL
Magdeburg MD Palma de Mallorca | LPM
Niimberg N Salamanca SAL
Regensburg R Sevilla SEV
Stuttgart S Valencia VAL
Saarbriicken SB Zaragoza ZAR
Schwerin SN FR |Besancon BES
DK |Alborg ALB Biarritz BIA
Arhus ARH Bordeaux BOR
Kopenhagen CPH Brest BRE
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Rukovanie i pogon

Zemlja/grad Krat. Zemlja/grad Krat.
Cherbourg CHE BG [Sofija SOF
Clermont-Ferrand CMF Burgas BUR
Lyon LYO EE (Tallinn TAL
Marseille MAR Paide PAI
Monako MCO LT  |Vilnius VIN
Metz MET Kaunas KAU
Nantes NAN LV |Riga RI
Nica NIC Daugavpils DAU
Orleans ORL Fl  |Helsinki HEL
Pariz PAR HU |Budimpesta BUD
Perpignan PER Debrecin DEB
Lille LIL HR |Zagreb ZAG
Rouen ROU IT |Ancona ANC
Strasbourg STR Bari BAI
Toulouse TOU Bologna BOL
GB |Aberdeen ABD Cagliari CAG
Birmingham BIR Coatania CAT
Bristol BRI Firenca FIR
Edinburgh EDH Foggia FOG
Glasgow GlW Genova GEN
London LON Lecce LEC
Manchester MAN Messina MES
Plymouth PLY Milano MIL
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Rukovanje i pogon

Zemlja/grad Krat. Zemlja/grad Krat.
Napoli NAP Leiria LEI
Palermo PAL Lisabon LIS
Parma PAR Porto POR
Perugia PER PL |Gdansk GDz
Rim ROM Krakov KKW
Torino TOR Poznan POZ
Trst TRI Szczecin SZC
Venecija VEN Variava WAW
Verona VER SE |Goteborg GOT
Ventimiglia V1G Malmo MLO
IE  [Dublin DUB Stockholm STO
NI (Belfast BEL SK (Bratislava BRV
LUX |Luksemburg LUX SL |ljubljana uu
NET [Amsterdam AMS Maribor MA
Arnheim ARN RS |Beograd BEE
Eindhoven EIN Novi Sad NS
Enschede ENS AT |[Craz GRZ
Groningen GRO Innsbruck INN
Den Haag HAA Linz LNz
Rotterdam ROT Salzburg SL.Z
PT |Evora AVO Bec VIE
Coimbra COl BE [Antwerp ANT
Faro FAR Brugge BRG

186

HR




Rukovanie i pogon

Zemlja/grad Krat. Zemlja/grad Krat.
Bruxelles BRU St. Gallen SGL
Charleroi CHA Sion SIO
Liege LIE Vaduz vDZ
CH |Basel BAS Zisrich ZUR
Bern BER CZ (Prag PRG
Chur CHR MD |Chisindu ClIs
Zeneva GNV MT |Valletta VIT
Locarno Loc RO |Bukurest BUK
Lucerne LuC GR |Atena ATH
St. Moritz MOR CY |Nikozija NIK

Otvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako $to
¢ete poklopac prefinca za baterije [21] gurnuti u smjeru strelice.

Za pomo¢ upotrijebite tanki predmet.

Pritisnite tipku °C / °F[17].

Zatvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako to
¢ete poklopac pretinca za baterije [21] gurnuti suprotno smieru strelice.

Prifisnite fipku SNOOZE/LIGHT [3 ]

Pozadinsko osvjetljenje zaslona svijetli cca. 5 sekundi.
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Rukovanije i pogon

Simbol Mjeseceve mijene [29] predstavlja aktualnu Mjesecevu mijenu. Pritom
svijetlo podrugje prikazuje vidljivi dio Mjeseca.

Vremenska stanica sprema najvisu i najnizu izmjerenu vrijednost temperature i viaz-
nosti zraka aktualnog dana. Za to se analiziraju vrijednosti vremenske stanice i
vrijednosti svih vanjskih senzora.
Te se vrijednosti ponidtavaju u ponoé (00:00 h) ili pritiskom i drzanjem fipke sa
strelicom prema gore [T1].

Kratko pritisnite tipku sa strelicom prema gore [T1].

Prikazuje se natpis , MAX" [52] (vidi sl. E).

Prikazuje se najvie izmjerena temperatura [47].

Prikazuje se najvi$a izmjerena vlaznost zraka [49].

Ponovno kratko pritisnite fipku sa strelicom prema gore [T1] sve dok se ne

prikaze natpis , MAX".

Prikazuje se natpis , MIN” (vidi sl. E).

Prikazuje se najniza izmjerena temperatura [47].

Prikazuje se najniza izmjerena vlaznost zraka [49]

Kada razine napunjenosti baterija postanu niske, pojavljuju se odgovarajuéi

simboli na zaslonima vremenske stanice [ 1] i vanjskog senzora [24].

Zamijenite baterije vremenske stanice ili vanjskog senzora.

Mozete pozvati mjerenja tlaka zraka zadnjih 12 sati.

Napomena: ako za neki frenutak ne postoji mjerna vrijednost, prikazuju se fri
spojnice.
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Rukovanie i pogon

Kratko pritisnite tipku HISTORY [T5].
Prikaz sati [27] prikazuje vrijednost proslog sata (-1).
Ponovno prifisnite fipku HISTORY [15]

Svakim sljededim pritiskom tipke HISTORY [13] prikaz sati [27] vraca
se za jedan sat unatrag (-2, -3 itd.).

Vrijednost na prikazu tlaka zraka Prikaz tlaka zraka [28] pokazuje kakav je bio tHlak
zraka prije npr. B. je bio -4 sata.

Trend tlaka zraka
Prikaz trenda tlaka zraka [26] prikazuje vam tendenciju flaka zraka.
Trend temperature i trend vlaznosti zraka

Prikaz trenda vremenske stanice i prikaz trenda vanjskog senzora poka-
zuju vam tendenciju za femperaturu i vlaznost zraka.

Proizvod ima dvije funkcije alarma koje se mogu zasebno konfigurirati.
Pritisnite tipku SET [10] kako biste odabrali izmedu dvije funkcije alarma.
Potvrdite svoj odabir dugim pritiskom tipke SET [10].
Prikaz sati pocinje treperiti.
Pritisnite tipke sa strelicom prema gore [T11]ili strelicom prema dolje [T2] kako
biste namiestili Zeljeni sat.
Potvrdite svoj odabir prifiskom tipke SET [10].

Pritisnite tipke sa strelicom prema gore i strelicom prema dolje kako
biste namiestili Zeljenu minutu.

Potvrdite svoj odabir pritiskom tipke SET [10].

Vrijeme za funkciju alarma je konfigurirano.
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Rukovanije i pogon

Napomena: funkcija alarma aktivna je tek nakon $to ste je ruéno akfivirali (vidi
poglavlie , Aktiviranje/deaktiviranje funkcija alarma”).

Je li funkcija alarma aktivirana ili deakfivirana, prepoznat éete po simbolima zvona
(vidi sl. D).
Prifisnite tipku SET [10] kako biste odabrali izmedu dvije funkcije alarma.
Pritisnite fipku sa strelicom prema gore [T] kako biste akfivirali funkeiju alarma.
Prikazuje se doti¢ni simbol alarmnog zvona.

Prifisnite tipku sa strelicom prema dolje [T2] kako biste deaktivirali funkciju
alarma.

Doti¢ni simbol alarmnog zvona vise se ne prikazuje.

Alarmni ton funkcije alarma oglasava se u namjesteno vrijeme.
Kratko pritisnite tipku SNOOZE/LIGHT [3] kako biste aktivirali funkciju
odgode.

Simbol odgode (vidi sl. D) pocinje treperiti i alarmni ton
ponovno se oglasava za 5 minuta.

Prifisnite bilo koju tipku na straZnjoj strani vremenske stanice.

Funkcija alarma zavriava.

Pritisnite tipku CH [16].
Prikaz kanala [54] prikazuje kanal vanjskog senzora.

Ako ste vanjski senzor dodali odabranom kanalu, prikazuju se podaci vanjskog
senzora.
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Rukovanie i pogon

Napomena: moZete povezati do tri vanjska senzora s vremenskom stanicom.
Dodatni vanjski senzori dostupni su preko usluge naru&ivanja.

Kratko pritisnite fipku CH [16]

Radiokanal se prebacuje. Aktualno odabrani kanal prikazuje se u

simbolu Prikaz kanala (vidi sl. E).

Otvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako to
Cete poklopac pretinca za baterije [21] gurnuti u smijeru strelice.

Za pomo¢ upofrijebite tanki predmet.

Postavite prekida¢ za odabir kanala na isti kanal.

Pritisnite i drZite tipku CH [16] dok ne zasvijetli simbol RF signal [55].

Za pomo¢ upotrijebite tanki predmet.

Pritisnite tipku TX [1.8] za ruéno aktiviranje uspostavljanja veze.

Prijam se uspostavlja. Temperatura i vlaznost zraka prikazuju se na
vremenskoj stanici i vanjskom senzoru.

Zatvorite pretinac za baterije [20 na straznjoj strani vanjskog senzora tako fo
¢ete poklopac pretinca za baterije [21] gurnuti suprotno smieru strelice.

Raspon temperature moZe se definirati za svaki vanjski senzor. Ako vanijski senzor
izmieri vrijednosti izvan namjestenog raspona temperature, oglasava se alarmni
signal na vremenskoj stanici.
Pritisnite tipku ALERT [13].
Alarm za temperaturu je aktiviran i svijetli simbol (vidi sl. E).
Pritisnite i drzite tipku ALERT 2 sekunde.
Prikaz temperature [47] pocinje treperiti i pokazuje gornju graniénu vrijednost
temperature.
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Rukovanije i pogon

Prifisnite ili drZite tipku sa strelicom prema gore [T] ili tipku sa strelicom prema
dolje [T2] kako biste namijestili gornju graniénu vrijednost temperature.
Pritisnite tipku ALERT [13] kako biste potvrdili svoj odabir.

Prikaz temperature [47] nastavlja treperiti i prikazuje namjestenu
donju graniénu vrijednost temperature.

Pritisnite ili drZite fipku sa strelicom prema gore [11]li tipku sa strelicom prema
dolje [12] kako biste namijestili donju graniénu vrijednost temperature.
Pritisnite tipku ALERT [1.3] kako biste potvrdili svoj odabir.

Alarm za temperaturu je namiesten.

Cim se oglasi alarm za temperaturu, moZete ga iskljuiti pritiskom tipke SNOOZE/

LUGHT[3]

Simbol upozorenja na hladnoéu [38] pocinje treperiti ako vanjski senzor izmjeri
temperature u rasponu od +1 °Cdo -1 °C.

Simbol upozorenja na hladnoéu [34] prikazuje se konstantno ako vaniski senzor
izmieri temperature od - 1,1 °C ili niZe tijekom duzeg vremenskog razdoblja.

Svakom radiokanalu mozete dodijeliti jedan naziv prostorije.
Mozete odabrati jedan od 5 prethodno definiranih radiokanala ili sami konfiguri-
rati vlastiti identifikator.
Odabir prethodno definiranog naziva prostorije
Prifisnite tipku ROOM [14].
Naziv prostorije [50] (vidi sl. E) pocinje treperiti.
Pritisnite tipku ROOM [14] za odabir izmedu prethodno definiranih naziva.
Nemoite pritiskati nikakvu tipku cca. 10 sekundi kako biste potvrdili svoj odabir.
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Rukovanie i pogon / Odrzavanije i &iséenje / Otklanjanie ...

Konfiguracija vlastitog identifikatora

Prifisnite tipku ROOM [14].

Naziv prostorije [50] (vidi sl. E) pocinje treperiti.

Prebacite se na naziv prostorije koji se moze konfigurirati (u stanju isporuke
moze se prepoznati po 5 spojnical).

Naziv prostorije koji se moZe proizvoljno konfigurirati moZe se sastojati od
najvide 5 znakova/slova.

Tipku ROOM [14] drZite pritisnutu dok ne zatreperi prva spojnica.

Prifisnite tipku sa strelicom prema gore [T1]ili fipku sa strelicom prema dolje
kako biste promijenili svoj odabir na aktualnom poloZaiju.

Takoder mozete pritisnuti i drzati tipku sa strelicom prema gore [11]i tipku sa
strelicom prema dolje [12] za brzu navigaciju kroz odabir.

Kratko pritisnite fipku ROOM [14] kako biste potvrdili svoj odabir.

Promijenite dodatne polozaje ili pritisnite i drZite tipku ROOM [T4] kako biste
potvrdili uneseni naziv.

e Odrzavanje i ¢is¢enje

Nemojte upotrebliavati agresivna sredstva za &iséenie, Zetke s metalnim ili
najlonskim &ekinjama kao ni odtre ili metalne predmete za &idéenje kao 3to su
noz, tvrde lopatice i sliéno. Mogli bi osfetiti povriine.

Ovaj proizvod ne sadrzi sitne dijelove koje bi korisnik mogao odrzavati.
Koristite za &idéenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

e Otklanjanje smetniji

Proizvod sadrzi osjetljive elekironicke komponente. Uredaii za prijenos radiosig-
nala mogu uzrokovati smetnju funkcije u neposrednoj blizini. Uklonite takve
uredaie iz okoline proizvoda ako zaslon prikazuje smetnie.

Elektrostaticka praznjenja mogu uzrokovati funkcijske smetnje. U sluéaju takvih
funkcijskih smenji, privremeno uklonite bateriju i ponovno je umetnite.
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Otklanjanje smetnji / Skladistenje / Usluga naruéivanja / ...

Prepreke, kao 3to su betonski zidovi, takoder mogu uzrokovati osjetnu smetnju
priima. U tom slu¢aju promijenite lokaciju. Uvazite maksimalni domet vanjskog
senzora (vidi tehnicke podatke). Ovaj domet je domet slobodnog polja. Svaka
prepreka smanjuje domet.

Hladnoéa (vanjske temperature nize od 0 °C) moze negativno utjecati na snagu
baterije vanjskog osjetnika te na prijenos signala. Istroene baterije vanjskog osjet-
nika uzrokuju probleme prijma. Umetnite nove baterije.

Ako proizvod ne funkcionira ispravno, priviemeno uklonite baterije i zatim ih
ponovno umetnite te pritisnite fipku RESET [4]. To ¢ée ponisfiti sve postavke.

o Skladistenje
POZOR: opasnost od ostecenjal

Proizvod postavite tako da ne moze pasti u vodu.

Cuvaite proizvod na &istom, suhom miestu zasfiéenom od smrzavanja i izvan
dohvata djece.

Temeljito oistite proizvod (vidi poglavlje ,Cis¢enje”).

Ako je mogude, zapakiraijte proizvod u originalnu ambalazu.

Proizvod skladisfite na suhom mjestu zadticenom od smrzavanja (>=+5 °C)
bez izravnog sunéevog zracenja.

e Usluga naruéivanja

Ostale vanjske senzore moZete naruiti putem faksa: +49(0)6198- 577099 ili
online na stranici www.inter-quartz.de. Cijena jednog vanjskog senzora iznosi 5
EUR plus PDV i postarina.

e Zbrinjavanje

Proizvod i materijali ambalaZe mogu se reciklirati, zbrinite ih odvojeno
."‘ radi bolieg gospodarenia otpadom. Kako zbrinuti dotrajali proizvod
mozZete saznati u svojoj zajednici ili gradskoj upravi.



Zbrinjavanije

N Obratite pozornost na ozna¢avanje materijala za paki-
&) ranje prilikom odvajanja otpada, oni su oznaéeni krati-
2 cama (a) i brojevima (b) sa sliedeéim znaéenjem:
1-7: plastika; 20-22: papir i karton; 80-98: kompoziti.

ni¢ka oprema ne smiju zbrinjavati zajedno s kuéanskim otpadom. Potro-

$agi imaju zakonsku obvezu elektrignu i elektronicku opremu na kraiju

svog vijeka trajanja odvesti na prikuplianje odvojeno od nesortiranog
komunalnog otpada. Na taj se nagin osigurava okolidno i resursno ucinkovito reci-
kliranje.

E Simbol s prekrizenom kantom za otpad znagi da se elekiriéna i elektro-
_—

Baterije i akumulatori koji nisu &vrsto omedeni elekiri¢nom ili elektronicko opremom
i koji se mogu izvaditi bez unistavanja, trebaju se prije predaje opreme miestu za
prikuplianje otpada odvojiti od opreme i dati na predvideno zbrinjavanie. Isto
vrijedi za Zarulie koje se bez unistavanja mogu izvaditi iz opreme.

Vlasnici elekiriéne i elektronicke opreme iz privatnih kuéanstava mogu ih predati
sabirnim mjestima javno-pravnih poduzeéa za zbrinjavanie otpada ili sabirnim
miestima koje su uspostavili proizvodagi, odnosno distributeri. Predaja stare
opreme izvriava se bez naknade.

Ova besplatna obveza primanja natrag vrijedi za kupnju u trgovini, ali i za ispo-
ruku na adresu stanovanja. Mjesfo ispunjavanja obveze primanja natrag isfo je
kao mijesto ispunjavanija isporuke. Troskovi prijevoza ne smiju se obragunavati za
opremu koja je primliena natrag.

Openito, distributeri imaju obvezu osigurati primanja natrag stare opreme bez
naknade i to odgovarajuéim moguénostima primanja natrag na razumnoj udale-
nosti.

Potro$aci imaju moguénost predaije stare opreme bez naknade distributeru s
obvezom primanja opreme natrag ako kupuie istovjetnu novu opremu sa jednakim
bitnim funkcijama. Ova moguénost postoji i za isporuke privatnom kuéanstvu. U
prodaii na daljinu se moguénost prikuplianja bez naknade pri kupniji nove opreme
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Zbrinjavanje / Garancija i servis

ograni¢ava na grijalice, opremu sa zaslonom i veliku opremu s vanjskim rubom
minimalne duljine ve¢e od 50 cm. Distributer potrosa&a pri sklapanju kupopro-
dajnog ugovora treba pitati vezano za odgovarajuéu namjeru predavanja. Osim
toga, potro3adi na sabirnom miestu distributera bez naknade mogu predati do tri
stara uredaja jedne vrste stare opreme bez da je za to vezana kupnja nove
opreme. Medutim, duljine rubova pojedinaéne opreme ne smiju prelaziti 25 cm.

Prije odlaganja uklonite bateriju bez da je unidfite i odloZite je odvojeno (pogle-
dajte Odlaganie baterije).

s kuénim otpadom. Neispravne ili iskoridtene baterije/puniive baterije
moraiu se reciklirati sukladno Direktivi (EU) 2023/1542 i njenim izmie-
nama. Potro$aci su zakonski obvezni predati sve baterije i punjive bate-
rije, bez obzira sadrze i Stetne tvari, kao 3to su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb =
olovo, Li = litij ili ne, na sabimom miestu u svojoj zajednici/okrugu ili u trgovinama,
radi zbrinjavanja i ponovnog dobijanja vrijednih sirovina na ekoloski prihvatljiv
nacin, kao 3to su npr. kobalt, nikal ili bakar.
Povrat baterija i punjivih baterija je besplatan.

E Simbol pored znaéi da se baterije i punjive baterije ne smiju zbrinjavati

e Garancija i servis

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnie. Molimo dobro sauvaite radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz kupnie.

Ako se kvar pojavi na materijalu ili u proizvodnii u razdoblju od tri godine od
datuma kupnie ovog proizvoda, besplatno éemo - prema vlastifom nahodenju -
popraviti ili zamijeniti proizvod za vas. Ovo jamstvo zahtijeva da se neispravni
proizvod i dokaz o kupnii (raéun) predoée u razdoblju od tri godine, te da se da
kratak pismeni opis prirode kvara, te kada se pojavio. Ako je kvar pokriven nadim
jamstvom, dobit éete popravljeni ili novi proizvod. Popravak ili zamjena proizvoda
ne dovodi do novog jamstvenog razdoblja.
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Garancija i servis

Jamstvo ne pokriva 3tete nastale nestru&nim rukovanjem, nepridrzavanjem uputa za

uporabu ili infervencijom neovlastenih osoba, kao ni potro3ne dijelove (kao npr.

baterije). Jamstveni servis ne produzuje niti obnavlja jamstveni rok.

Postupak u slué¢aju jamstva

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite sliede¢e napomene:
Za sve upite Cuvajte radun i broj artikla (IAN 500471_2504) kao dokaz
kupnje.
Brojeve artikala potrazite na tipskoj plogici, naslovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ako se pojave funkcijske greske ili drugi nedostaci, najprije se obratite slje-
decem servisnom odjelu telefonom ili putem e-podte.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko

ie kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od
zamiene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stranici www.lidl.hr
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Garancija i servis

Inter-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal @@ 800 142 315

NJEMACKA

Tel.: +49 (0)6198 571825 (S 0800 004449

E-posta: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Za sve upite pripremite ralun i broj artikla (IAN 500471_2504) kao dokaz o
kupnii.

l Godina proizvodnje: 2025

Dobavljaé
AEE it na umu da adresa na poledini ovih uputa nije adresa servisa.
Naiprije kontaktirajte gore navedeno servisno mjesto.
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Garancija i servis

digi-tech gmbh ovime izjavljuje da proizvod ,Vremenska stanica 4-LD7135" odgo-
vara Direktivama 2011/65/EU RoHS i (EU) 2015/863 i RED 2014/53/EU i
(EU) 2023/1542.

Upute za uporabu i Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na web-stranici:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zatim kliknite na povecalo i unesite broj arfikla 500471_2504.
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Legenda koriséenih piktograma

Legenda koriséenih piktograma

(&

Procitajte uputstvo za
upotrebu!

Nosite zastitne rukavicel

Klasa zadtite Il - Zatita
od elekfri¢nog udara
(opasne struje kroz telo)
putem niskog zastitnog
napona (< 60 V DC)

Ce

Posredstvom oznake CE
kompanija digitech gmbh
izjavljuje uskladenost sa
odgovarajuéim direkti-
vama EU.

Obratite paznju na
upozorenja i bezbed-
nosna uputstval

>

Steta po Zivotnu sredinu
zbog nepravilnog odla-
ganja baterija / punijivih
baterija!

Rebrasti karton

o

Pakovanie je napravljeno
od 100 % recikliranog

papira.

Stepen zastite putem
kuéidta (samo spoljni
senzor): IPX4 (zastita od

prskanja vode prema stan-

dardu IEC 60529)

&l

Alkalne baterije su uklju-
Cene

Odlozite ambalazu i
uredaj na ekoloki prihvat-
ljiv nacin!

&)

Drzati van domasaja
dece.
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Legenda koriséenih piktograma / Uvod

Nemojte umetati na
pogresan nacin, pazite na
polaritet (+ /-J!

Ne bacati u vatru!

)

Ne primeniuite silu! Ne rastavljati/otvaratil

Nikada ne koristiti razli-
Cite sisteme, brendove i |
tipove u isto vreme!

Nikada ne mesaite nove i
polovne baterije!

Ne puniti ponovo! Ne bacati u vodu!

Ne pravite kratke spojeve! Pravilno postavite - vodite
- Baterije mogu eksplodi- raéuna o polaritetu (+ /
rafi ili procuriti. )l

@8 ® 3

& @

e Uvod

Cestitamo vam na kupovini novog uredaia.

Ovom kupovinom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre upotrebe proizvoda upoznaijte se
sa svim uputstvima za rad i bezbednost. Koristite proizvod samo kao 3to je opisano
i za navedena podruéja primene. Predajte svu dokumentaciju ako proizvod prosle-
dujete treéim licima.

Ovaij dokument je kompletno uputstvo za upotrebu. Skeniranje QR koda vodi vas
direkino na stranicu Lidl servisa (www.lidlservice.com) i tu mozZete pogledati i
preuzeti uputstvo za upotrebu unosom broja arfikla IAN 500471_2504.
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Uvod

Ovaj proizvod je namenjen za snimanije i prikazivanje parametara u zatvorenom i
na otvorenom prostoru, kao i za prikaz vremena i datuma putem radio signala.
Ovo je proizvod informacione tehnologije.

BeZi¢na meteorologka stanica je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Spoljni senzor je namenjen za rad u zatvorenom i na otvorenom
prostoru.

Proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu i nije predviden za komercijalnu
upotrebu.

Informacije o zastitnim znakovima

Zasfitni znakovi i nazivi brendova LIVARNO i LIV & BO su vlasnistvo njihovih
vlasnika.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da li je sadrzaj isporuke potpun kao i
da li je uredaj u besprekornom staniju.

1 beziéna meteoroloska stanica 2 baterije (AA)
1 spoljni senzor 2 baterije (AAA)
1 vodi¢ za brzi pogetak
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Meteoroloska stanica

(1]

NeoJol]e] ]

Displej meteorolo3ke stanice
Vrednosti meteoroloske
stanice

[D] Vreme i datum

Vrednosti spoljnjeg

senzora

Usica za kaéenje meteoro-
loske stanice

Taster SNOOZE / LIGHT
Taster RESET

Ventilacioni prorezi
Rasklopiva potporna noZica

Pregrada za bateriju meteoro-
loske stanice

Spoljni senzor

HEN

=] [3]
= o

Taster °C / °F
Taster TX
Bira¢ kanala

Pregrada za baterije spolj-
njeg senzora

Poklopac pregrade za bate-
rije spolinjeg senzora

HERNENEER

N[N N
N N

N
O

Uvod

Poklopac pregrade za bate-
riju meteoroloske stanice

2 x baterije AA 1,5V
Taster SET

Taster Strelica gore
Taster Strelica dole
Taster ALERT

Taster ROOM

Taster HISTORY
Taster CH

Usica za kaéenje spoljnjeg
senzora

Kontrolni LED

Displej spolinjeg senzora

Vrednosti spolinjeg

senzora
2 x baterije AAA 1,5V
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Uvod / Legenda simbola displeja

Legenda simbola displeja

&

Simbol upozorava na zimske temperature od 1 °C i manje.

&5>

Prikazuje ogekivane vremenske prilike

Moguce su sledece vremenske prilike: Sunéano, Sunéano i
oblaéno, Oblaéno, Kisovito, Jaka kisa

Prikazuje trenutnu mesecevu fazu

Prikazuje trend za temperaturu, vlaznost vazduha i pritisak
vazduha

Strelica dole: vrednosti padaiju
Strelica desno: vrednosti ostaju konstantne
Strelica na gore: vrednosti rastu

Prikazuje se kada je vreme prikazano v formatu 12 h

Prikazuje se kada je podeseno letnje vreme

Prikazuje prijem DCF radio signala

Prikazuje nizak nivo napunijenosti baterije meteoroloske stanice

Prikazuje se kada je aktiviranja funkcija spavanja

Prikazuje trenutno aktiviranu(e) funkciju(e) budenja

-
[@)g,l}‘m»»)méé L

Prikazuje trenutno izabrani kanal spoljnjeg senzora
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Legenda simbola displeja

Legenda simbola displeja

c Prikazuje se kada je aktivirana funkcija alarma za temperaturu
MAX L . N
WIN Prikazuje se kada se ucitava MAKS ili MIN vrednost

Prikazuje prijem RF radio signala spoljnjeg senzora

Prikazuje se kada spolini senzor 3alje RF radio signal

B

Prikazuje nizak nivo napunijenosti baterije spolinjeg senzora

CH1 CH2 CH3

Pokazuje trenutno izabrani kanal spoljnjeg senzora

Bezi¢na meteoroloska stanica:

Merni opseg temperature:
Memi opseg vlaznosti vazduha:
Radio-sat:

Baterije:

Klasa zastite

Frekventni opseg:

maksimalna snaga emitovanja:
Dimenzije:

Tezina (bez baterija):

Spoljni senzor:

Merni opseg temperature:

Merni opseg vlaznosti vazduha:

0°Cdo 50 °C (32 °Fdo 122 °F)
20% do 95%

DCF77 / 77,5 kHz

2 xIR6, 1,5V (AA)

3P

433,92 MHz

0,824 mW

oko 156 x 114,6 x 31 mm

oko 256 g

20 °Cdo +50 °C
(-4,0 °Fdo + 122 °F)
20% do 95%

RS 207



Legenda simbola displeja

Domet radio prenosa:

Baterije:

Stepen zasfite:

Frekventni opseg:

maksimalna snaga emitovanja:
Dimenzije:

Tezina (bez baterija):

maks. 100 m (slobodan prostor)
2 [R03, 1,5V (AAA)

IPX 4

433,92 MHz

0,0165W

oko 102,5 x 42 x 26 mm

oko 42 g

Specifikacije baterije LRO3 (AAA):

Proizvodat:
Kategorija baterije:
Oznaka:

Mesto proizvodnie:

Datum proizvodnje:

Tezina:

Kapacitet:

Hemijski sastav:

Opasne materije koje sadrZi baterija:
Sredstvo za gasenje poZara koje treba
koristiti:

krifiéne sirovine:

Specifikacije baterije LR6 (AA):
Proizvodag:

Kategorija baterije:

Oznaka:

Mesto proizvodnie:

Datum proizvodnie:
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Zhejiang Mustang Battery Co.,Ltd
Baterija uredaja

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Podaci se nalaze na bateriji.

129

Podaci se nalaze na bateriji.
Cink-mangan oksid

nema

Sve protivpozarne klase (bez ograni-
&enja)

Mangan, grafit, nikl

Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Lid
Baterija uredaja

JYSD151.2024

128 Xingguang Road,

Hi-Tech Park Ningbo, China

Podaci se nalaze na bateriji.



Legenda simbola displeja / Bezbednost

TeZina: 23¢g

Kapacitet: Podaci se nalaze na bateriji.
Hemijski sastav: Cink-mangan oksid

Opasne materije koje sadrzi baterijo: ~ nema

Sredstvo za gasenje pozara koje freba  Sve protivpozame klase (bez ograni-
korisfiti: &enja)

krifiéne sirovine: Mangan, grafit, nikl

e Bezbednost

Svako odteéenje uzrokovano nepodtovanjem ovog uputstva za upotrebu

ponistava garancijul Ne preuzimamo odgovornost za poslediénu 3tetu!

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalnu $tetu ili povrede ljudi
uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

U ovom uputstvu se koriste sledede signalne reci:

A\ LUZLex X 1AM Ovai simbol i signalna re¢ ,UPOZORENJE” ukazuju na

opasnost sa srednjim nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moZze da dovede do
smrti ili ozbiline povrede.

A m Ovaj simbol i signalna re¢ ,OPREZ" ukazuju na opasnost sa niskim
nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moZe da dovede do laksih ili umerenih
povreda.

PAZNJA: Ova signalna re¢ upozorava na moguéu materijalnu 3tetu.

Napomena: Ova signalna re¢ ukazuje na korisne informaciie.
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Bezbednost

A OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECE ZA DECU!

Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa ambalaznim materi-
jalom. Postoji opasnost od gusenja ambalaznim materijalom.
Deca &esto potcenjuju opasnosti. Decu stalno drzite podalie od proizvoda.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i preko, kao i osobe sa
smanjenim psihickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa manjkom isku-
stva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su pouceni u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaija i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne smeju da se
igraju ovim uredajem. Ciséenje i odrzavanie ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Ambalazni materijal nije igratka. Deca mogu da se uhvate u njega dok se
igraju i da se uguse.

Nemojte pustati proizvod u rad, ako je ostecen.

Nemojte izlagati meteorolosku stanicu vlazi ili direkinom sunéevom zrageniu.
Koristite meteorolosku stanicu samo u zatvorenom.

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje potrodag moze da odrzava.

Ni pod kojim uslovima ne otvarajte ili uklanjajte kuéiste proizvoda.

A OPASNOST OD POVREDE!

MR\ e pritiskaite disple i drzite ostre predmete dalje od displejo. Ako je
‘\\\ g displej slomlien, nosite rukavice kada sakupljate pojedinacne delove.
Ako vasa koza dode u kontakt sa teénodéu ekrana, obridite je &istom krpom i
isperite kozu sa puno vode. Ako je potrebno, obratite se lekaru.

Ako teénost displeja dospe u odi, isperite oéi sa puno vode. Odmah potraZite
medicinsku pomo¢.

Ako progutate teénost displeja, isperite usta vodom, a zatim popijte puno vode.
Odmah potraZite medicinsku pomo¢.
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Bezbednost

A\ [IXIZXETNE] oPASNOST PO ZIVOT!

Drzite baterije / punjive baterije van domasaja dece. Ako se proguta, odmah
potraziti medicinsku pomo¢!

Gutanje moze izazvati opekotine, perforaciju mekog tkiva i smrt. Teske opeko-
tine mogu nastafi u roku od 2 sata nakon gutanja.

Ne koristite punjive baterije!

Nikada ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Nemojte da pravite kratak
spoj i/ili otvarate baterije/puniive baterije. To moze dovesti do pregrevania,
opasnosti od pozara ili pucania.

Nikada ne bacaite baterije / punijive baterije u vatru ili vodu.

Ne izlazite baterije / punjive baterije mehanickim opterecenjima.

Opasnost od curenja baterije / punjive baterije

™ YA [III37] Opasnost od povrede!
‘\\ g Baterije koje cure ili su ostecene / punjive baterije mogu izazvati

~ hemijske opekotine ako dodu u kontakt sa kozom. U tom sluéajy,
nosite odgovarajuée zastine rukavice.
Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koje mogu uficati na baterije /
punijive baterije, npr. radijatori / direkina sunceva svetlost.
Ako su baterije / punijive baterije procurile, izbegavaite kontakt hemikalija sa
koZom, o&ima i sluzokoZzom! Odmah isperite pogodena podru¢ja Cistom vodom
i potrazite medicinsku pomo¢!
U sluéaiju curenja baterija / punjivih baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da
biste izbegli osteéenie.
Koristite samo baterije / punijive baterije istog tipa. Ne mesaite stare baterije /
punijive baterije sa novim!
Uklonite baterije / puniive baterije ako se proizvod nece koristiti duzi vremenski
period.
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Bezbednost / Postavljanje / Montaza na zid

PAZNJA: Opasnost od osteéenja proizvoda

Koristite samo navedeni tip baterije / fip punjive baterije!

Baterije zamenite uvek u paru.

Umetnite baterije / punjive baterije u skladu sa oznakama polariteta (+) i (-) na
bateriji / puniivoj bateriji i proizvodu.

Pre umetanja oistite kontakte na bateriji / puniivoj bateriji i u odeljku za bate-
riju suvom krpom koja ne ostavlja viakna ili pamuénim Stapié¢em!

Istro3ene baterije / punjive baterije odmah izvadite iz proizvoda.

e Postavljanje

Postavite meteorolosku stanicu sa raskloplienom potpornom nozicom [6 | na
ravnu povrsinu.

Podesite spoljni senzor na ravnu povrsinu. Vodite racuna da spoljni senzor bude
zadticen od pada. U leze¢em poloZaiju IPX4 zasfita nije zagarantovana.

e Montaza na zid

Napomena: Ne montirajte beZi¢nu meteorolosku stanicu ili spoljni senzor na
visini veéoj od 2 m.

Meteorolozka stanica je takode predvidena za montazu na zid (usica za kacenje
[2]) i moze da se priévrsti pomodéu pogodnog materijala za montazu (nije
uklju&en). Vodite racuna o gradevinskim okolnostima i obratite paznju na dovoljnu
ventilaciju.

Spolini senzor (usica za ka&enje [22]) se sme koristiti samo u stoje¢em ili visedem
polozaiju, u lezeéem polozaju IPX4 zadtita nije zagarantovana. Za zidnu montazu,
spoljni senzor se moze priévrstiti pomocu odgovarajuéeg materijala za montazu
(nije ukljugen). Vodite raduna o gradevinskim okolnostima i nemoijte na otvorenom
da prekoraite rastojanje od 100 m od beZiéne meteoroloske stanice.
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Pustanje u rad

e Pustanje u rad

Napomena: Maksimalni domet izmedu meteoroloske stanice i spolinjeg senzora
iznosi 100 metara. Ovaj domet mogu da naruse prepreke (zidovi ili objekti).
Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda. Pre prve upotrebe
uklonite sve zatitne folije.

Napomena: Meteorolosku stanicu i spoljni senzor mozete da spustite ili na neku
povriinu ili da ih pomoéu odgovarajuéih usica okacite na zid.
Napomena: Vodite raéuna o dovolinoj ventilaciji meteoroloske stanice i odrzo-
vaijte slobodnim ventilacione proreze [5].

Otvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spolnjeg senzora, tako 3to
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru strelice.

Po potrebi prvo izvadite stare baterie.

Stavite dve baterije tipa AAA u pregradu za baterije [20]. Pazite na ispravan
polaritet (+/-).

Kontrolna LED lampica [23] na prednjoj strani spoljnjeg senzora
kratko zasvetli.

Temperatura [59]i vlaznost vazduha 58] se prikazuju.

Zatvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spoljnjeg senzora, tako 3to
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru suprotnom od strelice.
Napomena: Kontrolni LED [23] zasvetli jednom u minutu i tako signalizuje radio

prenos.

Napomena: Ako se baterije uklone il istrode, sva pode3avanja ¢e biti izbrisana.

Otvorite pregradu za bateriju [7 ] na straznjoj strani meteoroloke stanice tako
$to éete otvoriti poklopac odjelika za baterije [ 8]
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Pustanje u rad

Po potrebi prvo izvadite stare baterije.

Stavite dve baterije tipa AA u pregradu za baterije [ 7. Pazite na ispravan
polaritet (+/-).

Posle stavljanja se oglasava jednokratni zvuéni signal.

Zatvorite pregradu za bateriju [ 7] na zadnjoj strani beZi¢ne meteoroloske
stanice, tako 3to éefe zatvoriti poklopac pregrade za bateriju [ 8]

Posle stavljanja baterija imate 20 sekundi vremena da podesite trenutni vazdusni
pritisak i prikaz vremenskih prilika [35].
Ako nista ne podesite vazdusni pritisak i vremenske prilike ¢e biti automatski
podeseni.
Pritisnite taster Strelica gore ili taster Strelica dole da biste prilagodili
vazdugni pritisak [28].
Pritisnite taster HISTORY da potvrdite svoj izbor.
Pritisnite taster Strelica gore ili taster Strelica dole da biste prilagodili
prikaz vremenskih prilika [35] na vase preovladujuée vremenske prilike.
Pritisnite taster HISTORY da potvrdite svoj izbor.
Meteoroloska stanica sada automatski traZi radio signal spoljnjeg senzora i DCF
radio signal. Ovaj postupak moZe da traje nekoliko minuta.
Dok se signal spoljnjeg senzora traZi, simbol RF signala trepée [55] (vidi sl. E).
Temperatura i vlaznost vazduha spoljnjeg senzora (vidi sl. E) se prikazuju.
U sluéaju neuspesne sinhronizacije se gasi simbol RF signala [55].
Dok se DCF radio signal traZi, simbol DCF signala trepée [38] (vidi sl. D).
Samo taster SNOOZE / LIGHT kao i taster Strelica dole za to vreme akti-
viraju funkcije.
Napomena: TraZenje signala moze da se prekine pritiskanjem i drzanjem

tastera Strelica dole [12], dok se simbol DCF signala ne ugasi.
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Pustanje u rad / Rukovanije i rad

Posle uspe3nog prijema DCF radio signala se vreme [43], datum i dan u nedelji
automatski podesavaiju. Simbol DCF signala se gasi.

Kada je letnje vreme, prikazuje se simbol DST[39)] (vidi sl. D).
Vreme se sinhronizuje svakog dana u 01:00, 02:00 i 03:00 &asova. Ponovna

sinhronizacija se vr$i u 04:00 i 05:00 asova.

e Rukovanjeirad

Pritisnite i drZite taster SET [10] oko 3 sekunde.
Oglasava se zvuk zujanja i prvo pode$avanje moze da se promeni.
Prifisnite tastere Strelica gore [11]li Strelica dole [12], da biste promenili odre-
denu vrednost.

Moguca su slede¢a podesavania:

°C/°F Pode3avanie jedinice temperature
Hpa/inHg Pode3avanie jedinice vazduinog pritiska
Vremenska zona Pode3avanje vremenske zone
Dan mesec/Mese dan Podesavanije prikaza datuma
24H/12H Pode3avanije formata vremena
Sat Podesavanje sata

Minuti Pode3avanje minuta

Godina Podesavanie godine

Kalendarski mesec Pode3avanje meseca

Dan Podesavanje dana

Jezik Podesavanje jezika

Zemlja Pode3avanje drzave
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Rukovanije i rad

Grad

Pode3avanje grada

RCC uklj./isklj.

Ukljuéivanie i isklju&ivanje prijema DCF
radio signala

Prifisnite taster SET[10] da biste potvrdili pode3enu vrednost.

Dospecete u sledeée podesavanje.

Drzava/grad Skr. Drzava/grad Skr.
DE (Ahen AC Minhen M
Berlin B Magdeburg MD
Dizeldorf D Nirnberg N
Drezden DD Regensburg R
Erfurt EF Stutgart
Frankfurt F Sarbriken SB
Flensburg FL Sverin SN
Frajburg FR DK |Alborg ALB
Hanover H Arhus ARH
Bremen HB Kopenhagen CPH
Hamburg HH Odenze ODE
Rostok HRO ES |Alikante All
Stralzund HST Andora AND
Keln K Badahoz BAD
Kil Kl Barselona BAR
Kasel KS Bilbao BIL
Lajpcig L Kadic CAD
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Rukovanije i rad

Drzava/grad Skr. Drzava/grad Skr.
Kordoba COR Nica NIC
Ibica IBZ Orlean ORL
Korunja LCO Pariz PAR
Leon LEO Peripinjan PER
Las Palmas LPA Lil LIL
Madrid MAD Ruan ROU
Malaga MAL Strasbur STR
Palma de Majorka | LPM Tuluz TOU
Salamanka SAL GB |Aberdin ABD
Sevilja SEV Birmingem BIR
Valensija VAL Bristol BRI
Saragosa ZAR Edinburg EDH
FR |[Bezanson BES Glazgov Glw
Bijaric BIA London LON
Bordo BOR Mangester MAN
Brest BRE Plimut PLY
Serbur CHE BG |Sofija SOF
Klermon Feran CMF Burgas BUR
Lion LYO EE |[Talin TAL
Marsej MAR Paide PAI
Monako MCO LT |Vilinus VIN
Mec MET Kaunas KAU
Nant NAN LV |Riga RI
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Rukovanije i rad

Drzava/grad Skr. Drzava/grad Skr.
Daugavpils DAU Venecija VEN
Fl  |Helsinki HEL Verona VER
HU |Budimpesta BUD Ventimilja V1G
Debrecen DEB IE  |Dablin DUB
HR |Zagreb ZAG NI  |Belfast BEL
IT  |Ankona ANC LUX |Luksemburg LUX
Bari BAI NET [Amsterdam AMS
Bolonja BOL Amem ARN
Kaljari CAG Ajndhoven EIN
Katanja CAT Enshede ENS
Firenca FIR Groningen GRO
Foda FOG Hag HAA
Benova GEN Roterdam ROT
Lece LEC PT |Evora AVO
Mesina MES Koimbra COl
Milano MIL Faro FAR
Napulj NAP Leirija LEI
Palermo PAL Lisabon LIS
Parma PAR Porto POR
Peruda PER PL |Gdanjsk GDZ
Rim ROM Krakov KKW
Torino TOR Poznan POZ
Trst TRI Scecin szC
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Rukovanije i rad

Drzava/grad Skr. Drzava/grad Skr.
Varsava WAW Lijez LIE
SE |Geteborg GOT CH (Bozel BAS
Malmo MLO Bern BER
Stokholm STO Hur CHR
SK  [Bratislava BRV Zeneva GNV
SL |Ljubliana uu Lokarno LOC
Maribor MA Lucern LuC
RS |Beograd BEE Sankt Moric MOR
Novi Sad NS Sankt Galen SGL
AT |Grac GRZ Sion SIO
Insbruk INN Vaduz VDZ
Linc LNZ Cirih ZUR
Salcburg SL.Z CZ |Prag PRG
Bed VIE MD [Kisinjev CIS
BE |Antverpen ANT MT |Valeta VIT
Briz BRG RO |Bukureit BUK
Brisel BRU GR |Atina ATH
Sarlroa CHA CY |Nikozija NIK

Otvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spolnjeg senzora, tako $fo
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru strelice.

Potpomognite se nekim tankim predmetom.

Pritisnite taster °C / °F [1Z].
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Rukovanije i rad

Zatvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spolinjeg senzora, tako sto
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru suprotnom od strelice.

Pritisnite taster SNOOZE / LIGHT [3].

Pozadinsko osvetljenje displeja svetli oko 5 sekundi.

Simbol mese&evih faza [29] predstavlja trenutnu mesecevu fazu. Svetlo podrucje
pritom prikazuje vidljivi deo meseca.

Meteoroloska stanica memori$e najvidu i najnizu izmerenu vrednost temperature i
vlaznosti vazduha za tekuéi dan. U tu svrhu se andliziraju vrednosti meteoroloke
stanice i vrednosti svih spoljnih senzora.
Ove vrednosti se uvek resetuju u ponoé (00:00 Easoval) ili drzanjem pritisnutog
taster Strelica gore [11].

Kratko pritisnite taster Strelica gore [T1].

Prikazuje se natpis ,MAX” (vidi sl. E).

Prikazuje se najvisa izmerena temperatura [47].

Prikazuje se najvisa izmerena vlaznost vazduha [49]

Ponovo kratko pritisnite taster Strelica gore [TT], sve dok se ne prikaZe natpis

MAX".

Prikazuje se natpis ,“MIN"[52] (vidi sl. E).

Prikazuje se najniza izmerena temperatura [47].

Prikazuje se najniza izmerena vlaznost vazduha [49].
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Rukovanije i rad

Ako baterije oslabe, odgovarajudi simboli ¢e se pojaviti na displejima
meteoroloske stanice i spolinjeg senzora [24].

Zamenite baterije meteoroloske stanice ili spoljnjeg senzora.

Mozete da ucitate merenja vazduinog pritiska u posledniih 12 safi.

Napomena: Ako u odredenom trenutku ne postoji merna vrednost, prikazuju se
tri crtice.

Kratko pritisnite taster HISTORY [15]
Prikaz sati [27] prikazuje vrednost proteklog sata na (-1).
Ponovo pritisnite taster HISTORY [15].

Sa svakim dodatnim pritiskanjem tastera HISTORY [15] prikaz sati
se smanjuje za dodatni sat (-2, -3 itd.).

Vrednost na prikazu prifiska vazduha [28 pokazuje kakav je bio vazdusni pritisak
pre npr. -4 sata.

Trend vazdusnog pritiska
Prikaz trenda vazdusnog pritiska [26] vam prikazuje tendenciju vazdusnog pritiska.
Trend temperature i trend vlaznosti vazduha

Prikaz trenda meteoroloske stanice [34] i prikaz trenda spolinjeg senzora [48] vam
prikazuju tendenciju za temperaturu i viaznost vazduha.

Proizvod ima dve funkcije budenja, koje se mogu konfigurisati odvojeno.

Prifisnite taster SET[T0], da biste izabrali izmedu dve funkcije budenia.
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Rukovanije i rad

Potvrdite svoj izbor dugim pritiskanjem tastera SET [TQl.
Prikaz sati pocinje da trepce.
Pritisnite tastere Strelica gore [11] ili Strelica dole [12], da biste podesili Zeljeni
saf.
Potvrdite svoj izbor pritiskanjem tastera SET[10].
Pritisnite tastere Strelica gore [11]i Strelica dole [12], da biste podesili Zeljeni
minut.
Potvrdite svoj izbor prifiskanjem tastera SET[T0].
Konfigurisano je vreme za funkciju budenia.
Napomena: Funkcija budenja akfivna je tek ako je akfivirana ruéno (vidi
poglavlie ,Akfiviranje/Deakfiviranje funkcija budenja”).

Da li je funkcija budenija aktivirana ili deaktivirana prepoznaijete po simbolima
zvona [45][42 (vidi sl. D).
Prifisnite taster SET[T0], da biste izabrali izmedu dve funkcije budenia.
Prifisnite taster Strelica gore [11], da biste akfivirali funkciju budenia.
Prikazuje se odgovarajuéi simbol zvona alarma.
Pritisnite taster Strelica dole [12], da biste deaktivirali funkciju budenia.

Odgovaraju¢i simbol zvona alarma se vise ne prikazuje.

U podeseno vreme oglasava se alarmni zvuk funkcije budenia.
Kratko pritisnite taster SNOOZE / LIGHT [37, da biste akfivirali funkciju
spavanja.

Simbol spavanja [46 (vidi sl. D) pocinje da treperi i zvuk alarma se
ponovo Cuje za 5 minuta.
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Rukovanije i rad

Prifisnite proizvoljni taster na zadnjoj strani meteoroloske stanice.

Funkcija budenja se prekida.

Pritisnite taster CH [14].
Prikaz kanala [54] prikazuje kanal spoljnjeg senzora.

Ako ste spolini senzor dodali izabranom kanalu, bi¢e prikazani podaci spoljnjeg
senzora.

Napomena: Mozete do tri spolina senzora da povezete sa meteorolodkom
stanicom. Dodatni spoljni senzori su dostupni putem servisa za naru&ivanie.

Kratko prifisnite taster CH [1&].

Radio kanal se menja. Trenutno izabrani kanal se prikazuje u

simbolu prikaza kanala (vidi sl. E).

Otvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spolnjeg senzora, tako 3to
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru strelice.

Potpomognite se nekim tankim predmetom.

Podesite biraé kanala na isti kanal.

DrZite prifisnut taster CH [16], dok ne zasvetli simbol RF signala [55].
Potpomognite se nekim tankim predmetom.

Prifisnite taster TX[18], da biste ru¢no akfivirali uspostavljanie veze.

Uspostavlja se prijem. Temperatura i vlaznost vazduha se prikazuju
na meteoroloskoj stanici i spoljnjem senzoru.

Zatvorite pregradu za bateriju [20] na zadnjoj strani spolnjeg senzora, tako $fo
gurate poklopac pregrade za bateriju [21] u smeru suprotnom od strelice.
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Rukovanije i rad

Po jednom spoljnjem senzoru se moze definisati jedan temperaturni opseg. Ako
spoljni senzor meri vrednost van pode3enog temperaturnog opsega, oglasava se
signal alarma na meteoroloskoj stanici.
Pritisnite taster ALERT [13].
Alarm za temperaturu je aktiviran i simbol (vidi sl. E) svetli.
Pritisnite i drzite taster ALERT [T3 2 sekunde.
Prikaz temperature [47] pocinje da trepée i prikazuje gornju graniénu vrednost
temperature.
Pritisnite ili drZite prifisnut taster Strelica gore ili Strelica dole [12], da biste
podesili gornju graniénu vrednost temperature.
Pritisnite taster ALERT [13] da potvrdite svoj izbor.

Prikaz temperature [47] nastavlja da trepée i prikazuje podesenu
donju graniénu vrednost temperature.

Pritisnite ili drZite prifisnut taster Strelica gore 1] ili Strelica dole [12], da biste
podesili donju grani&nu vrednost temperature.
Pritisnite taster ALERT [13] da potvrdite svoj izbor.

Alarm za temperaturu je podesen.

Cim se oglasi alarm za temperaturu, moZete da ga iskljucite prifiskanjem tastera
SNOOZE / LIGHT[3].

Simbol upozorenja na hladnoéu [36] podinje da trepée, kada spolni senzor meri
temperature od +1 °Cdo -1 °C.

Simbol upozorenja na hladnoéu [38] prikazuje se konstantno, ako spolini senzor
meri temperature od -1,1 °C ili manje u duzem vremenskom periodu.
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Rukovanije i rad

Po jednom radio kanalu moZete da dodelite jedan naziv prostorije.
Mozete da izaberete jedan od 5 prethodno definisanih ili da sami konfiguridete
sopstvenu identfifikaciju.
Izabrati prethodno definisani naziv prostorije
Pritisnite taster ROOM [14.
Naziv prostorije [50] (vidi sl. E) pocinje da trepde.
Pritisnite taster ROOM [14 da biste birali izmedu prethodno definisanih naziva.
Oko 10 sekundi nemoite pritiskati nijedan taster da biste aktivirali svoj izbor.
Konfiguracija sopstvene identifikacije
Pritisnite taster ROOM [14..
Naziv prostorije [50] (vidi sl. E) poéinje da trepée.
Prebacite se u naziv prostorije koji se moze konfigurisati (u stanju isporuke se
moze prepoznati po 5 crtica).
Naziv prostorije koji se moze slobodno konfigurisati moZe da se sastoji od
maks. 5 znakova/slova.
Drzite prifisnut taster ROOM [14], dok prva crtica ne bude treptala.
Pritisnite taster Strelica gore ili taster Strelica dole da biste promenili
svoj izbor u trenutnom polozaiju.
Takode mozete da drzite pritisnut taster Strelica gore [11]i taster Strelica dole
[12], da biste brze navigirali po izboru.
Kratko pritisnite taster ROOM [14] da potvrdite svoj izbor.

Promenite dodatne pozicije ili drZite pritisnut taster ROOM [14] da biste potvr-
dili uneseno ime.
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Odrzavanie i &idéenje / Resavanje problema / Skladistenje

e Odrzavanje i ¢is¢enje

Nemoite da koristite agresivna sredstva za ¢iséenje, Eetke sa metalnim ili najlon-
skim vlaknima ili o3tre ili metalne predmete za &iséenie, kao $fo su noZevi, tvrde
lopatice i sliéno. Tako moZete odtetite povrsine.

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje potrodag moze da odrzava.

Za &iséenie koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja dlagice.

e Resavanje problema

Proizvod sadrzi osetljive elekironske komponente. Funkciju mogu poremetiti uredaii
za radio prenos u neposrednoj blizini. Uklonite takve uredaije iz blizine proizvoda
ako displej pokazuje smetnje.

Elekirostatitka praznjenja mogu da dovedu do kvarova. U sluéaju takvih kvarova,
izvadite bateriju nakratko i ponovo je umetnite.

Prepreke, kao 3to su betonski zidovi, takode mogu da dovedu do ozbilinog prekida
priiema. U fom slu&aju promenite lokaciju. Obratite paznju na maksimalni domet
spolinog senzora (pogledaijte tehnicke podatke). Ovaj opseg je domet slobodnog
polia. Svaka prepreka smanjuje domet.

Hladno vreme (spoline temperature ispod O °C) moze negativno uticati na perfor-
manse baterije spolinog senzora, a time i na radio prenos. Istrodene baterije
spolinog senzora dovode do problema sa prijemom. Zamenite baterije novim.

Ako proizvod ne radi kako treba, izvadite baterije nakratko, a zatim ih ponovo
umetnite ili pritisnite dugme RESET [4]. Usled toga se sva pode3avanja vraéaju na
poletne vrednosti.

o Skladistenje
PAZNJA: Opasnost od oitecenjal

Proizvod postavite tako da ne moze pasti u vodu.
Cuvaijte proizvod na &istom, suvom mestu, zastiéenom od mraza i van domaaja
dece.
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Skladistenje / Servis za naruéivanje / Odlaganje

Temelino oisfite proizvod (pogledaite poglavlje ,Cidéenje”).

Ako je moguce, upakujte proizvod u originalnu ambalaZu.

Cuvaite proizvod na suvom mestu bez mraza (>= +5 °C) i bez direkine
sundeve svetlosfi.

e Servis za narudivanje

Dodatne spolinje senzore moZzete da narucite putem faksa: +49(0)6198-
5770-99 ili onlajn na www.inter-quartz.de. Cena spolinog senzora iznosi 5 € plus
PDV i trokovi slanja.

e Odlaganje
o Proizvod i materijali za pakovanje mogu da se recikliraju, odvojite ih
‘.‘ radi bolieg upravljanja otpadom. Moguénosti za odlaganje isluzenog
proizvoda mozZete da saznate u svojoj komunalnoj ili gradskoj upravi.
N Obratite painju na oznaéavanje ambalaznog materijala
prilikom odvajanja otpada, oni su oznaéeni skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim znaéenjem:
1-7: plastika; 20-22: papir i karton; 80-98: kompozitni
materijali.

C

a

v

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke na tockovima znaéi da se
E elekiri¢ni i elektronski uredaii ne smeju odlagati sa kuénim otpadom.
Potro$adi su po zakonu obavezni da elekiriéne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog veka sakupljaju odvojeno od nesortiranog komu-
nalnog otpada. Na ovaj nacin se obezbeduje recikliranie koje je ekoloski prihvat-
ljivo i 3tedi resurse.

Baterije i punijive baterije koje nisu &vrsto zatvorene u elekiri¢nom ili elekironskom
uredaiju i koji se mogu ukloniti bez unistenja moraju se odvojiti od uredaja pre
nego $to se predaju na sabirno mesto i odloZiti na predvideni nacin. Isto vazi i za
sijalice koje se mogu ukloniti iz uredaja bez unidtenja.
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Odlaganje

Vlasnici elektriénih i elektronskih uredaija iz privatnih domadinstava mogu ih predati
na sabirnim mestima javnih sluzbi za odlaganie otpada ili na sabirnim mestima
koje su postavili proizvodadi ili distributeri. Predaija starih uredaja vri se bez
naknade.

Ova obaveza besplatnog vraéanja vazi i za kupovinu u prodavnici i za dostavu na
kuénu adresu. Mesto ispunjenja obaveze vraéanja je isto kao i mesto ispunjenja
dostave. Trodkovi transporta mozda neée biti naplaceni za vraéene uredaie.

Generalno, distributeri imaju obavezu da obezbede da se stari uredaji mogu
besplatno vratiti putem odgovarajuéih opcija za vraéanje na razumnoj udaljenosti.

Potro3adi imaju moguénost da stari uredaj besplatno predaiju distributeru, koji je
duzan da ga primi ako se kupi ekvivalentan novi uredaj sa sustinski istom funk-
cijom. Ova opcija postoji i za dostavu na adresu privatnog domadinstva. U sluéaju
prodaje na daljinu, moguénost besplatnog preuzimanja pri kupovini novog uredaja
ograniéena je na prenosnike toplote, uredaje sa ekranima i velike uredaije koji
imaju najmanie jednu spolinu ivicu duzine ve¢e od 50 cm. Prilikom zakljuéivanja
kupoprodajnog ugovora, distributer mora da pita potrosaéa da li namerava da
vrati robu. Pored toga, potro3adi mogu besplatno predati do tri stara uredaija iste
vrste uredaja na sabirmo mesto distributera, a da se fo ne vezuje za kupovinu
novog uredaja. Medutim, duZine ivica odgovarajuéih uredaja ne smeju biti vece
od 25 em.

Pre odlaganja, uklonite bateriju bez unitavanja i odloZite je odvojeno (pogledaijte
Odlaganie baterije).

odlazu zajedno sa kuénim smeéem. Neispravne ili koriséene baterije/

punjive baterije se moraiju reciklirati u skladu sa Direkfivom (EZ)

2023/1542 i njenim izmenama. Potro$ai su zakonski obavezni da sve
baterije i punjive baterije, bez obzira da li sadrze $tetne materije kao $to su: Cd =
kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo, Li = litijum ili ne, predaju na sabirnom mestu
svoje opdtine/svog dela grada ili u prodavnici, kako bi se mogle poslati na

\g Simbol pored oznagava da baterie i punjive baterije ne smeju da se
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Garancija i servis

ekoloski prihvatljivo odlaganje kao i reciklazu i dobijanje dragocenih sirovina
poput npr. kobalta, nikla ili bakra.
Vraéanie baterija i punijivih baterija je besplatno.

e Garancijai servis

Inter-Quartz GmbH == HD 0680 981220

Valterweg 27A @ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal @@ 800 142 315

NEMACKA

Tel +49 (0]6198 571825 (S 0800 004449

E-posta: support@interquartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@6 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Za sva pitanja, pripremite raéun i broj artikla (IAN 500471_2504) kao dokaz
kupovine.

! Godina proizvodnie: 2025

Dobavljaé
AEE | ite u vodu da adresa na zadnjoj strani ovog uputstva nije servisna
adresa. Prvo kontakfirajte gore navedenu servisnu lokaciju.
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Garancija i servis / Garancija / Garantni List

Ovim digi-tech gmbh izjavljuje da proizvod ,Meteoroloska stanica 4-LD7135"
ispunjava zahteve smernice 2011/65/EU RoHS i (EU) 2015/863 i direktiva RED
2014/53/EU i direkiiva (EU) 2023/1542.

Uputstvo za upotrebu i izjavu o usaglaenosti moZete preuzeti na:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Kliknite na lupu i unesite broj artikla 500471_2504.

Dobavljag ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka garantnog perioda / perioda
usaglasenosti, obezbedi pruzanie usluga, to znadi odrzavanie i popravke i dostup-
nost rezervnih delova, prikljuénih uredaia i sliénih delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisfiéu iz
Zakona o zasfiti potrodaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazedim Zakonom o zasfiti potrodaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéo-
jene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili
ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.
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Garancija / Garantni List

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim radunom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- podaliete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saduvate fiskalni racun i date ga
na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lid|
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Garancija / Garantni List

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija / Garantni List

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni radun sa datumom
prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slignim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delovanija

spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvige niska

temperatura (pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih
delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

N oo oA

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraz-
nosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potrosade mozete prove-
riti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Naziv proizvoda:

Meteoroloska stanica

Model:

41D7135

IAN/ Serijski broj:

IAN 500471_2504

Proizvodac: digi-tech gmbh
Valterweg 27A
65817 Eppstein-Bremthal
NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaie robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja v promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

(&

Cititi manualul de utili-
zare!

Purtafi manusi de
protectiel

Clasg de protectie Il -

protectie impotriva electro-

cutérii (curent periculos
pentru corp) datorit&
tensiunii foarte joase de
protectie (<60 V c.c.)

Ce

Prin marcajul CE, digi-tech
gmbh declard conformi-
tatea cu directivele UE
aplicabile.

Respectati indicatiile de
avertizare si sigurantd!

Poluarea mediului din
cauza elimindrii necores-
punzé&toare a bateriilor/
acumulatorilor!

Carton ondulat

Ambalajul este fabricat
din hértie reciclatd in
proportie de 100 %.

]
IPX4

Gradul de protectie prin
carcasd (numai pentru
senzorii exteriori): IPX4
(protectie impotriva stro-
pilor de apd in conformi-
tate cu standardul [EC
60529)

Baterii alcaline incluse

Eliminati ambalajul si
aparatul in mod ecologic!

Anu se pastra la inde-
ména copiilor.

RO 237



Legenda pictogramelor utilizate / Introducere

Nu introduceti invers,

Nu aruncati in foc! respectafi polaritatea

)

(+/-)!
Nu aplicati forta! %‘ Nu demontafi/deschidetil
Nu utilizafi niciodatd = Nu amestecati niciodatd
concomitent sisteme, ‘Eﬁf‘ bateriile noi cu cele folo-
mdrci si tipuri diferite! sitel

Nu reincdreatfi! Nu aruncati in apd!

Nu scurtcircuitafi! - Bate-
riile pot sa explodeze sau
sG isi piardd etanseitatea.

Introduceti corect - respec-
tafi polaritatea ( + /- )!

@8 ® 3

& @

e Introducere

Felicitdri pentru achizitionarea noului dispoxziiv.

Aji ales un produs de inaltd calitate. Manualul de utilizare face parte din

acest produs. Gésifi aici indicatii importante cu privire la sigurand, utili-
zare si eliminarea dispoxzitivului ca deseu. Inainte de utilizarea produsului, familiari-
zafivé cu toate indicafiile de utilizare si de siguranfd. Utilizati produsul doar
conform descrierii si doar pentru domeniile de ufilizare specificate. inménafi toate
documentele atunci cénd predati produsul cdtre terfi.

In cazul acestui document, este vorba de manualul de utilizare integral. Scanénd
codul QR, accesafi direct pagina Lidl-Service (www.lidl-service.com), unde, intro-
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Introducere

ducdnd numdrul de articol AN 500471_2504, putefi sa vizualizafi si s& descar-
cafi acest manual de utilizare.

Acest produs este destinat pentru inregistrarea si afisarea parametrilor de mediu in
inferior si in exterior, precum si pentru afisarea fard fir a orei si datei. Acesta este
un produs al tehnologiei informatiei.

Stafia meteo cu display este destinatd numai pentru funcfionarea in interior.
Senzorul exterior este proiectat pentru utilizare in interior si exterior.

Produsul este destinat numai pentru uz privat si nu pentru uz comercial.

Indicatii privind marcile comerciale

Marcile comerciale si numele de marcd LIVARNO si LIV & BO sunt proprietatea
defingtorilor respectivi.

Verificafi imediat dupd despachetare, dacd pachetul de livrare este complet si
dacd aparatul este intr-o stare ireprosabild.

1 stafie mefeo cu display 2 baterii (AA)
1 senzor extern 2 baterii (AAA)
1 manual in versiune scurtd
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Introducere

Statie meteo cu display

II‘ Stafie meteo cu display Capac compartiment pentru
valori ale stafiei meteo cu ~ baterii statie meteo cu display
display 9] 2 x baterii AA 1,5V
[D] ora si data A

. . 10| Tasta SET
valori ale senzorului exte-  —
rior 11| Tasta sdgeatd sus

Inel de suspendare statie 12| Tasta sdgeatd jos
meteo cu display 13 Tasta ALERT

Tasta SNOOZE/LIGHT 14] Tasta ROOM

Tasta RESET 15| Tasta HISTORY

Fante de aerisire 16| Tasta CH

[6] Picior suport pliabil

Compartiment pentru baterii
statie meteo cu display

Senzor extern

Tasta °C /°F Inel de suspendare senzor

Tasta TX exterior

Comutator de selectare canal LED de control

Compartiment pentru baterii 24| Display senzor exterior
senzor exterior valori ale senzorului exte-

rior

Capac compartiment pentru
baterii senzor exterior

2 x baterii AAA 1,5V



Introducere / Legenda simbolurilor de pe display

Legenda simbolurilor de pe display

?FE Simbolul avertizeaz& cu privire la temperaturile de ian& de 1
°C sau mai mici.

Indicd vremea prognozatd

Sunt posibile urméatoarele conditii meteo: insorit, soare cu cer
innorat, innorat, ploios, ploaie puternica

Indica faza actuald a lunii

Indicd tendinfa pentru temperaturd, umiditate si presiune atmos-
ferica

Sdgeatd in jos: valorile scad
Sdgeatd la dreapta: valorile rdman constante
Sdgeatd in sus: valorile cresc

Se afiseazd atunci cdnd ora este setatd in formatul 12h

Se dfiseazd céind este setatd ora de vard

Indicd receptia semnalului radio DCF

Indic& nivelul scdzut al bateriei de la stafia meteo cu display

Se dfiseazd atunci cand este activatd funcfia de aménare

Indic& functia/funcfile de alarmd activat/e la momentul
respectiv

Indic& canalul selectat la momentul respectiv pentru senzorul
exterior
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Legenda simbolurilor de pe display

Legenda simbolurilor de pe display

Se dfiseazd atunci cand functia de alarmé la temperaturd este

a
X activa
MAX . . .
- Se dfiseazd atunci cand se acceseazd valoarea MAX sau MIN

Indica receptia semnalului radio RF al senzorului exterior

Se afiseazd atunci cdnd se transmite un semnal radio RF de la
senzorul exterior

4 <)

Indic& un nivel scdzut al bateriei senzorului extern

Aratd canalul selectat la momentul respectiv pentru senzorul

CH1 CH2 CH3 .
exterior

Statie meteo cu display:

Interval de mésurare a temperaturii: 0 °C péné la 50 °C (32 °F pané& la 122
° F)

Interval de mésurare a umiditdtii aerului: 20 % pénd la 95 %

Ceas radiocomandat: DCF77 / 77,5 kHz

Baterii: 2x[R6, 1,5V (AA)

Clasg de protectie 3

Bandd de frecventd: 433,92 MHz

Putere maxim& de transmisie: 0,824 mW

Dimensiuni: cca 156 x 114,6 x 31 mm

Greutate (f&rd baterii): cca 256 g
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Legenda simbolurilor de pe display

Senzor extern:

Interval de mdasurare a temperaturii: -20 °C pénd la +50 °C
(-4,0 °F pané& la + 122 °F)
Interval de masurare a umiditéfii aerului: 20 % pénd la 95 %

Razd de actiune a transmisiei radio: max. 100 m (cémp deschis)
Baterir: 2 x [R03, 1,5 V (AAA)

Clas& de protectie: IPX 4

Bandd de frecventd: 433,92 MHz

Putere maximd de transmisie: 0,0165W

Dimensiuni: cca 102.5 x 42 x 26 mm
Greutate (fara baterii): ccad2g

Informatii despre bateria LRO3 (AAA):

Producdtor: Zhejiang Mustang Battery Co. Ltd
Categoria de baterie: Baterie portabila

Denumire: JYSD152.2024

Locul fabricdrii: No.818, Rongji Road, Luotuo Street,

Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Data fabricdrii: Putefi g&si aceste informatii pe baterie.
Greutate: 129

Capacitate: Putefi g&si aceste informatii pe baterie.
Compozifie chimicd: Dioxid de zinc mangan

Substantele periculoase prezente in -

baterie: ieiuna

Agentul de stingere utilizabil: Orice clasd de incendiu (fara restrictii)
Materiile prime crifice: Mangan, grafit, nichel

Informatii despre bateria LR6 (AA):

Producdtor: Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Lid
Categoria de baterie: Baterie portabila
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Legenda simbolurilor de pe display / Sigurantd

Denumire: JYSD151.2024
Locul fabricdrii: 128 Xingguang Road,
Hi-Tech Park Ningbo, China
Data fabricdrii: Putefi gdsi aceste informatii pe baterie.
Greutate: 23¢g
Capacitate: Putefi gdsi aceste informatii pe baterie.
Compozitie chimicd: Dioxid de zinc mangan
Substantele periculoase prezente in -
baterie: nieiuna
Agentul de stingere utilizabil: Orice clasd de incendiu (fard restricfii)
Materiile prime critice: Mangan, grafit, nichel

e Siguranta
in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui manual de utilizare,
dreptul la garantie se stinge! Pentru daunele ulterioare nu se preia nicio
responsabilitate! Tn cazul daunelor materiale sau vétimarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzdtoare sau de nerespectarea indicatiilor de
siguranid, nu se preia nicio responsabilitate!

In acest manual sunt folosite urmétoarele cuvinte de semnalizare:

A\ ENILUHIE N Acest simbol cu cuvéntul de semnalizare , AVERTIS-

MENT" indic& un pericol cu un nivel mediu de risc care, dacd nu este evitat, poate
duce la deces sau vatamari grave.
9

A m Acest simbol cu cuvantul de semnalizare ,PRECAUTIE” indicd

un pericol cu un nivel scdzut de risc care, dacd nu este evitat, poate duce la vétd-
mdri minore sau moderate.

ATENTIE: Acest cuvant de semnalizare avertizeaza asupra posibilelor daune
materiale.
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Sigurantd

Nota: Acest cuvant de semnalizare indicd informatii ufile.

A PERICOL DE MOARTE $I DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI SI COPII!

Nu lésati niciodaté copiii nesupravegheati in apropierea amba-

lajului. Existé pericol de asfixiere din cauza materialului ambala-

jului. Copiii subapreciazd deseori pericolele. Nu Iasafi produsul la indeména

copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum si de persoanele

cu capacitdfi fizice, senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de experientd si

cunostinfe doar dacd acestia sunt supravegheati sau au fost instruifi referitor la

utilizarea in sigurantd a aparatului i pericolele ce pot rezulta din acesta. Copiii

nu au voie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intrefinerea nu trebuie realizate

de copii fard supraveghere.

Materialul de ambalare nu este o jucrie. Copiii se pot incélci in acesta si se

pot sufoca in timp ce se joacé.

Nu punei in functiune produsul dacd este deteriorat.

Nu expunefi stafia mefeo cu display la umiditate sau la radiatia directd a

soarelui.

Utilizafi stafia meteo cu display doar in interior.

Produsul nu confine piese care pot fi reparate de utilizator.

Nu deschidefi si nu scoatefi niciodatd carcasa produsului.

A PERICOL DE VATAMARE!

AN N punefi presiune pe ecran si finefi obiectele ascutite departe de

‘@ ecran. Dacd ecranul este spart, purtati ménusi atunci cénd colectati
piesele individuale.

Dacd lichidul ecranului intrd in contact cu pieleq, stergefi-l cu o cérp& curatd si

apoi cldfifi pielea cu apd din abundentd. Dacd este necesar, adresafi-va unui

medic.
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Sigurania

Dacg lichidul ecranului intrd in contact cu ochii, clatiti ochii cu apd din abun-
dentd. Adresati-va imediat unui medic.

Dacd inghifiti lichidul ecranului, clatifi cavitatea bucald cu apd si apoi befi multa
apd. Adresati-vd imediat unui medic.

A\ NILUH IS f] PERICOL DE MOARTE!

Nu l&sati bateriile/acumulatorii la indeména copiilor. In cazul ingerdrii, consul
tafi imediat un medic!

Ingerarea poate provoca arsuri, perforarea fesuturilor moi si decesul. Arsurile
severe pot ap&rea in decurs de 2 ore de la ingestie.

Nu folosifi baterii reincércabile!

Nu reincareati niciodatd bateriile nereincarcabile. Nu scurtcircuitati si/sau nu
deschidefi bateriile/acumulatorii. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
pericol de incendiu sau spargere.

Nu aruncafi niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau in ap&.

Nu supunefi bateriile/acumulatorii la nicio solicitare mecanicd.

Risc de scurgere a bateriei/acumulatorului

;M A EXTIE] Pericol de vatamare!

I I ol . . . . .
W Bateriile/acumulatorii cu scurgeri sau deteriorati pot provoca arsuri

~ chimice dacd intré in contact cu pielea. Prin urmare, in acest caz,
purtafi manusi de protectie adecvate.

Evitafi condifiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii,
de ex. pe calorifere/prin radiafia solard directd.

Dacd bateriile/acumulatorii prezinta scurgeri, evitafi contactul pielii, ochilor si
mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu apd
curatd si consultati un medic!

Tn cazul unei scurgeri din baterie/acumulator, scoateti-le imediat din produs
pentru a evita deferiorarea.
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Folosifi numai baterii/acumulatori de acelasi ip. Folosifi numai baterii/acumula-
tori de acelasi fip!

Indepartati bateriile/acumulatorii dacd produsul nu va fi folosit pentru o
perioadd lungd de timp.

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului

Utilizafi numai tipul de baterie/acumulator specificat!

Tnlocuifi infotdeauna bateriile in perechi.

Infroduceti bateriile/acumulatorii conform marcajelor de polaritate (+) si () de
pe baterie/acumulator si de pe produs.

Curdtafi contactele de pe baterie/acumulator si din compartimentul bateriei cu
o lavetd uscatd, fdrd scame sau un tampon din bumbac inainte de introducere!
Scoatefi imediat bateriile/acumulatorii epuizati din produs.

e Amplasare
Asezafi stafia meteo cu display cu piciorul suport extins [& ] pe o suprafad
pland.
Asezati senzorul extern in picioare pe o suprafatd pland. Asigurafivd ca
senzorul extern este protejat impotriva c&derii. Protectia IPX4 nu este garantatd
atunci cand este asezat.

e Montaj pe perete

Notd: Nu montati statia meteo radio sau senzorul exterior la o indlfime mai mare

de 2 m.

Statia meteo radio este destinatd si pentru montare pe perete (ochi de suspendare
[2]) si poate fi fixatd cu material de montare adecvat (nu este inclus in pachetul
de livrare). V& rugdm sd acordati atentie conditiilor structurale si sa asigurati o
ventilafie suficientd.

Senzorul de exterior (ochi de suspensie [22)) poate fi utilizat numai in picioare sau
suspendat; culcat nu garanteazd protectia IPX4. Pentru montarea pe perete,
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senzorul de exterior poate fi atasat cu un material de montare adecvat (nu este
inclus in volumul de livrare). V& rugém s& acordati atentie conditiilor structurale si
s& nu depésiti distanfa de 100 m in teren deschis fatd de stafia meteo radio.

e Punerea in functiune

Notd: Raza maximé de acfiune intre stafia meteo cu display si senzorul exterior
este de 100 de metri. Aceastd razé de acfiune poate fi influenfatd de obstacole
(pereti sau obiecte).

Noté: indepariafi toate materialele de ambalare ale produsului. indepértati toate
foliile de protecfie inainte de prima utilizare.

Notd: Putefi amplasa stafia meteo cu display si senzorul exterior pe o suprafatd
sau le puteti atérna pe un perete cu ajutorul inelelor de suspendare [21[22].

Nota: Asigurati ventilatia suficientd a stafiei meteo cu display si mentineti fantele

de aerisire libere.

Deschideti compartimentul pentru baterii [20] de pe partea din spate a senzo-
rului exterior gliséind capacul compartimentului 21]in directia sdgefii.

Apoi scoatefi bateriile vechi, dacd este cazul.

Introduceti doud baterii de tipul AAA in compartimentul pentru baterii [20].
Asigurati-vé cd polaritatea este corectd (+/-).

LED-ul de control de pe partea frontald a senzorului exterior
lumineazé un timp scurt.

Se dfiseazd temperatura [59] si umiditatea aerului [58].

inchidefi compartimentul pentru baterii [20] de pe partea din spate a senzorului

exterior gliséind capacul compartimentului [21] in directia opusé sagetii.
Not: LED-ul de control [23] se aprinde o datd pe minut semnalizdnd transferul
radio.

248 RO



Punerea in funcfiune

Noté&: Dacd bateriile sunt scoase sau se epuizeazd, toate setdrile vor fi sterse.
Deschidefi comparfimentul pentru baterii [ 7] de pe partea din spate a statiei
meteo prin deschiderea capacului compartimentului pentru baterii [8 .

Apoi scoatefi bateriile vechi, dacd este cazul.

Introduceti doud baterii de fipul AA in compartimentul pentru baterii [7]. Asigu-
rafivd ¢ polaritatea este corectd (+/-).

Dupd introducere, vefi auzi un singur bip.

Tnchideli compartimentul pentru baterii [7] de pe partea din spate a statiei
meteo radio prin inchiderea capacului compartimentului pentru baterii [8 .

Dupd introducerea bateriilor, aveti la dispozitie 20 de secunde pentru a seta
presiunea atmosferica actuald [28] i afisajul meteo [35].
Dacd nu efectuati nicio setare, presiunea atmosfericd si viemea sunt setate
automat.
Apdsati tasta sdgeatd sus [11] sau tasta sGgeatd jos [12] pentru a regla
presiunea atmosfericd [28..
Apdsati tasta HISTORY [15 pentru a confirma selectia.
Apdsati butonul sdgeatd in sus [11] sau butonul sGgeatd in jos [12] pentru a
regla afisajul meteo [35]in funcfie de vremea predominantd din zona dumnea-
voastrd.
Apésafi tasta HISTORY [T5 pentru a confirma selecia.
Statia meteo cu display cautd acum automat semnalul radio al senzorului exterior
si semnalul radio DCF. Acest proces poate dura mai multe minute.
Cét timp se cautd semnalul senzorului exterior, simbolul de semnal RF [umi-
neazd intermitent (consultafi fig. E). Se afiseazd temperatura si umiditatea aerului
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de la senzorul exterior [47. (consultati fig. E). Dacé sincronizarea esueazé,

simbolul de semnal RF se stinge.

Cét timp se cautd semnalul radio DCF, simbolul de semnal DCF lumineazé
infermitent (consultafi fig. D).

Doar tasta SNOOZE/LIGHT [3 ] si tasta s&geatd jos [12] declanseazd funcfii in

acest timp.

Noté&: Cautarea semnalului poate fi intreruptd findnd apdsatd tasta sGgeatd jos
(12], pand cand simbolul de semnal DCF [38] se stinge.

Dupd realizarea cu succes a receptiei semnalului radio DCF, ora [43, data [40 si
ziva sapt&dmanii sunt setate automat. Simbolul de semnal DCF se stinge.

La ora de varg, se afiseazd simbolul DST [39] (consultafi fig. D).
Ora este sincronizatd zilnic la orele 01:00, 02:00 si 03:00. La orele 04:00 si

05:00 se efectueazd o noud sincronizare.

e Operare si functionare

Tinefi ap&satd tasta SET ALERT [10] fimp de 3 secunde.
Se emite un semnal sonor si poate fi modificatd prima setare.
Apésafi tasta sdgeatd sus [TT] sau sGgeatd jos [T2], pentru a modifica valoarea
respectiva.

Sunt posibile urmétoarele setdri:

°C/°F Sefare unitate temperaturd
Hpa/inHg Setare unitate presiune atmosferica
Fus orar Setare fus orar

Zi lung/lung zi Setare afisaj datd

24H/12H Setare format oré
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Org Setare ord

Minute Setare minute

An Setare an

Lund Setare lund

Zi Setare zi

Limba Setare limba

Tard Setare tard

Oras Setare oras

RCC pornit/oprit Pornirea/oprirea recepfiei semnalului
radio DCF

Apdsati tasta SET [10] pentru a confirma valoarea setatd.

Ajungeti la urmétoarea sefare.

Tara/Orasul Abrev. Tara/Orasul Abrev.
DE |Aachen AC Hamburg HH
Berlin B Rostock HRO
Dijsseldorf D Stralsund HST
Dresda DD Kéln K
Erfurt EF Kiel Kl
Frankfurt F Kassel KS
Flensburg FL Leipzig L
Freiburg FR Minchen M
Hanovra H Magdeburg MD
Bremen HB Niimberg N
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Tara/Orasul Abrev. Tara/Orasul Abrev.
Regensburg R Sevilla SEV
Stuttgart S Valencia VAL
Saarbriicken SB Zaragoza ZAR
Schwerin SN FR |Besancon BES
DK |Alborg ALB Biarritz BIA
Arhus ARH Bordeaux BOR
Copenhaga CPH Brest BRE
Odense ODE Cherbourg CHE
ES |Alicante All Clermont-Ferrand CMF
Andorra AND Lyon LYO
Badajoz BAD Marsilia MAR
Barcelona BAR Monaco MCO
Bilbao BIL Metz MET
Cadiz CAD Nantes NAN
Cordoba COR Nisa NIC
Ibiza IBZ Orleans ORL
La Coruna LCO Paris PAR
Leon LEO Perpignan PER
Las Palmas LPA Lille LIL
Madrid MAD Rouen ROU
Malaga MAL Strasbourg STR
Palma de Mallorca | LPM Toulouse TOU
Salamanca SAL GB |Aberdeen ABD
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Tara/Orasul Abrev. Tara/Orasul Abrev.
Birmingham BIR Coatania CAT
Bristol BRI Florenfa FIR
Edinburgh EDH Foggia FOG
Glasgow GlW Genova GEN
Londra LON Lecce LEC
Manchester MAN Messina MES
Plymouth PLY Milano MIL
BG |Sofia SOF Napoli NAP
Burgas BUR Palermo PAL

EE |Tallinn TAL Parma PAR
Paide PAI Perugia PER

LT  (Vilnius VIN Roma ROM
Kaunas KAU Torino TOR

LV |Riga RI Triest TRI
Daugavpils DAU Venetia VEN

Fl  [Helsinki HEL Verona VER
HU |Budapesta BUD Ventimiglia VTG
Debrefin DEB IE  [Dublin DUB
HR |Zagreb ZAG NI  [Belfast BEL
IT |Ancona ANC LUX (Luxemburg LUX
Bari BAI NET |Amsterdam AMS
Bologna BOL Arnhem ARN
Cagliari CAG Eindhoven EIN
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Tara/Orasul Abrev. Tara/Orasul Abrev.
Enschede ENS AT |Graz GRZ
Groningen GRO Innsbruck INN
Haga HAA Linz LNz
Rotterdam ROT Salzburg SL.Z
PT |Evora AVO Viena VIE
Coimbra Col BE |Anvers ANT
Faro FAR Bruges BRG
Leiria LEI Bruxelles BRU
Lisabona LIS Charleroi CHA
Porto POR Liege LIE
PL [Gdansk GDZ CH |Basel BAS
Cracovia KKwW Berna BER
Poznan POZ Cuira CHR
Szczecin SZC Geneva GNV
Varsovia WAW Locarno LOC
SE |Gofeborg GOT Lucerna LuC
Malmo MLO St. Moritz MOR
Stockholm STO St. Gallen SGL
SK  |Bratislava BRV Sion SIO
SL |Lljubljana uu Vaduz VDZ
Maribor MA Zurich ZUR
RS |Belgrad BEE CZ |Praga PRG
Novi Sad NS MD |Chisindu ClIs
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Tara/Orasul Abrev. Tara/Orasul Abrev.
MT |Valletta VT GR (Atena ATH
RO |Bucuresti BUK CY [Nicosia NIK

Deschideti compartimentul pentru baterii [20] de pe partea din spate a senzo-

rului extern gliséind capacul compartimentului [21] in directia sdgefii.
Luati un obiect subfire pentru a v& ajuta.

Apdsati tasta °C/°F[17].

Inchidefi compartimentul pentru baterii [20] e pe partea din spate a senzorului

extern glisénd capacul compartimentului

Apasafi tasta SNOOZE/LIGHT [3 ]
lluminatul de fundal al display-ului se aprinde pentru circa 5

secunde.

in directia opusd sageii.

Simbolul fazele lunii ilustreazd faza actuald a lunii. Zona de culoare deschisd

indic& partea vizibilg a lunii.

Stafia meteo cu display sfocheazd cea mai mare si cea mai micd valoare masuratd

a temperaturii si umiditdfii aerului din ziva respectivd. In acest scop, sunt evaluate

valorile statiei meteo cu display si valorile tuturor senzorilor exteriori.

Aceste valori se reseteazd la miezul nopii (ora 00:00) sau findnd ap&satd tasta
sGgeatd sus [11].
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Apdsati scurt tasta sdgeatd sus [T1].

Apare scris ,MAX” (consultati fig. E).

Se dfiseazd cea mai ridicatd temperaturd mdsuraté [47].

Se dfiseazd cea mai mare umiditate a aerului mdsuraté [49].
Apésati di nou scurt tasta sageatd sus [T1] atunci cand este afisat , MAX".
Apare scris ,MIN” (consultati fig. E).

Se cfi;eazé cea mai scazutd temperaturd masuratd [47].

Se dfiseazd cea mai scdzutd umiditate a aerului mdsuratd [49].

Dacd nivelul de incdrcare al bateriei este sc&zut, apare simbolul corespunzétor

pe display-ul statiei meteo [ 1]si al senzorului exterior [24].

Inlocuiti bateriile de la statia meteo cu display sau de la senzorul exterior.

Putefi accesa m&surdtorile presiunii atmosferice din ultimele 12 ore.
Noté&: Dacd nu existd nicio valoare mésuratd la un moment dat, se afiseazd trei
linivte.

Apdsati scurt tasta HISTORY [15].

Afisajul orei [27] indic& valoarea orei trecute (-1).

Apésafi din nou tasta HISTORY [15].

La fiecare apdsare a tastei HISTORY afisajul orei [27] merge o
ord inapoi (-2, -3, etc.).

Valoarea din dfisajul presiunii aerului [28] aratd care a fost presiunea aerului, de
exemplu, cu -4 ore in urmd.
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Tendintd presiune atmosferica
Afisajul tendintei presiunii atmosferice [26] vd indicd tendina presiunii atmosferice.
Tendinta temperaturii si tendinta umiditdtii aerului

Afisajul de tendintd al statiei meteo cu display [34] si afisajul de tendinfd al senzo-
rului exterior v& indicd tendinfa pentru temperaturd si umiditate a aerului.

Produsul are doud funcii de alarmé care pot fi configurate separat.
Apésafi tasta SET[T0], pentru a alege dintre doud functii de alarmd.
Confirmati selectia apdsénd lung tasta SET[10]
Afisajul orei incepe s& se aprindd intermitent.
Apdsati tasta sdgeatd sus [11] sau ségeatd jos [12], pentru a seta ora doritd.
Confirmafi selectia apd&sand tasta SET [T0].
Apdsati tasta sdgeatd sus [11]si ségeatd jos [12], pentru a seta minutele.
Confirmati selectia apdsénd tasta SET[10].

Ora pentru o funcfie de alarmé a fost configurata.

Notd: Funcfia de alarmd este activé abia dupd ce a fost activatd manual (consul-
tafi capitolul ,Activarea/dezactivarea functiei de alarma”).

Simbolurile clopotel v& indic& dacd functia de alarmd acfivatd sau dezactivatd

(consultafi fig. D).

Apdsati tasta SET [10], pentru a alege dintre doud funcfii de alarma.
Apdsati tasta sdgeatd sus [11], pentru a activa funcfia de alarmd.

Se dfiseazd simbolul clopotel de alarmd.
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Apésafi tasta sdgeatd jos [12], pentru a dezactiva functia de alarmé.

Simbolul clopotel de alarmé nu mai este afisat.

Tonul funcfiei de alarmd se declanseazd la ora setatd.

Apésati scurt tasta SNOOZE/LIGHT [3], pentru a activa funcfia de améanare.

Simbolul de aménare (consultati fig. D) incepe s¢& lumineze
intermitent, iar tonul de alamd se declanseazd din nou dupd 5
minute.

Apésafi orice tastd de pe spatele stafiei meteo cu display.

Funcfia de alarmé se incheie.

Apdsati tasta CH [18].
Afisajul pentru canal [54] aratd canalul senzorului exterior.

Dacd afi addugat senzorul exterior pe canalul selectat, se afiseaza datele senzorului
exterior.

Notd: Putefi conecta pénd la trei senzori exteriori la stafia meteo cu display.
Senzorii externi pot fi achizifionati prin intermediul serviciului de comanda.

Apdsati scurt tasta CH[16].

Canalul radio se schimbd. Canalul selectat in prezent este indicat cu
simbolul pentru canal [54 (vezi fig. E).

Deschidefi compartimentul pentru baterii [20] de pe partea din spate a senzo-
rului exterior glisénd capacul compartimentului [21]n directia ségefii.

Putefi folosi un obiect subfire.

Setali comutatorul de selectare a canalului [T9] pe acelasi canal.
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Tinefi ap&satd tasta CH [T8] pénd cénd se aprinde simbolul de semnal RF [53].
Putefi folosi un obiect subfire.

Apésafi tasta TX[T8], pentru a inifia manual conexiunea.

Receptia este stabilitd. Temperatura si umiditatea aerului sunt afisate
pe stafia meteo cu display si pe senzorul exterior.

inchidefi compartimentul pentru baterii [20] de pe partea din spate a senzorului
exterior gliséind capacul compartimentului [21] in directia opus@ sagetii.

Se poate defini un interval de temperaturd pentru fiecare senzor exterior. Dacd
senzorul exterior m&soard o valoare in afara intervalului de temperaturd setat, se
emite un semnal de alarmé la stafia meteo cu display.

Apdsati tasta ALERT [13].

Alarma de temperaturd este activatd, iar simbolul (consultafi
fig. E) lumineazs.

Tinefi ap&satd tasta ALERT [13] timp de 2 secunde.
Afisajul de temperaturd [47] incepe s& lumineze intermitent si indicd limita supe-
rioard de femperaturd.
Apdsati sau finefi apdsatd tasta sdgeatd sus sau sageatd jos pentru a
seta limita superioard de temperaturd.
Apdsati tasta ALERT [13] pentru a confirma selecfia.

Afisajul de temperaturd [47] lumineazd intermitent in continuare si
indicd limita inferioard de temperaturd setatd.

Apdsati sau finefi apasatd tasta sdgeatd sus [11] sau sdgeatd jos [12] pentru a
seta limita inferioard de temperaturd.
Apdsati tasta ALERT [13] pentru a confirma selectia.

Alarma de temperaturd a fost setatd.
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Imediat ce alarma de temperaturd se declanseazd, o puteti opri ap&sénd tasta

SNOOZE/LIGHT[3].

Simbolul de avertisment de vreme rece incepe s lumineze intermitent atunci
cand senzorul exterior inregistreazd temperaturi cuprinse intre +1 °Cssi-1 °C.

Simbolul de avertisment de vreme rece este afisat permanent atunci cénd
senzorul exterior inregistreaza temperaturi sub -1,1 °C pe o perioadd mai indelun-
gatd de timp.

Putefi atribui un nume de camerd pentru fiecare canal radio.
Putefi alege una dintre cele 5 denumiri predefinite sau putefi configura o denumire
proprie.
Selectarea numelor de camera predefinite
Apdsati tasta ROOM [14]

Numele camerei [50] (consultafi fig.. E) incepe s& lumineze intermi-
tent.

Apésafi tasta ROOM [14] pentru a alege dintre numele predefinite.

Nu apdsafi nicio tastd circa 10 secunde pentru a conforma alegerea.
Configurarea propriei denumiri

Apdsati tasta ROOM [14]

Numele camerei [50] (consultati fig.. E) incepe s& lumineze intermi-
tent.

Comutati la denumirea configurabild a camerei (marcatd cu 5 linivte in starea
de livrare).

Numele camerei liber configurat poate fi format din pénd la 5 caractere/litere.
Tinefi ap&satd tasta ROOM [14] pand cand prima linivtd se aprinde intermitent.

260 RO



Operare si functionare / Intrefinere si curdtare / ...

Apésafi tasta sdgeatd sus [T1] sau tasta ségeatd jos [12] pentru a schimba
selectia din pozitia actuald.

De asemeneaq, putei sa finefi apdsate tasta sageatd sus [11] i tasta sdgeatd jos
pentru a naviga mai rapid prin selecfie.

Apésafi scurt tasta ROOM [14] pentru a confirma selectia.

Modificati celelalte pozitii sau finefi apdsatd tasta die ROOM [14] pentru a
confirma numele infroduse.

o Intretinere si curatare

Nu utilizafi agenfi de curdtare agresivi, perii cu peri de metal sau nailon sau
obiecte de curdtare ascufite sau metalice, cum ar fi cutite, spatule dure si altele
asemenea. Acestea pot deteriora suprafefele.

Produsul nu contine piese care pot fi reparate de ufilizator.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu lasd scame.

e Remedierea defectiunilor

Produsul contine componente electronice sensibile. Funcfia poate fi perturbatd de
dispozitivele de transmisie radio din imediata apropiere. Indepdrtati astfel de
dispozitive din apropierea produsului dacd afisajul indic& interferente.

Descarcarile electrostatice pot duce la defectiuni ale functiilor. Tn cazul unor astfel
de defecfiuni ale fundiilor, scoateti temporar bateria si introduceti-o din nou.

Obstacolele, cum ar fi peretii de beton, pot cauza, de asemeneq, perturbarea
gravé a receptiei. In acest caz, schimbati locafia. Observafi raza de acfiune
maxim& a senzorului exterior (vezi datele tehnice). Aceastd razd de acfiune este
raza de cmp liber. Orice obstacol reduce raza de actiune.

Frigul (temperaturi exterioare sub O °C) poate afecta negativ performanta bateriei
senzorului exterior si, prin urmare, transmisia radio. Bateriile epuizate din senzorul
exterior duc la probleme de receptie. Inlocuiti bateriile cu altele noi.
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Dacd produsul nu funcfioneazd corect, scoateti bateriile pentru un moment si apoi
infroducei-le din nou sau ap&sati butonul RESET . Acest lucru va reseta toate
setdrile.

e Depozitare
ATENTIE: Pericol de daune materiale!

Asezati produsul astfel incét sd nu cadd in apd.

Deporzitati produsul intr-un loc curat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil copiilor.
Curdfati bine produsul (vezi capitolul ,Curdfare”).

Dacg este posibil, impachetati produsul in ambalaijul original.

Depozitafi produsul intr-un loc uscat si ferit de inghet (>= +5 °C) fard lumina
directd a soarelui.

e Serviciu de comanda

Puteti comanda alti senzori externi prin fax: +49(0)6198- 577099 sau online:
www.inter-quartz.de. Preful pentru un senzor exterior este de 5,-€ plus TVA si trans-
port.

e Inlaturare

o Produsul si materialele de ambalare sunt reciclabile, aruncafi-le separat
."‘ pentru o mai bund tratare a deseurilor. Pentru modalitdti de eliminare a
produsului aruncat, contactati autoritdfile locale sau municipale.

N Respectati etichetarea materialelor de ambalare atunci
&) cand separati deseurile; acestea sunt marcate cu abre-
vieri (a) si numere (b) cu urméatoarea semnificatie:

1-7: Materiale plastice; 20-22: Hartie si carton; 80-98:
Materiale compozite
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Inlaturare

si electronice nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.

Consumatorii sunt obligafi prin lege s elimine echipamentele electrice

si electronice la sférsitul duratei de viaid separat de deseurile munici-
pale nesortate. In acest fel, se asigurd o reciclare ecologicd si cu economie de
resurse.

E Simbolul cu cosul de gunoi barat inseamnd c& echipamentele electrice
—_—

Bateriile si acumulatorii care nu sunt ferm inglobate in echipamentul electric sau
electronic si care pot fi indepdrtate férd a fi distruse trebuie separate de echipo-
ment inainte de a fi predate la un punct de colectare si duse la un punct de elimi-
nare desemnat. Acelasi lucru este valabil si pentru lampile care pot fi indepartate
din unitate férd a o distruge.

Proprietarii de echipamente electrice si electronice din gospodariile private le pot
preda la punctele de colectare ale autoritdtilor publice de gestionare a deseurilor
sau la punctele de colectare infiinfate de producdtori sau distribuitori. Returnarea
aparatelor vechi este gratuitd.

Aceastd obligatie de preluare gratuitd se aplicd atét la achizifile din magazin, cat
si la livrarea la domiciliv. Locul obligatiei de preluare a bunurilor este acelasi cu
locul livrarii. Nu se pot percepe costuri de transport pentru aparatele returnate.

in general, distribuitorii au obligatia de a asigura preluarea gratuité a DEEE prin
punerea la dispozitie a unor instalatii de preluare adecvate la o distantd rezona-
bila.

Consumatorii au posibilitatea de a returna gratuit un aparat vechi unui distribuitor,
care este obligat s il preia dacd consumatorii achizifioneaza un aparat nou echi-
valent, care are in esentd aceeasi functie. Aceastd posibilitate existd si in cazul
livrérilor catre o gospodarie privatd. In cazul vanzarilor la distantd, posibilitatea
de colectare gratuitd la achizifionarea unui aparat nou este limitatd la schimbg-
toare de caldurd, echipamente cu ecran de afisaj si aparate mari care au cel pufin
o margine exterioard cu o lungime mai mare de 50 cm. Distribuitorul il intreabd pe
consumator, in momentul incheierii contractului de vénzare, cu privire la intenfia de
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Inl&turare / Garantie si service

a returna bunurile. Tn afard de aceasta, consumatorii pot preda gratuit pand la trei
DEEE de acelasi tip la un punct de colectare al unui distribuitor, f&rd ca acest lucru
s& fie legat de achizitionarea unui aparat nou. Cu toate acestea, lungimea margi-
nilor unitdfilor respective nu trebuie s& depdseascd 25 cm.

Scoatei bateria f&rd a o distruge inainte de eliminare si eliminati-o separat (consul-
tafi Eliminarea bateriilor).

nate impreund cu deseurile menajere. Bateriile / bateriile reincarcabile

defecte sau uzate trebuie reciclate in conformitate cu Directiva (UE)

2023/1542 si modificarile acesteia. Consumatorii sunt obligafi prin
lege s& elimine toate bateriile si acumulatorii, indiferent dacd acestia confin sau nu
substante nocive, cum ar fi: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb, Li = lifiv sau
nu, la un punct de colectare din municipalitatea/orasul lor sau la un comerciant cu
amdnuntul, astfel incat acestea sa poatd fi eliminate intr-un mod ecologic si s&
poatd fi recuperate materii prime valoroase, cum ar fi cobaltul, nichelul sau cuprul.
Returnarea bateriilor si a bateriilor reincdrcabile este gratuitd.

ﬁ Simbolul al&turat inseamné c& bateriile si acumulatorii nu trebuie elimi-

e Garantie si service

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. V& rugdm s& pdstrafi chitanfa intr-un
loc sigur. Acest document este necesar ca dovadé a achizifiei.

Tn cazul in care apare un defect material sau de fabricatie in termen de trei ani de
la data achizifion&rii acestui produs, produsul va fi reparat sau inlocuit de noi - la
discrefia noastrd - gratuit pentru dumneavoastrd. Acest serviciu de garanfie presu-
pune ca, in perioada de trei ani, sd se prezinte produsul defect si dovada de achi-
zifie (chitanta) si s& se facd o scurtd descriere scrisd a defectului si @ momentului in
care acesta a apdrut. in cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd,
veli primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Repararea sau inlocuirea
produsului nu inifiazd o noud perioadd de garantfie.
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Garantie si service

Garanfia nu acoperd daunele cauzate de o manipulare necorespunzétoare, de
nerespectarea instructiunilor de utilizare sau de interventia unor persoane neautori-
zate, precum si piesele de uzurd (cum ar fi bateriile). Perioada de garantie nu este
nici prelungitd, nici reinnoité& de cdtre serviciul de garantie.

Prelucrarea in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v& asigura cd cererea dumneavoastrd este procesatd rapid, va rugdm sd
urmati instructiunile de mai jos:

- Pentru toate cererile de informatii, va rugdm s& avefi la indemdné chitanta si
numdrul articolului (IAN 500471_2504) ca dovadé a achizifiei.

- V& rugém sd consultati pldcuta de identificare, pagina de titlu a manualului
(in sténga jos) sau autocolantul de pe spate sau de pe partea inferioard
pentru a afla numérul articolului.

- Dacé apar erori de functionare sau alte defecte, contactati mai intdi, prin
telefon sau e-mail, urmétorul departament de service.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de garantie legal& de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la
cunostinfa vénzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea service pénd la aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al nofificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garanfie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbdrii produsului.
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Garantie si service

Inter-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal @@ 800 142 315

GERMANIA

Tel.: +49 (0)6198 571825 (S 0800 004449

E-Mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

Pentru orice solicitare, va rugam s aveti la indemand bonul de casa si numarul de
articol (IAN 500471_2504) ca dovadd de achizitie.

l Anul de fabricatie: 2025

Furnizor
MBI\ ygam sd refinefi cd adresa de pe spatele acestui manual nu este o
adres& de service. Contactali mai inféi centrul de service menfionat mai

SUS.
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Garantie si service

Prin prezenta, digi-tech gmbh declard c& produsul "Statie meteo cu display
4-LD7135" este in conformitate cu directiva 2011/65/UE RoHS si (UE)
2015/863 si Directiva RED 2014/53/UE si Directiva (UE) 2023/1542.
Puteti descarca manualul de utilizare si declaratia de conformitate aici:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Apoi facefi clic pe lupd si infroducefi numarul de articol 500471_2504.
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ﬂereH,qo HQA U3NON3BAHUTE MUKTOrPAMU

nereHAa HOA U3NON3BAHUTE NMUKTOrpamm

(&

[poueterte pbroBoa-
CTBOTO 30 ekcnnoarayus!

Hocete 3awmthu pbka-
suum!

Knac Ha sawmra Il -
30LYKMTO OT TOKOB yAdp
(onachu Tokose B Tanoto)
UpE3 3ALUUTHO U3KMIOUM-
TENHO HUCKO HaNpexeHue

(<60VDC)

C mapxuposkara CE digi-
tech gmbh pexnapupa
CBOTBETCTBME C MPUNOKM-
mute anpektusm Ha EC.

Cnassaitre npeaynpexae-
HMSTA M YKA3QHMSTA 30

BpenHo Bb3geitctame
BbPXY OKOJIHATA CPead
BCIEACTBUE HA HEMPA-
BMITHO U3XBbPJISHE HA

2
o

6esonacroct!
Barepmn/akymynatopHu
Barepmu!
oy Onakoskata ce cbcrou ot
2y Bennane 100 % peumknmpana

XapTUs.

G

IPX4

Knac Ha 30wwra npes
kopnyca (camo 3a
BbHWHH cenzopu): IPX4
(sawwTa ot npbeky Boaa
B CbOTBETCTBME CbC

cranaapr IEC 60529)

Bkntouenm B komnnexTa
ankanku batepuu
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J'IereH,qo HA U3NON3BAHUTE MUKTOTPAMMU / B'bBeJJ,eHMe

K

A

MBXB'bpﬂeTe onakoskaTa
M ypeaa Kato otnaabk B
CbOTBETCTBME C NPABK-
NATa 3a OnNa3BAHE HA
OKonHaTta cpe,qcl

=)

[a ce nasu Ha macTo,
He[OCTBNHO 30 Aeua.

He ro xebpnsitte B orbH!

He ru noctassitte
norpeLuHo, cnassaite
nongpkocrra (+/-)!

He uanonssaitte cunal

@ @

He pasrnobssaitre/ots0-
psitre!

Hukora He usnonssaire
©0HOBPEMEHHO PU3UUHA
CHCTEMM, MOAPKH 1
unose!

Hukora He cmeceaitte
HOBM M U3MNON3BAHM
Barepmu!

He npesapexnaiire!

2)

He xBbpngiite BbB Bogal

He cBbp3BaitTe Hakbeo! -
barepuure morar aa
eKCnnoanpaT uin Ad
npoTeKar.

=

Mocrasete npasuiHo,
Cna3BajiiTe NOASIPHOCTTA

(/1

e BbBepeHue

[MosppaBneHns 3a nokynkara Ha Hoeus Bu ypea.
Bue usbpaxte Bicokokauectsen npoaykr. PrkoBoacTBoTO 30 ekcnnoa-
TOUMS € HEPA3/EIHA YACT OT HACTOSLUMS MPOAYKT. TO ChAbPXA BAXHH
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Bueenenue

yKa3aHus 30 besonacHoct, ynotpeba i 3xebpisgHe KATo OTNOAbK. 3anosHaitre ce
C BCUUKM YKO3QHMS 30 excnnoaTaums 1 besonacHoct, npeay Aa snonssare
npoaykTa. M3nonssaitte NpoAyKkTa CaMO MO OMMCAHMS HAUMH M 30 OCOUEHHTE
obnactu Ha npunoxetime. Npegpaiite BCMUKM AOKYMEHTH, OKO NpoAykTsT bbae
npeaaeH Ha TPETU nLa.

Toan AOKYMEHT & MLIHOTO PHKOBOACTBO 3a eKCnNoaTauus. Ypes ckaHMpaHeTo Ha
QR koaa we omaeTe AMpekTHO Ha cepausHata crpanmuara Ha Lidl (www.lidl-
service.com) 1 MoxeTe [a NperneaTe 1 CBANUTE TOBA PbKOBOACTBO 30 €KCMNOQ-
Tauus, kato sbeeaete apukyntms Homep |IAN 500471_2504.

Tos NpoAyKT e NpeAHA3HAYEH 3a 3AMNC M NOKA3BAHE HQ NAPAMETPH HA OKONHATA
CPEeAa Ha 3aKPHTO U HO OTKPMTO, KKTO M 30 PAAMO NOANOMAraHA MHAKKALMS Ha
yaca v aatara. ToBa e NPOAYKT HA HHAPOPMALMOHHHTE TEXHONOTHM.
MerteoponoriuHaTa CTaHUMS € POAMOKOHTPON € NPeAHA3HAYEHA 30 eKCMIoaTaLMS
B 30KPUTU NPOCTPAHCTBA. BLHLIHKST CeH3OP € NPeAHA3HAYEH 30 BLTPELIHA K
BbHWHA ynotpeba.

MpoayKTT e NpeAHasHaYeH camo 3a MuHa ynotpeba, a He 30 TbproBeka
ynotpeba.

YkasaHue 3a TbproBcku MAapku

Toprosekute mapku 1 Tbproseku Haumeroarus LIVARNO u LIV & BO ca
coBCTBEHOCT Ha CHOTBETHUTE MM COBCTBEHHULM.

HenocpenctseHo cnesi pa3onakoBAHETO NPOBEPSIBANTE BUHATM KOMMEKTHOCTTA
HQ JOCTABKATA, KAKTO M M3MPABHOCTTA HA YpeAa.

1 MeTeoponoruuHa cTanuus ¢ paauokor- 2 batepun (AA)

Tpon

1 BbHLWWeEH ceH3op 2 barepun (AAA)
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BbBeneHnue

1 Kparko prkosoacteo

MeTeoponormuHa cTaHLUs C PAAUOKOHTPON

|I| [Hucnneit meTeoponoruuta Kanak Ha otaenexuerto 3a
CTAHUMS C POAUOKOHTPOS Barepun meteoponoruuHa
CroitHocT Ha MeTeopono- CTOHLMS C PAAMOKOHTPON
PMHATa CTaHUMS C paamokor- [9] 2 x Barepun AA 1,5V
Tpon 7 Al
EP] Uac 1 nara 10| Byron SET
CTOMHOCTH HO BBHLIHMS 1] ByoH cbe cTpenka Harope
ceHsop 12| ByToH cbe ctpenka Hagony
Yxo 3a okausaHe meTeopono- |13| BytoH ALERT
TMUHQ CTOHUMS C PAAMOKOH-  [1 4] Byron ROOM
Tpon =
[15] Byton HISTORY
Byton SNOOZE / LIGHT 16 Byron CH

Byron RESET
BeHtunaumonHu otsopu
CrbBaema croitka

[N ]l ee]

Orgenenve 3a batepuu
METEeOopPONOrMUHA CTAHLMS C
POAMOKOHTPON
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Bueenenne / Jlerenaa Ha cMMBOnMTE Ha aucnnes

BbHuweH ceHsop

Byton °C/ °F Yx0 30 OKaUBAHE BbHLUEH

Byton TX CeH3op

Mpeskniousaten 3a u3bop Ha Kontponen caetoanon
KaHas [Jucnneit BbHWEH ceHsop

Otaenene 3a barepum CTOMHOCTM HQO BBHLIHMS
BBHLUEH CEH30pP CEeH30p

Kanak Ha otaenexueto 3a 2 x barepun AAA 1,5V
baTepum BLHIIEH CeH3op

ﬂereuna HA CUMBOJIUTE HQ Aucnneqa

:&ﬁ CuMMBOMTBT NpeaynpexaaBa 3a 3umHu Temneparypu ot 1 °Cu
NO-HUCKM.

Mokassa ouaksaHuTe CITMOCdpepHM ycnosus

Bb3MOXHM ca ceaHuTe aTMOCEPHU YCNOBHS: CITBHYEBO,
paskbcaHa 0bnauHoct, 06nauHo, ABKAOBHO, NPONMBEH AbXA

Mokassa Tekywara ¢asa Ha nyHara

Mokasea TEHAEHUMATA 30 TeMNepaTypaTa, BAAXHOCTTA HA
Bb3AyXa U QTMOCQ)epHOTO HangaraHe

‘ » t CTpeﬂKO HGﬂOﬂy: HAOMON9BAHE HAO CTO“HOCTMTQ
CTpeﬂKO HOO49CHO: CTOﬁHOCTMTe OCTABAT NOCTOAHHHU
Crpenka Harope: yBenMyaBaHe Ha CTOMHOCTUTE
AM 4 12
PM 0Ka3Ba e Npy 30aaaeH | 2-4acoB pOpMaT Ha BpemeTo
E I-IOKCI3BQ ce an 304040EeHO0 NFTHO YacoBO BPeMe
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J'Ierer,o HQ CMMBOJIUTE HA Aucnneq

Jlerenga Ha cMMBONUTE HA aucnnes

>
\ Mokasea npuemaketo Ha paauocurian DCF
B MokasBa HUCKO HMBO HA 3aPSA HA BATEPHSITA Ha METEOPONOTUY-

HATA CTAHUMA C PAAUOKOHTPON

Z Z Mokassa ce Npu GKTUBMPAHA CYHKLMSTA 30 OTIAraHe

@ @ Mokasea aktmeupakata(ute) B MOMeHTa dyHKuus (M) Ha

anapmalu)

Mokasea TeKyLo M36PGHW] KAHAN HA BbHLIHKS CEH30pP

Mokassa ce npu AKTUBUPAHA (YHKLMS 30 QNAPMA 30 TeMnepa-
Typa

Mokassa ce npu ussukeaHe Ha croitHoct MAX unn MIN

lMokassa nonyyasareto Ha RF paanocurHan ot BbHLWHMS
CceH3op

ceHsop

—
=
L)
Y MMokasea ce npy usnpawaxe Ha RF pagnocurHan ot BbHLWHKS

Moka3Ba HUCKO HUBO HA 3APSA HA BaTepUITA HA BBHLIHKS
ceH3op

CH1 CH2 CH3 |Moka3Ba Tekywo M3bpaHKsS KaHAN HA BHLUHMS CEH30P

Be3axuuHa MeTeopoJIOrMuHa CTaHuua:

,g,;:(:GBOH Ha M3MepBaHE Ha Temnepary- 0°C 10 50 °C (32 o 10 122 °F)
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ﬂereH,qo HQ CMMBOJIUTE HA Aucnneq

OBxBaT Ha U3MEPBAHE HA BAGXKHOCTTA:
Paanoynpasnsem uacosHuk:

barepuu:

Knac Ha 3awura

YecrotHa newra:

MOKCMMONHG MOLLHOCT HO MPEAABAHE:
Pazmepwu

Terno (6e3 barepuu):

BbHLeH ceHsop:

[lanasoH Ha UsmepBaHe Ha Temnepary-
para:

OBxBaT HO U3MEPBAHE HA BAAXKHOCTTA:
OBbxsar Ha poaronpeaasae:

barepuu:

CreneH Ha 3awura:

YecrotHa nexta:

MOKCMMONHO MOLLHOCT HO MPEAABaHE:
Pasmepu

Terno (6e3 batepuu):

20 % no0 95 %

DCF77 / 77,5 kHz

2x1R6, 1,5V (AA)

3P

433,92 MHz

0,824 mW

npubnusutento 156 x 114,6 x 31 mm
npubnusutento 256 g

-20 °Cpo +50 °C (-4,0 °F go + 122 °F)

20 % 5o 95 %

makc. 100 m (csoboaHo none)
2x1R03, 1,5V (AAA)

IPX 4

433,92 MHz

0,0165 W

npubnuautento 102,5 x 42 x 26 mm
npubnusutento 42 g

WUndpopmauus 3a 6arepusita LRO3 (AAA):

Mpoussoauten:
Kareropus barepuu:
Eruketnpare:

Msicto Ha npoussoacTso:

[lata Ha npoussoacTso:

Terno:
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Zhejiang Mustang Battery Co.Ltd
Mpetocuma batepus

JYSD152.2024

No.818, Rongji Road, Luotuo Street,
Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Tasu uxcpopmavms moxe aa bbae
oTkpwTa Bbpxy batepusta.
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ﬂereH,qo HA CUMMBOJIUTE HA Aucnneqd / besonacHoct

Kanauuret:

Xumuuecku coetas:

Onachm BelLecTBa, ChAbPXALLM Ce B
barepusta:

noxaporacuten, Koito Tpsbea Aa ce
u3nonssa:

KPUTUUHH CypOBHHM:

Tasu uHcpopmaums moxe aa bbae
oTKpwTa BbpxXy BarepusTa.
LInHkoBO-MQHraHOB AMoKcHA

HAMa

Beskakms knac Ha noxapoonactoct (bes
orpaHuuetye)
Maran, rpacpur, Huken

WUndpopmaums 3a 6arepusita LR6 (AA):

Mpoussoauten:
Kateropus barepuu:
Etvketnpane:

Mscro Ha npoussoacTso:

ﬂ,GTG HA NPOU3BOACTBO:

Terno:
Kanauurer:

XvMuuecky cbeTa:

Onachi BeLLecTBa, ChAbPXALK Ce B
barepusta:

noxaporacuren, koito Tpsbea Aa ce
u3non3sa:

KPUTUUHM CYPOBHHM:

e bBbeszonacHocTt

(Hunbo) Battery Co., Ltd
MpeHocuma barepus
JYSD151.2024

128 Xingguang Road, Hi-Tech Park
Ningbo, Kuait

Tasu uxcpopmavms moxe aa bbae
oTkpuTa Bbpxy batepusta.

23¢g

Tasu uxcpopmavms moxe aa bbae
oTkpuTa Bbpxy batepusta.
LinHkoBo-MaHraHoB aMokena

HIAMQ

Beakakbe knac Ha noxapoonackocr (bes
orpaHuueHye)
MatraH, rpadpmr, Huken

MMpy noBpean nopaay HeCNA3BAHE HA HACTOSILOTO PHKOBOACTBO 30
& €eKCnnoaTaLys OTNafaT BCIKAKBU rapaHLuoHHm npetenuun! He ce noema
OTroBOPHOCT 30 kocaeHy wweth! Mpu Matepuantu unm dusmdecku wetm B
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BbesonacHoct

[PE3YNTAT HA HENPABMHA YI'IOTPSG(] MM HECNA3BAHE HA YKA3AHKATA 30 663OI'I(JC-
HOCT He Ce noema OTFOBOpHOCTl

B toBa PbKOBOACTBO C€ U3NON3BAT CNIEAHUTE CUTHANTHU OYMKU:

A L IvAald 3 €13 51713] Tosn cumon cve eurnanHara ayma ,MPELY-

MPEXXIEHWE" nokassa onacHOCT Cbe CPEAHO HUBO HA PUCK, KOSTO, aKo He bbae
uzbernata, Moxe Aa AOBEAE AO CMBPT UM CEPUO3HO HOPAHSBAHE.

A m To3n cumson coe curnannara ayma ,BHUMAHME”

NOKA3BA ONACHOCT C HUCKA CTENEH HA PUCK, KOFTO, AKO He 6'b,D,e M36GFHGTG, MOXxe
Ad fosene A0 NeKU Unnu CpeaHU HaPAHABAHKS.

BHUMAHME: Tasu curtanka ayma npeaynpexaasa 3a Bb3MOXHM MATEPHATHM
wetv.

Ykazanme: Tasu cUrHaNHa Ayma NOKA3BA NONE3HA UHPOPMALKS.

A\ DL Fv4 (375135 1714] ONACHOCT 3A XKUBOTA U
ONMACHOCT OT 3/IOMNONYKA 3A BEBETA U MAJIKU
AELIA!

Hukora He ocrassgiite geyara 6es HabniogeHne ¢ onakoBbLUHUS
marepuan. CbiyecTByBA ONACHOCT OT 30AYLIABAHE ¢ ONAKOBbYHUS
marepuan. [euara yecto noauexsBar onacHoctute. Bunaru gpbxre geuara
Aaneye oT NpoayKTa.

To3n ypen Moxe Aa ce M3NoN3BA OT Aeua HOA 8 roauLIHG Bb3PACT, KAKTO U OT
NMLQ C OFPAHMYEHH PUHUECKH, CEH3OPHM WK YMCTBEHM cnocobHocTH, uin Bes
OMWT W 3HAHMS, AKO €O MOA HAA30P UK Ca Bua UHCTPYKTUPaHH 3a besonac-
Hata ynotpeba Ha ypeaa u pasbupar npousTHuaLLuTe OT TOBA OMACHOCTH.
[Jeua e busa ga urpast ¢ ypeaa. MouncTeareTo 1 noaapbxkata Aa He ce
M3nbAHgBaT OT Aeya be3 Haasop.
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OI'IGKOB'bLIHMﬂT MOTepMCIJ'I He e Ml'pOLIK(]. ﬂpl'i MFPO C Hero geuarta Morar ga ce
30XBAHAT ¥ Oa ce 3C1,ElyLIJCIT.
He u3nonsBaitre npoaykTa, ako e noBpeseH.
He MBJ'ICII'QﬁTe MeTeOpOJ’IOrWJHOTG CTAHUMS C p(],E[MOKOHTPOJ'I HQ BNAra unm
I'IPSIKG CNbHYEBA CBETIMHA.
M3I'IOJ'ISBC1I‘:1T6 MeTeOpOJ’IOFMLIHCITO CTAHUUS C pGAMOKOHTpOJ'I CAMO Ha 3CIKpMTO.
HQCTO;ILL[M;IT I'IPOAYKT He Cbﬂ'bp)KO YacTu, KOUTO MOraT Ad 6'b,ElQT O6CJ'Iy)KBGHM
o notpeburens.
Hukora He oTBapsiiTe U He cBANgHTE KOPNYCA HA NPOAYKTA.
A OMNMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
AR He Hatickaiite no aucnnes U ApLXTe OCTPM NPEAMETH AAeY OT

/‘ aucnnes. |'|p14 cyyneH ﬂMCI’U’Ieﬁ, npu C'b6l'1pGHe HQ OTAENHUTE 4YaCTU

HoceTe p'bKGBMU,M.

AKO TEYHOCTTA HO AUcnney Bne3e B KOHTAKT C KOXATa BM, q M36bpu.|eTe C yucrta
Kbpna 1 cnen 1oBa U3NAKHETE KOXATa O6W'|HO C BoAa. Ako e HeO6XOﬂMMO,
NoTbpCETE NEKAPCKA NOMOLL,.
AKO TEYHOCTTA HO AUcCnney Bne3e B KOHTAKT C O4YUTe BM, ™ U3NNAKHEeTe 06W'|HO
¢ Bopa. HesabagHo ce cabpxere ¢ nexap.
AKo norbAHeTe TEYHOCT OT Aaucnned, UsnnakHeTe ycrara cu € BoAA U cnea tosa
U3MUITE MHOTO BoAaq. He306GBHO Ce CBbPXETe C nekap.

A\ DIl 334515 1714] ONACHOCT 3A )KUBOTA!
Coxpargsaiite batepumte / akymynatophute batepum Ha HeAOCTBNHY 30 AeUd
mecTa. B cnyuait Ha normbliane, HesabasHo ce koHcynTpaiiTe ¢ nexap!
MorbLIAHETO MOXe AQ MPUUMHM M3FAPSHHS, NEPOPALMS HO MEKHUTE THKAHM M
cMBpT. TeXKM U3raPSHUS MOTAT AA HACTBAST B PAMKMTE HA 2 YaCa CeA NorTb-
waHe.

He uanonsgaiire npesapexaaemu barepuu!
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Hukora He npesapesaaitte batepuu 3a eaxokparta ynotpeba. He cabpssaitre
barepuwre / akymynatophute batepun Hakbeo 1/unu He v oteapsiire. Tosa
MOXe Aa loBefe 0 NPEerpssaHe, ONACHOCT OT NOXAP WM CMYKBAHE.

Hukora He xebpngitte batepun / akymynatopxu batepuu B orbH uin Boad.

He uanaraiite batepuwre / akymynatophute batepum Ha MeXaHWUHK HaTOBAp-
BAHMS.

OnacHoct oT u3TMUaHe Ha batepun / akymynaropHu
6arepun

@ A m OnacHocT oT HapaHsBaHe!
> 4

Teuawy unn nospenenn barepun/akymynatophn batepun morar ga
NPUUMHST M3raPSHUS NPH KOHTOKT C koxara. [opaam Tasu npuumta
HOCeTe NOAXOASLUA 3ALLMTHU PBKABHLM.
U3bsraaiite ekcTpeMHY yCrIOBUS 1 TeMNepaTypH, KOWTO MOFaT AQ MOBAMSST HQ
barepuute / akymynatophuTe Batepuu, Hanp. Bbpxy otonautenHa Tena / Ha
NPSKQ CTLHYEBA CBETMHA.
Mpv n3tnuare Ha batepun / akymynatophm batepunu, usbsraaiite koHTakT ¢
Koxara, ounTe u nurasuuuTe ¢ xumnkanute! Hesabasko usnnakxete sacerxa-
THTE MECTQ C YHCTA BOAT M Ce KOHCYNTUpAiTe C nekap!
B cnyuait Ha ustMuae Ha batepuute / akymynatophute batepuu, HesabasHo
v u3BOAETE OT NPOAYKTa, 30 Aa u3bertete nospeaa.
Wsnonseaiite camo batepuy / akymynatopn batepun ot eant 1 bl . He
cmecBaliTe capu batepun / akymynatophu batepum ¢ Hosu!
Wssapete batepuute / akymynatophuTe batepu, ako NpoayKTHT HaMa Aa ce
M3MON3BA ABAO BpEMe.

BHUMAHMUE: OnacHoct oT noBpeAa Ha NPoAYKTA

WManonsgaiite camo nocouetms Tn batepus / n akymynatoptara barepus!
BuHaru cmensitre batepuute no fBOMKM.
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BesonacHoct / MoHtax / MoHTax Ha cTeHa

Moctasete batepuwre / akymynatophuTe batepun B CbOTBETCTBME C MAPKM-
poBkarta 3a nongpHoct (+) u (-} Bbpxy barepusta / akymynaroprara barepus u
npoaykTa.

Moumcrete koHTakTUTe Ha batepusta / akymynatopHara barepms u B otaene-
H1eTo 30 batepuy cbe Cyxa Kbpna be3 BNACHHKMA WM NaMyYeH TAMMNOH, NPeaM
Aa 4 noctasmre!

HezabasHo nssagete ustowennre batepun / akymynatophm batepum ot
npoaykTa.

e MoHTax

MocraBeTe METEOPONOTMUHA CTAHLMA C PAAUOKOHTPON C pasrbHata croitka [6 ]
BbPXY PABHA NOBbPXHOCT.

MocTaBeTe BLHIWHUS CEH30P BbPXY PABHA MOBBLPXHOCT. Y BEPETE C€, Ye BbHIL-
HUST CEH30p € 3aLuTeH cpelly nagake. 3awutara IPX4 He e rapaxtupata 8
NErHano NonoxeHue.

® MOHTOX Ha cTeHa

Ykazauue: He MOHTMpG;iTe 663)KMHHGTG METEOPONOrMYHA CTAHLUUS UK BbHLLHKUA
CEH30p HA BMCOYMHA HAA 2 MeTpa.

MeteoponoriyHata paanoCTaHLMS € NPEAHA3HAYEHA U 30 MOHTMPAHE HA CTeHd
(yxo 3a okausare [ 2 ]) u moxe Aa ce 3aKpenk ¢ NOAXOASILL MOHTAXEH MATEPUAn
(He e BrtoueH B obxaata Ha poctaskara). Mons, obbpHete BHUMAHKE Ha
KOHCTPYKTUBHMTE YCNOBUS M OCHrypeTe AOCTATBUHA BEHTUNOLMS.

BbHwHKaT censop (yxo 3a okausaHe [22]) moxe Aa ce U3non3Ba CAMO M3NpaBEH
WIM BUCSILL; NEXAHETO He rapaHTMpa 3awuta IPX4. 3a MOHTOX HO CTEHA BBHILHUST
CEH30p MOXE A0 Ce 3aKPenK € NOAXOASLY MOHTAXEH MaTepuan (He e BkIloueH B
obxsara Ha goctaskata). Mons, obbpHeTe BHUMAHKE HO KOHCTPYKTUBHMTE
YCNoBMs W He npesuiLaBaliTe pasctosHueto ot 100 M B OTKpUT TepeH 4o paano
METEOPOOrUYHATA CTAHLMS.
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lNyckaHe B aelictBue

e [yckaHe B peiictBue

Ykazanmne: Makcumankust obxsar mexay besxuuHata MeTeoponortuHaTa
CTAHLMS C PAAMOKOHTPON W BbHLHKS cersop e 100 metpa. Tosu obxear moxe aa
Bbae noBnmMsH T NpendTcTBus (CTeHU UK NpeameTH).

Ykasanue: OrctpaHerte Bcuku ONakoBbYHK Matepuany ot npogykra. Otcrpa-
HeTe BCUUKM 3aLUTHU honMa npeam mbpeara ynotpeba.

Ykazanue: Moxete Ad NOCTABUTE METEOPOJIONMYHATA CTAHUMSA C PAANOKOHTPON
M BbHLUHKS CEH30P BbPXY NOBbPXHOCT UK AA 'M OKAYUTE HA CTEHATA C NOMOLUTA

HQ yluMTE 30 OKAUBAHE 221

Ykazauue: OcmrypeTe AOCTATbYHA BEHTMNALMA HO METEOPONOrMYHATA CTAHLUMA C
PAANOKOHTPON M nombpxaﬁTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU 5 CBO60,E|HM.

Orsopere otaenenueto 3a barepun [20] Ha ropba Ha BbHWHKS ceHzop, KaTo
NAb3HeTe kanaka Ha otaenetyeto 3a barepun [21] no nocoka Ha cTpenkara.
Mpy Heobxoaumoct nbpeo M3BadeTe crapute barepuu.
Mocraserte ase batepum vn AAA 8 otaenenmeto 3a batepum [20]. Obbprete
BHUMQHME HO NpaBunHata nonspHoct (+/-).
Kortponnusr ceetoanon [23] otnpes Ha BbHIWHKS ceH3op cBeTBa 3a
KpaTKko.
Mokassa ce temnepatypara [59] u Bnaxtocrra [58.
3arBoperte otaenenueTo 3a barepun [20] Ha rpba Ha BBHWHKMS ceHzop kaTo
MTb3HETe Kanaka Ha otaeneeTo 3a barepun [21] 8 0bpatHa Ha cTpenkara
nocoka.
Ykasanue: Koxtponnusrt ceetoanos CBETBA BEAHBX HA MUHYTA, 30 A
CHTHQNM3MPA 30 POAKONPeATBaHe.
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Ykasauue: ako batepuute BbaaT M3BOAEHN WK USTOLLEHH, BCMUKM HACTPONKM
we bbaar uatpuTH.
Oreoperte otgenenueto 3a batepuu Ha repba Ha MeTeoponoruuHaTa
CTOHWWS KATO OTBOPHTE KaNaKa Ha oTaeneHeTo 3a barepun [ 8 .
Mpy HeobxoanmocT mbpeo M3sageTe crapute batepuu.
Mocraserte ase batepum i AA B otaenenneto 3a batepun [ 7 ]. Obbprete
BHWMAHME HO NPABMAHATA NOASPHOCT (+/-).
Cnea NOCTABIHETO L€ UyeTe eauH 3BYKOB CUTHA.

3atsopete otaenetueto 3a barepun [ 7] Ha ropba Ha paanoctaHuuata 3a
BPEMETO, KaTO 3aTBOPHTE KaNAKA HA oTaeneHmeTo 3a batepun [ 8 ]

Cnen noctassHe Ha batepumte pasnonarate ¢ 20 cekyHay, 30 40 HACTPOUTE Teky-
LIOTO ATMOCEEPHO HangraHe W MHAMKaumsTa Ha Bpemero [35].
Ako He npeanpUeMeTe HOCTPOMKA, ATMOCCEPHOTO HANSFAHE U BPEMETO ce
30/40BAT GBTOMATUUHO.

Hatucrete Bytona cve cpenka Harope [T1 wnn byTowa cbe crpenka Hagony
, 30 Aa perynupare atmocceptoto Hansrate [28].
Hamucrete 6yton HISTORY [15, 3a aa notebpaute u3bopa cu.

Harucrere bytowa ce ctpenka Harope [11) unm byToHa cbe cTpenka Hagony
[12], 3a aa HacTpouTe ancnnes 3a BpemeTo cnopes npeobnagasayoro
BPEMe BbB BALUKS PAHOH.
Hatuchere 6yTOH HISTORY (15, 3a aa notebpante u3bopa cu.
Cera MeTeopONOrUYHATA CTAHLUS C PAAUOKOHTPOMN QBTOMATUYHO ThPCH PAAMO-
cmrHan ot BbHILHKMS censop u DCF paanocurtan. Tosu npouec moxe Aa oTHeme
HIKOMKO MMHYTH.
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Myckare B aercteue / ObcnyxsaHe u ekcnnoataums

Mo Bpeme HQ TBPCEHETO HA CUHAN OT BbHLHMS CeH30p, cumonsT 3a RF curian
mura [53] (Bx. dur. E). Mokasea ce Temneparypara 1 BNOXHOCTTG Bb3AyXA HA
BbHLLHMS CEH30p (B. cpur. E). Mpu HeycnewHa CHHXPOHM3ALMS CUMBOTLT
3a RF curnan yracea [55].

Mo Bpeme Ha Tbpcereto Ha DCF paanocurian DCF cumsonst Ha curiana DCF
MHra (Bx. cpur. D).

Mpes ToBa Bpeme dyHkumoHupar camo bytoner SNOOZE / LIGHT [3] 1 byrona
CbC CTpenka Hagony .

YKasaHue: TopceHeTo Ha curHan moxe Aa bbae OTMEHEHO ¢ HATUCKAHE U
30abpXaHe Ha ByToHa cbe cTpenka Hagony [12], sokaro cumsonst 3a DCF curxan

W3racHe.

Cnen ycnewHoto nonyyasake Ha paanocurian DCF asromatiuHo ce HacTpoiisar
yactt [43], garara u fenst ot ceammuata [41]. Cumeonst Ha curiana DCF

W3racea.
Mpu nsTHO yacoso Bpeme ce nokassa cumson DST [39] (sx. cur. D).
BpemeTo ce cunxpormsupa exeatesro B 01:00, 02:00 1 03:00 uaca. Hosa

cnHxporusaums ce usebpwaa B 04:00 u. 1 05:00 u.

e Ob6cnyxBaHe u ekcnnoaraums

Harucrere u saapwxre byton SET 30 okono 3 cexyHau.

[MposByuasa 3ByKkOB cHrHan 1 MbPBATA HACTPOKA MOXe Aa byge
MPOMEHEHa.

Hatvcrete Bytona cve ctpenka warope [11 wnn byTowa cbe crpenka Hagony
(12}, 30 sa npomeHHTe CLOTBETHATA CTOHHOCT.

Bvamoxnu ca cnegHute HGCTpO;iKMI

°C/°F |HGCTpoFﬂ<o HQ e/IMHMLA 30 TeMnepaTypa
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Hpa/inHg

Hacrpoitka Ha eautmua 3a atmoctepHo
Hansraxe

Yacosa 30Ha

HQCTpOﬁKQ HQ 4ACOBA 30HA

Ten Meceu / Meceu [en Hacrpolika Ha uHankaums Ha aatara
24H/12H Hactpolika Ha dopmara Ha BpemeTo
Yac Hacrporika Ha vaca

MuryTi Hacrpoitka Ha muHyTHTe

loanta Hacrpolika Ha roguHara

Mecen Hacrpoiika Ha meceua

[en Hacrpolika Ha aeHs

E3uk Hacrpo’ika Ha esuka

[pxasa Hacrpoiika Ha abpxasara

lpaa Hacrpoitka Ha rpaga

Bkniousare / usknousare Ha RCC

BkniousaHe 1 u3kniouBaHe Ha npuema
Ha paauocurHan

Haucrere byton SET[10], 30 aa noTebpaute 3040A€HATA CTOMHOCT.

Taka e npemuHetTe KbM cneasaiiara HOCTPOEKG.

Ibpxasa/lpaa Cokp. [bpxasa/lpaa Cokp.
DE |Aaxen AC Ppatkdypr F
Bepnun B @nencbypr FL
Liocennopd D Dpaibypr FR
[pesnen DD Xarosep H
Eppypr EF Bpemen HB
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[bpxasa/lpaa Coxp. [bpxasa/lpaa Coxp.
Xambypr HH Kawc CAD
Pocrok HRO Kopaoba COR
Lponsywa HST Mbuca IBZ
KbonH K Jla KopyHs LCO
Kuitn Kl Nleon LEO
Kacen KS Jlac Manmac LPA
Nannuwr L Maapua MAD
Mionxen M Manara MAL
Maraebypr MD Monma ge LPM
Hioprbepr N Mayiopka
Perencbypr R CanamaHka SAL
Wytrapr S Cesunga SEV
Caapbpioket SB Banewcus VAL
LUsepun SN Caparoca ZAR
DK  |Onbopr ALB FR |besancon BES
Opxyc ARH Buapmy BIA
KonenxareH CPH bopao BOR
Oaetice ODE Bpecr BRE
ES |Anukante ALl Wepbyp CHE
Angopa AND Knepmon-@epar | CMF
Banaxoc BAD Jlnon LYO
Bapcenona BAR Mapeunua MAR
Bunbao BIL Mowako MCO
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[bpxasa/lpaa Coxp. [bpxasa/lpaa Coxp.
Meuy MET KayHac KAU
Hanr NAN LV  |Pura RI
Huua NIC [ayrasnunc DAU
Opnean ORL Fl  |Xenaunku HEL
Mapwx PAR HU |byaanewa BUD
[Tepnmg PER [ebpeuen DEB
Jlun LIL HR |3arpeb ZAG
Pyan ROU IT  [Ankowa ANC
Crpacbypr STR Bapu BAI
Tynysa TOU Bonows BOL
GB |Abvpamitn ABD Kanspu CAG
BupmuHram BIR Karanms CAT
Bpucron BRI @nopeHums FIR
Enunbypr EDH Dopxa FOG
[nasroy GlW lenya GEN
TNownpon LON Neve LEC
Matuecrsp MAN Mecuna MES
Mnmyt PLY Munaro MIL
BG |Codms SOF Heanon NAP
Byprac BUR Manepmo PAL
EE (Tanwn TAL Mapma PAR
Maitne PAI Mepymxa PER
LT  (Bunnioc VIN Pum ROM
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[bpxasa/lpaa Coxp. [bpxasa/lpaa Coxp.
Topuro TOR Mo3HaH POZ
Tpunect TRI LWLyeumn SZC
Beneums VEN Bapwasa WAW
BepoHa VER SE  |[borebopr GOT
Bexmummnus V1G Manmso MLO
IE  |Oduvbnuu DUB Crokxonm STO
NI (Bendacr BEL SK |bparrcnasa BRV
LUX |/liokcembypr LUX SL  |/liobngha uu
NET |Amcrepaam AMS Mapubop MA
ApHem ARN RS |benrpan BEE
AitnpxoBeH EIN Hosu Cag NS
Encxene ENS AT |lpay GRZ
[poHmHren GRO Mhcbpyx INN
Xara HAA Nunky LNZ
Potepaam ROT 3anubypr SLZ
PT |Esopa AVO Buena VIE
Konmbpa COl BE |Auteprie ANT
®apo FAR Bprox BRG
leitpus LEI Bpiokcen BRU
Jincabon LIS Lapnepoa CHA
[Mopro POR Jinex LIE
PL |lnaHck GDZ CH (Bazen BAS
Kpakos KKw bepH BER
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[bpxasa/lpaa Coxp. [bpxasa/lpaa Coxp.
Xyp CHR Lliopux ZUR
Kenesa GNvV CZ |lpara PRG
Jlokapto LOC MD  |Knwures CIS
Jliouept LuC MT |Baneta VLT
Cankr Mopuu MOR RO |Bykypeuy BUK
Cankr [anex SGL GR (AmHa ATH
Cuon SIO CY  [Hukosua NIK
Bamyu VDZ

Orsoperte otaenenueto 3a batepum [20] Ha ropba Ha BbHWHKS ceHsop, kaTo
NNb3HETe kanaka Ha otaenetyeto 3a barepu [21] no nocoka Ha cTpenkara.
Moacurypete c1 TbHBK NPEAMET.

Haucwere byton °C / °F[17]

3areoperte otaenenneto 3a barepum [20] Ha mpba Ha BLHWHKS ceHzop kaTo
MAb3HETe kanaka Ha otaenetyeto 3a barepu [21] B obpatha Ha cTpenkata

nocoka.

Harucrete byton SNOOZE / LIGHT [3].

(DOHOBOTO OCBeT/IeHue CBETBA 30 OKO/o 5 CeKyHOu.

Cumsons 3a pasa Ha nyHata [29] npepcrass Tekyuwata dpasa Ha ayHara. Ceer-
NMST yuacTbk #30bpa3sBA BUAMMATA YOCT HA NYHATA.
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MeTteoponoriuHara cTaHLms ¢ POAMOKOHTPON 3ANAMETSBA HAW-BUCOKATA M HOM-
HMCKATA M3MEPEHA CTOMHOCT HA TEMMEPATYPATA W BACXKHOCTTA 30 TEKYLLMS AEH.
3a a3 Uen ce OLeHsBAT CTOHHOCTUTE OT METEOPONOTMYHATA CTAHLUS C PAAUO-

KOHTPON U CTOWHOCTUTE OT BCUUKM BBHILIHM CEH30PM.

Tesu croitoctu ce Hynupar 8 nonyHow (00:00 u.) unn upes HatMckake U 3aabp-
aHe Ha ByToHa cbe ctpenka Harope [T1].

Harucrere 3a kpatko byToHa cbe crpenka Harope [11].
Ha ancnnes ce nossssa Haanne ,MAX” (8. ¢pur. E).
Mokassa ce Hait-Bucokata nameperHa remnepatypa [47].

[Mokassa ce Havi-Bucokara H3MepeHa BIAXHOCT 4

Harmucrere otHoBo 3a kpatko byToHa cbe cTpenka Harope [11], gokaro ce
nossu Haanucet ,MAX" .

BX. ¢pur. E).

[Mokassa ce Haji-HuckaTa usmepera temnepatypa [47].

Ha aucnnes ce nossssa Hagnuc , MIN”

[MokasBa ce Hait-HuckaTa uamepera enaxHocr [49).

Mpy HamanaBaHe Ha HUBOTO HA 3apsAa Ha batepusTa, Ha AKCTNEMTE HO METEOPO-
NoruuHaTa cTaHuus ¢ paguokowtpon [51]([37] M HQ BBHLUHUS CEH30p ce
NOSBIBAT CbOTBETHUTE CMBONM [24].

CwmeteTe batepunte Ha METEOPONOTMUHATA CTAHLMS C PAANOKOHTPON WK HA
BBHLLIHMS CEH30p.

Mosxete aa U3BMKATE HU3MEPBAHUITA HO ATMOCEPHOTO HANArAHE 30 NOCTEAHUTE
12 yaca.
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YkasaHme: Axo HIMO U3MepEHO CTOWHOCT KbM [JGAEH MOMEHT, Ce MOKA3BaT TPy
T™MpeTa.

Harucrete 3a kpatko byton HISTORY [T5].
Muankaumsara Ha yaca [27 ce Bpblya ¢ eanH yac Hasag (-1).
Harucrere otroso byton HISTORY [15].

C Bcgko cnegsawo Hatuckare Ha byton HISTORY UHAMKALMSTA
Ha wyaca [27 ce Bpblya ¢ owwe eanH yac Hazag (-2, -3 u T.H.).

CroiHOCTTa B MHAXKATOPA 30 Bb3AYLWHO HANSraHe Moka3Ba KAakBo e buno
Bb34YLIHOTO HANAraHe, Hanpumep npeau -4 uaca.

TeHaeHUns Ha atmocdepHOTO HansiraHe

MHaukaums Ha TeHAEHUMSTA Ha aTMocgepHoTo Hansraxe [26] nokassa TeHaeH-
LUMSITA HO ATMOCCHEPHOTO HAMSIFaHE.

TeHAeHLMa HO TeMNepATYpPATA U BICOKHOCTTA HA
Bb3AayXa

Meteoponorunara crarums ¢ paanokoHtpon [34] BbHILHKAT ceHsop
NOKA3BAT TEHAEHLUMITA 30 TEMNEPATYPATA U BAAKHOCTTA HA Bb3AyXd.

[MpomyKTsT UMa ABE PYHKLMU 30 ANIAPMA, KOUTO MOTAT A0 C& KOHAMIYPUPAT MOoT-
AETHO.

Harucere byton SET [10], 30 aa usbepete mexay asete dbyHKuMM 30 anapma.
Morebpaete u3bopa cu ¢ NposbMXUTENHO HaTHckaHe Ha Byton SET [TO.
MHaukaumusTa Ha yaca 3anoYBa Ad MUra.

Hamcrerte bytona cue ctpenka Harope [T T wnm byToka cue crpenka Hogony
[12], 3a aa HacTpouTe xenakms uac.
Motebpaete uzbopa cu ¢ Hatuckare Ha byton SET (10
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Hamcrete Bytona cbe cpenka Harope [T1 wnu byTowa cbe crpenka Hagony
(12], 30 Aa HACTPOUTE XeNaHUTE MUHYTH.
Motsbpaete usbopa cv ¢ Hatuckate Ha byton SET

KoHchnrypupaHo e BpeMeTo 3a thyHKUMs 30 anapmal.

Ykasanue: Oyrkuusta 30 anapma e akTMBHA CAMO CNIER PbYHO AKTMBUPAHE
(Bx. rnasa ,Akteupare / aeakTvBupare Ha dyHKumMM 30 anapma” ).

Moxete na pasbepete aanu faneHa yHKLMS 30 ANAPMA € AKTUBAPAHA WK
AEAKTUBMPAHA upe3 cumsonmTe 3a anapma [45][42 (ex. cur. D).
Harvcnete byton SET[10], 3a aa u3bepete mexay ABeTe (yHKUMM 30 anapma.
Hatuctete BytoHa cbe ctpenka Harope [11, 30 Aa aktusupare yHKuMsTa 3a
anapma.
[TokasBa ce cbOTBETHUAT CUMBOJ 30 ANIAPMA.
Harucrete bytora cue crpenka Hagony [12], 30 aa aeaxtuipare dyHkuusta
30 anapma.

CboTBETHMIT CMMBON 3Q anapma ms4yessa.

AnapMeHUST CHrHAN Ha COYHKUMATA 30 QNAPMA NPO3BYYABA B 304GAEHOTO BPEME.
Harucnere 3a kpatko byrona SNOOZE / LIGHT [3], 3a aa aktuemuparte dyHk-
UMSTA 30 OTAAraHE.

Cumsonbt 30 omiaraHe (8. ¢pur. D) 3anousa aa mura u anap-
MEHMST CUrHA MPO3BYYABA OTHOBO C/IEA O MUHYTH.
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ObcnyxsaHe 1 excnnoarauus

Harucrete npoussonen byton Ha repba Ha MeTeOpONOrUUHaTA CTaHLMS ¢
POAMOKOHTPON.

cD)/HKL(MFITCI 3a anapma ce npekpdargasa.

Harucrete byton CH [16]
Wnankaumsta Ha kanana MOKQ3BA KQHANA HA BLHLWHUS CEH30P.

Ako cTe §obaBMIM BLHWHHKS CEH30p KbM H3BPAHUS KaHAN, Ce NOKA3BAT AAHHUTE 3a
BBHLLUHMSG CEH30p.

YkasaHnmne: Moxete 4a cBbpXeTE 10 TPM BbHLIHM CEH30PA KbM METEOPOIOMUY-
HATA CTAHUMS C PAAMOKOHTPOS. JlOMbAHUTENHM BBHLUHW CEH30PH Ce NpeAnarar
upes ycnyrara 3a nopbuku.

Harucrere 3a kparko byron CH[T6].

Pagnokaranst ce npomens. Tekywo usbparmsT kaHan ce nokassa s
cMMBONA 30 MHAMKauus Ha kaHana [54] (Bx. ¢ur. E).

Orsopere otaenetueto 3a barepun [20] Ha rbpba Ha BbHLHKS ceH3op, KaTo
Mb3HETe KANAKA Ha oTaeneHyeto 3a barepuy [21] no nocoka Ha cTpenkara.

Moacurypete ci ThHBK NpeAMET.

Hacrpoiire npeskmiousarens Ha kanana [19] Ha cbiuusg kaHa.
3aapwxre byton CH Hatucwar [16], gokato RF cumeont [55] ceere.
Moacurypete cv ToHbK NpeaMmer.

Hatucrete byton TX[18], 30 A 30aeiicTBaTE CBHP3BAHETO PBYHO.

aneM'bT HQa curHasn e yCTaHoBeH. TeMﬂepaTypaTa M BJIAXKHOCTTA HA
Bb34yXa Ce NOKA3BAT HA AUCr/ied Ha METEOPOSIOrMYHATA CTAHUMS C
PAANOKOHTPO/T U HO BbHLHUSA CEH30p.
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O6CJ'IY)KBCI HEe U ekcnnoartauma

3arsopete otaenetyeto 3a barepun [20] Ha ropba Ha BbHILHKMS ceHzop KaTo
Mb3HETe KANAKA Ha oTaeneHyeto 3a barepuu [21] B 0bpartHa Ha crpenkara
nocoka.

3a BCeKkM BbHILEH CEeH30p MOXe Aa ce ,ElquMHMpCI €[MH TEMnepaTypeH ANanasoH.
AKo BBHLWIHUST CEH30p Usmepu CTOMHOCT WU3BbH 30A0AeHNa TeMnepaTypex
AXANasoH, METEOPONTIONMYHATA CTAHLKS C PAAMOKOHTPON U34ABA QNAPMEH CUrHan.

Hatucrete byton ALERT

Anapmara 3a TeMnepatypa ce akTMBUPA M CHMBOSTBT (B. cpur.
E) ceetBa.

Harucrere u saapwxre byton ALERT [13]3a 2 cexyHan.
MhavkauunsTa Ha Temnepatypata [47 3anoysa AG MMra M NOKA3BA FOPHATA
rPAHALA HO TEMNEPATYpATa.
Harucrete unu saapbxre BytoHa cbe ctpenka Harope [11] uau ctpenka Ha
nagony [12], 3a aa HacTpouTe ropHATA FPAHMLA HA TemnepaTypara.
Harucrete byton ALERT [13], 30 o notsbpavte usbopa cu.

Mhankaumsta Ha temneparypara [47) npogbmxasa aa mura 1
NoKa3BA 30404€HATA JOHA MPAHMLQA HA TEMNEPATypaTa.

Hatcrete unm sampuxre bytora cbe crpenka Harope [11] unm cTpenka Ha
ragony [12], 30 4a HOCTPOMTE AONHATA FPAHMLA HA TEMNEPATYPATa.
Harucrete byton ALERT [13], 30 o notsbpamte usbopa cu.

ANapMaTa 30 Temneparypa e 304aAeHd.

Bep,Horo cnejf npo3By4yaBaHe HO ANAPMATA 3G TEMNEPATYPa MOXeTe Ad 9 U3KNo-

uure, kato HatucHete bytona SNOOZE / LIGHT [3].

CumBonsT 30 npeaynpexaetue 3a Hucku Temnepatypy [36] sanousa aa mura,
KOraTO BBHLIHMST ceH3op usmepsa Temneparypu ot +1 °C go -1 °C.
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O6CJ'I)/)KBG He U ekcnaoaraumg

CumBonst 3a npeaynpexaetue 3a Hucku Temnepatypy [36] ce nokassa
MOCTOSHHO, KOTATO BBHLIHHUST CeH30p U3mepaa Temneparypu ot -1,1 °C unu no-
HMCKM 30 NO-AbTbI NEPUOA OT BPEMe.

Moxere aa 30aaneTe MMe HO NOMELLEHME 30 BCEKM POAMOKAHAI.
Moxere na usbeperte eguh ot 5-Te NpeABAPUTENHO AEPUHUPAHN MAEHTUCDUKA-
TOPA UM AQ KOHUrypHpaTe CBOW cobcraeH uaoeHTMdukarop.
MU36op Ha npeaBapUTENHO 30A0AEHO UME HA NOMe-
weHune

Harmucrete byton ROOM [14]

Wmeto Ha nomelueHneTo (8. ¢pur. E) 3anousa aa mura.

Harucrete byton ROOM [14], 3a aa usbeperte eaHo ot npeasapwTento 3aaa-
[EHUTE HOUMEHOBAHMS.

He Hatvckaiite Huto eann byTow B npoabnxetue Ha okono 10 cekyHau, 30 Aa
304eicTBaTe cu.

KoHdurypupane Ha cobctBeH naeHTudukarop
Harucrete byton ROOM [14]

MmeTto Ha nometyeHuneto (8. ¢pur. E) 3anousa aa mura.

MpemuHeTe KbM KOHGUrYPUPYEMOTO HAUMEHOBAHME HA MOMELLEHHETO
(paznosHaga ce no 5 Tupeta npu pabpuurn HacTpoiikm).

CB0b0AHO KOH(MTYPHPYEMOTO HOMMEHOBAHHE HA MOMELLEHHETO MOXE A Ce
CBCToM OT Makc. 5 cumeona / Bykeu.

3aapwxre byton ROOM HOTUCHAT, JOKATO MbPBOTO TUPE 3aMouHe Ad
MHra.
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Obcnyxsare 1 excnnoatauus / Moaapbxka u ...

Hamcrete Bytona cbe cpenka Harope [T1 wnu byTowa cbe crpenka Hagony
(12], 30 sa npometuTe U3bopa B TeKyLLATA NOULMS.

Moxere cblo Taka aa saabpxute Bytora cbe ctpenka Harope [11] unm
ByToHa cbe crpenka Hagony [12] HatueHar, 3a Aa ce npuasmxeate no-bbp3o B
usbopa.

Harucrere 3a kpatko byrona ROOM [14] 3a go notsbpante usbopa cu.
Mpometete apyru nosuuun unu sappbxre byron ROOM [14] Hatuenar, 3a aa
NOTBLPAMTE BbBEAEHOTO HAUMEHOBAHHE.

e [Moaapmbxka M NouUcTBaHe

He uanonssaiite arpecuBHu NouUMCTBALLM NPENCPATH, YETKM C METQMHM WK
HQVATIOHOBM KOCMM MM OCTPM WITH METOTHW MOUNCTBOLLM MPEAMETH KATO HOX,
TBLPAQ WNATYNA M ApyrM nofobku. Te MOraT AG NOBPEAST NOBBPXHOCTUTE.
Hacroswwst nposykT He ChabpXa YaCTH, kouTo MoraT Aa bvaat obcnyxeanu
ot notpeburens.

30 nouMCcTBAHE W3NON3BANTE COMO CyXA KbpMQ, KOSTO HE OCTABS BIACHHKA.

o OTcTpaHsiBaHe HO HEU3NPABHOCTU

MpoayKTBT ChALPXA YyBCTBUTENHU €NEKTPOHHM komnoHeHTH. DyHkuusTa Moxe Aa
Bbae HapyleHa oT paaMonpeaaBaTeNHU YCTPOICTBA B HenocpeAcTBeHa bausocr.
AKo AMCnnesT NOKA3BA CMYLUEHHS, NPEMAXHETE TAKUBA YCTPOUCTBA OT Bau3ocT Ao
npoaykTa.

EnektpocTamunu paspsian moxe aa foseaar ao HeusnpasHocTu. B cnyuait Ha
TAKMBA HEM3NPABHOCTH, BPEMEHHO M3BOAETe batepuaTa 1 s NocTaBeTe OTHOBO.

Mpeuky kaTo Hanp. BETOHHY CTeHH, ChILO MOXe AQ AOBEAAT A0 CHIHO HAPYLUEH
npuem. B Tosu cnyuait npomenete mectononoxetmero. ObbpHete BHMMaHHe Ha
MaKCHMAnHKs 0BXBAT HO BLHLIHKS CeH3OP (BUXTE TexHUueckuTe AanHM). Toan
obxaar e obxsarst npu cBobogHoTo none. Besko npenstcteie Hamanssa
obxaara.
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OrcrpansBate Ha HensnpasHocth / CbxpaHetue / ...

Cryanr (BbHiwHK Temneparypu noa 0°C) moxe aa nosnmse HebnaronpustHo Ha
paborara Ha batepusTa HA BBHLUHMS CEH30P W MO TO3M HOUMH HO PAAMONPEAABa-
HeTo. M3TolueHmTe BaTepuu BbB BLHLIHMS CEH30P BOAST 4O NPobiemm ¢ npuema-
neto. Cmetete batepumre ¢ Hosu.

Axo npogykTsT He paboTi npasunHo, M3BaAeTe baTepumuTe 30 MOMEHT 1 cried
TOBQ 1 NOCTABETe OTHOBO Wnu HaTucHeTe bytona RESET [4]. Mo to3n HaumH we
e Hy/UPAT BCHUKM HOCTPOWKH.

e CbxpaHeHue

BHUMAHME: Onacrocr ot nospegal

Mocraserte NPOoAyKTa TaKa, Ye Aa He MOXe Ad nNaaHe BbB BOAATA.
C'bXpGHSIBCI;ﬁe NPOAYKTA HA YUCTO, CYXO, 3ALUMTEHO OT 3OMPbL3BAHE U HEAO-

CTBHO 30 AELA MSCTO.
Mouncrete npoaykta crapartento (suxre masa ,Mouncteaxe”).

AKo € Bb3MOXHO, ONAKOBAWTE MPOAYKTA B OPUTUHANHATA MY OMAKOBKA.
CobxpaHsIBalTE MPOAYKTA HA CYXO U 3ALIUTEHO OT 3OMPb3BAHE MSCTO (>=
5°C), be3 npaka cbHYEBA CBETAMHA.

e Ycnyra 3a nopbuku

Moxete aa nopbuate fOMbLAHUTENHHU BLHLWHK CeHzopy no cakc: +49(0)6198-
577099 unu oxnaitn: www.inter-quartz.de. Llenara 3a sbHieH cexsop e 5 espo
6e3 I1C u goctaska.

e WsxBbpngaHe

s MpoAyKTLT U ONAKOBBUHUTE MATEPUANM CA PELMKNMpyeMM, cbbepeTte i

‘ : oTAenHo 3a no-nobpo Tpetupate Ha otnagbuute. MoxeTe aa ce
MHPOPMUPATE 30 BL3MOXHOCTUTE 30 U3XBBPASHE KATO OTNOABLK HA
W3ns3nms o ynotpeba NPoAyKT oT MECTHUTe Nk obLUMHCKUTE BRACTA.
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Uaxebpnane

N 3a pasaenHoro cbbupaHe Ha oTnaabyuTe cnassaiite
&)  MapkupoBKaTa Ha ONAKOBBLUHUTE MATEPHANY, Te Ca
: MApPKMPAaHK ¢b¢ cbkpaueHus (a) n Homepa (6) cbe cnep-
HOTO 3HAueHHe:
1-7: nnactmack; 20-22: xapTtus unu kaptoH; 80-98: komnosutHu
marepuanu.

CHMBONET CbC 3QUEPKHATHST KOL 30 OTNOABLUM 03HAYABA, Ye eNeKTPH-
E 4ECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasake He Tpabea aa ce cubupa c buto-
BuTe otnaabuy. [otpebuTenuTe ca 3akoHOBO 3aABAXEHN AQ CHBUpaT
€NeKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0BOPyABAHE OTAENHO OT HeCopTUPa-
HuTe BUTOBK OTNAABLM B KOS HQ MONE3HMS My XMBOT. [10 TO3M HAUMH Ce ocHry-
PSBA EKONOTUYHO M NECTALUO PECYPCH PELMKIHPAHE.

Barepumre 1 akymynatopHuTe Batepuu, KOUTO He Ca 3APABO 3ATBOPEHH OT enek-
TPHUECKOTO MM ENEKTPOHHOTO YCTPOWCTBO M MoraT Ad bvaart ussageHy, bes aa
Bvaat yHuwoxenu, Tpabsa aa bvaaT otaeneHy ot ycTpoicTaoTo, npean Aa bbaat
NPeaaaeHm Ha MyHKT 30 cbbUpaHe M OTHECEHH A0 ONPeaeneHo MICTO 3a Cbbu-
pare Ha otnagbuy. CblLoTo BXX M 30 IAMNKTE, KOTO MOFaT A BbAAT U3BOAEHH
OT yCTpO#icTBOTO, Be3 Aa Ce YHMLOXABAT.

CobcTBeHUUHTE HO ENEKTPHUECKN W ENEKTPOHHU YCTPOICTBA OT YACTHH AOMAKHH-
CTBG MOFAT AQ M NPeAABAT B NyHKTOBETe 30 ChbupaHe Ha obujecTeenuTe UHCTH-
TyUMM 30 CbBMpaHE HO OTNAABUM WK B CbBUPATENHUTE MYHKTOBE, Cb3AAAEHH OT
npou3BoauTenTe unu anctpubytopure. Mpeaasateto Ha uanesam ot ynotpeba

ycTpoiictea e besnnatho.

ToBa 3aabMKeHMe 30 Be3nNATHO NPUEMAHE € B CUAd, KAKTO 30 NOKYTKH B
MarasuH, TaKa 1 30 JOCTABKM 40 AOMALUHK aapeck. Mscroto Ha u3nbiHeHme Ha
30bNXeHHeTo 30 0BPATHO BIEMAHE € ChLUOTO KATO MSCTOTO HA M3MbAIHEHHE Ha
AOCTABKATA. 30 BbPHATUTE YCTPOMCTBA He TPIBBA Aa Ce TAKCYBAT TPAHCTOPTHM
pasxoau.
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Uaxebpnane

Kato usino anctpubytopute ca mibxHu 4a rapaHTMpar, ye uanesnute ot ynotpeba
YCTPOMCTBA Ce BPbLUAT Be3nnarHo, KaTo NPeAoCTABST NOAXOASLUM ONLUMK 3a
BPbLUAHE HO PA3YMHO PA3CTOSHMe.

Motpebutenute MMaT BLIMOXHOCTTA AA NPeAAAAT He3NNATHO U3NS3N0 OT
ynotpeba ycTpoiictao Ha auctpubyTop, KOUTO € fTbxkeH Aa ro B3eme obpatHo,
aKO 3aKYNST HOBO YCTPOMCTBO CbC CXOAHA CTOMHOCT ChC ChLLATA hYHKLUS B
OCHOBHM MHMK. Ta3W BB3MOXHOCT CbLUECTBYBA M NP AOCTABKM AO YACTHO AOMO-
kucteo. Mpu npopaxba oT pascrostue BbaMoXHOCTTA 3a besnnatHo cbbupate
MPM 30KyNyBOHE HO HOBO YCTPOMCTBO € OrpaHUyeHa A0 TONNoobMeHHHLY,
AMCTNEMHN YCTPOHCTBA M FONEMM YCTPOHCTBA, KOUTO UMAT NOHE eAMH BbHLIEH pbb
¢ gvnxuna Hag 50 ecm. QuctpubyToput Tpsbea aa nonuta notpebutens npu
CKNIOYBAHE HO AOTOBOPA 30 MOKYNKA 30 HAMEPEHME 3a BpbLUAHe HA ypes,/ .
Ocgen ToBa notpebutenute morat aa npeaaaat besnnatHo Ao Tpu cTapm ypeaa
OT AOAEH TMN ypean B cbbupaTentus nyHKT Ha AaAeH npeacTasuten, bes ToBa Aa
€ 0bBbP3aHO C NOKYNKATA HA HOB ypea. JbmkuHuTe Ha brMTe HO OTAENHHUTE
ypeau He Tpabsa aa npesuwasar 25 cm.

M3Bapete barepusra, bes 4a s yHULWOKABATE, NPEAM A 9 U3XBLPUTE, U 9
U3XBbPNETE OTAENHO (BX. M3xBbpnsHe Ha Batepun).

Mpunexalumst cumeon o3Hayaea, e baTepumte 1 akymynaTopHmTe
Barepuy He TpsbBA A Ce M3XBBPAST 3064HO € buTOBMTE OTNOABLM.
DedexTHute unu uanonzsanu barepum / akymynatoprute barepuu
TpsbBa Aa ce peunknnpar B cvotaetcTame ¢ dupexusa (EC)
2023/1542 w Heitrute namerenns. MotpebuTenute ca 30abmxeHH NO 30KOH AA
BbPHAT BCMUKM BATEPHK M aKyMyNaTOpHU BATEPMH, HE3ABHCHMO ACNM ChABPXAT
BpenHy Bewectsa kato: Cd = kagmuit, Hg = xueak, Pb = onoso, Li = aumit unn
He, A0 NYHKT 30 cbbupate B TaxHaTa oblmHa / paitoH unu Ao Thprosey Ha
apebHo, 30 aa morar aa BbAAT M3XBBLPAEHM KATO OTRAABK Mo besonaceH 3a okon-
HQTO CPeaa HauMH 1 A BbAAT BL3CTAHOBEHM LEHHM CYPOBHHHU KaTo KobanT, Huken
WM Mes.
Bpblyareto Ha batepun u akymynatophm batepum e besnnatho.
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[apaHuus 1 cepeu3

o lapaHums n cepBu3

YBaXAEeMH KIMEHTH,

30 TO34 ypeA nonyyasate 3 roAuHK rAPAHLKS OT AATATA Ha MoKyrkara. B cnyuait
HQ HECLOTBETCTBME HA NPOAYKTA € foroBopa 3a npodaxba Bue umare sakoHHo
MPABO A0 NPEASBUTE PEKNAMALMS NPes MPOAABAYA HA MPOAYKTA MPH YCIOBHUSTA
u B cpokosere, onpeaenety B un.112-115* or 3akona 3a 3awuta Ha notpebute-
nute. Bawure npasa, npoustHuaLum oT nocouenmTe pasnopenbu, He ce orpaHm-
4GBAT OT HALIATA MO-A0MY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS M HE3UBUCHMO OT
Hest NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 IMNCATA HA CBOTBETCTBME Ha noTpebu-
TENCKATa CTOKA € I0rOBOPA 30 NPOAMKDA ChINACHO 3AKOHA 30 3AWMTA HA NoTpe-
Burenure.

[ApAHUMOHHHUST CPOK 30NOYBA Ad Tede OT AATATA HA nokynkarta. Masete gobpe
opuruHantata kacosa benexka. Tou fokyMeHT e Heobxoamm KaTo Aokasaren-
CTBO 30 MokynkaTa. AKO B PAMKUTE HA TPW FOAMHHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HO
TO3M NPOAYKT Ce NosiBM AeeKT Ha MATEPHAnNa MM NMPOU3BOACTBEH AedekT,
npoAyKTHT e bbae besnnatHo peMOHTUPaH WK 3ameteH - no Haw usbop.
[apaHumMsTa NpeAnonara B PAMKUTE HA TPUIOAMLLIHKS FAPAHLMOHEH CPOK Ad Ce
NPeacTaBsT AedeKTHUST yped U kacosata benexxka (kacosust bow) u nucmeo aa
ce 0BsICHM B KAKBO Ce CbCTOM AeIEKTLT U KOrd € Bb3HUKHAN. AKO AedeKTET &
MOKPHT OT HaWATa rapaHuus, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTMpaHKs ik Hos
npoaykT. C peMOHTA MK CMSHATA HA MPOAYKTA HE 30MOYBA 4Q TeYe HOB rapaH-
LMOHEH CPOK.

rOpOHLlMOHHOTO YCnyra He yabkaBa rapaHUMOHHKS CPOK. Tosa Baxu CbLLUO U 3Q
CMEHEHUTE U PEMOHTUPAHU YACTH. 3a €BEHTYANIHO HANMUYHKUTE NOBPEAMN U AeCpeKTM
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[apaHuus 1 cepu3

Olle npu noKynkata TpSIBBCI Aa ce C’bO6LI.|,l4 BeAHAra cnej pasonakoBAHETO. Esen-
TYQnHUTE PEMOHTK Cnea U3TMYaHe Ha rapaHUMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

YpensT e NpousBesieH rPUKIMBO CNOPe/ CTPOTHTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
AobpocbBECTHO M3NUTAH Npeam AocTaBka. [APAHLMSTA BaXK 30 AEeKTH HA MaTe:
prana umm npoussoacTeeHn aedpekti. [apaHumsTa He obxealwa yacture Ha
NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOPMAJHO U3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOFaT A
bvaar pasrnexaaty kato 6bp30 UsHocBaLM ce yacTn (Hanpumep dunTpU UK
MPMCTABKM) UK MOBPEAMTE HA UyNAKBHM YaCTH (Hanpumep npekbeaaum, batepun
WM TOKMBO NPOU3BEAEHH OT CTbKO). [ApAHLMSTA OTNAA, AKO ypesdsT e
noBpefieH NOPAAN HEMPABMIHO U3MON3BAHE UM B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE
HQ TexHMUECKa NOAAPBXKA. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykra Tpabea TouHo
AQ Ce CNO3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMLTBAHETO 3a obenyxaate. [peaHasHaueHme
Y DeNCTBUS, KOUTO He Ce NPEenoPbUYBAT OT YMLTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30
KOMTO TO Npefynpexaasa, Tpsbsa saabmxurento aa ce usbsraar. Mpopykret e
NPeAHA3HAUEH COMO 3 YACTHA, A He 3a cTonakcka ynotpeba. MNpu 3noynotpeba
W HENPABUIHO TPETUPAHE, YNOTPEBA HA CUNA M NP HHTEPBEHLIMM, KOUTO He Ca
U3BbPLUEHM OT KIIOHQ HA HALIMS OTOPU3UPAH CEPBU3, FAPAHLMSTA OTNGAQ.

3a pa ce rapanTpa bbpsa obpabotka Ha Bawws cnyuai, cneasaitte cneanmTe

YKO3QHHS:

* 3a BCHUKM 3QNMTBAHUS NOATOTBETE KACOBATA Benexka u MaeHTUUKa-
unontms Homep (IAN 500471_2504) kato Aokasatencrso 3a nokyrn-
KaTa.

* Bsemerte apTukynHua Homep ot habpuunata Tabenka.

* [Mpu Bb3HUKBAHE HA PYHKLMOHAMHM MK APYTU AeeKTH MbPBO ce
CBbpXeTe Mo TeneOHA MK UPE3 UMENN C HONYNOCOUEHUS CePBU3EH
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[apaHuus 1 cepeu3

otaen. Cnep ToBa e NonyunTe AOMBLIHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypex-
AaHeTo Ha Bawara peknamaums.

Cnep cbrnacyBaHe ¢ HOLIMS CEPBU3 MOXETE AA M3NPATHTE AedeKTHUS
npoaykT Ha nocouerms Bu appec Ha cepausa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus 6oH) 1 nocounte B KakBO ce
CbCToM AeheKTsT M Kora e Bb3HukHan. 3a Aa ce u3berHar npobnemu c
NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3OABKUTENHO M3NON3BANTE
camo aapeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete uanpawareTo aa He e
KQTO eKCnpeceH TOBAP MAKM KATo APYr cneuManer Tosap. Manparete
ypeaa 30efHO C BCMUKM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NP NOKYNKATA, W
OCHrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTH M3BBLH rAPAHLMATA MOXETE A Bb3NIOXMTE HA KIIOHA HO HALIMS CEpBM3
cpety 3annaujare. Toi ¢ ynosonctaue we Bu Hanpaeu npeasaputenta kanky-
nauus. Moxem ga obpabotsame camo ypeam, KoMTo ca FOCTATLUHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHM C MNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHuMaHume: Manparete Bawms ypes Ha KIOHG HO HALIKMS CEPBM3 MOUNCTEH M C
yKasaHue 3a AedpekTa. Ypeaute, U3NpaTeHn C HEMNATEHN TPAHCMIOPTHU PA3XOAM -
C HaNOXEH NNATEX, KATO eKCNPECeH MM APYr CneuuaneH ToBap - He Ce Npuemar.
Hue we u3sbpwnm BesnnatHo usxebpnsHeTo Ha uanpateuTe ot Bac pedpexthn
ypeau.

Ten.: +49 (0)6198 571825

E-meitn: support@inter-quartz.de

30 BCMUKY 30NUTBAHKS MOATOTBETe KacoBaTa benexka u uaeHTMdMKkaLmMoHHus Homep (AN
500471_2504) kato gokasatencrso 3a nokynkara.

Mon, obbpHete BHMMAHME, ue cneABALMST GAPEC He e GAPEC HA CepBM3a.
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[apaHuus 1 cepu3

I_I'prO Ce CBbPXETE C ropenoco4eHns CEpPBU3EH LIEHTBLP.

Inter-Quartz GmbH
Valterweg 27A

65817 Eppstein-Bremthal
FTEPMAHNS

* Kato chuanuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCHMO OT HACTOSLLATA TBPrOBCKA rapaHws, Bue ce
NoN3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3aKOHA 30 NPEAOCTABSHE HA UPOBO
ChABPXAHME M Uncpposu yenyru u 3a npoaaxbara Ha crokn /3MLUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPABO MPU HECBOTBETCTBUE HA CTOKATA AQ Bb/ie M3BBPLIEH PEMOHT UK 3amsHa no Baw u3bop, ocaer
QKO TOBA € HEBB3MOXHO WM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLIMOHANHO FONeMM pasxoau 3a npoaasava. Bue
MaTE NPABO HA NPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA LEHATA WM HA PA3BANSHE HA JOrOBOPA NP HANMUME

Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYMC.

YcnoBusTa 1 cpokoBeTe Ha 3aKOHOBATA FAPAHLMS €O PErNAMEHTUPaHK B raBa Tpeta, pasaen [l u Il u s
rnasa yetsbpra Ha MLUCLYTC

! loanHa Ha npouseoactso: 2025

AocraBumk

e—-an OGpreTe BHUMOHHKE, Ue a,qperT HQa I"bp6(] HA HACTO4LWOTO p'bKOBOﬂ,-
cTBO He e aapec Ha obcnyxaaly cepeus. [Tbpeo ce cBbpXETe C rope-
NOCOYEeHNd OGCJ‘Iy)KBOLLI CepBMB.

C nacrosworo digitech gmbh gexnapupa, ue npoaykret "Meteoponornuna
cranums ¢ pagmokortpon 4-LD7135" orrosaps Ha aupextveute 2011/65/EC
RoHS u (EC) 2015/863 u upextusa RED 2014/53/EC u upextuea (EC)
2023/1542.

Moxete aa usternute MHCTPYKUMKTE 30 €KCANOATALMS 1 AEKNIAPALMSTA 30 CLOT-
BeTcaue ot Tyk: www.digitech-gmbh.com/downloads

Cnea ToBa KMKHETe Bbpxy NyNaTa U BbBEAETE HOMEPA HA APTMKYNA

500471_2504.
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NeCAVTEG XPNOIKUOTTOIOUPEVWY EIKOVOYPANUATWY

Aelavreg XpnoIHOMOIOUHEVWYV EIKOVOYPAUHATWV

(&

AiaPdorte Tig 0dnyieg
xpriong!

Qopéare yavTia mpoota-
aiag!

Karnyopia mpocrasiag Il

- Mpootaoia amd nhekrpo-

mhngia (emkivéuvo pelpa
kpouong) peow xapnhig
Tdong aopaleiag

Ce

Me m ofpavon CE,
digi-tech gmbh &nhwver T
OUPPOPPWOT OTIG
1oyUouceg odnyieg T EE.

umodeifeig aopaleiag!

(<60 V DC)
. MepiBaMovrikeg {npigg
Tnpeire Tig mpoeiSomon- | )\c')Yz)BchTé)\)\q)\nggnép-
A TIKEG UToSEifelg kai Tig E oG TV EnavagopTls-

pevwv pratapiwv!

Kupatoeibég xaptévi

H ouokeuaoia amotekeital
and 100 % avakukhw-
pEvo xapri.

Kamyopia mpootaciag
péow Tou mepifApatog
(névo yia aioBnTipeg
efwrepikol ywpou): IPX4

NepihapPavovrar alka-

I2CR | (mpooracia and mroi- Niés pmatapies
Niopa vepol obppwva pe
To mpétumo IEC 60529)
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NeCAVTEG XPNOIUOTTOIOUPEVWYV EIKOVOYPAPPATWY / ...

A

)

Aroppirrete
ouckeuaoia kai T

(f)

Aianpeiote To pakpid
and maibia.

—_— OUOKeu pe TPOTIO PINIKO
mpog 1o mepifaMov!
Mny To pixvere om @ Mpooekre Ty opBA moki-
purid! komra (+/-)!

Mnv aokeire Slvapn!

Mnv amoouvappoho-
yeite / avolyertel

Mn xpnoiporoieite oe
Slapoperika cucThuata,
papkeg, kai Tutoug!

Mnv avakareverte Tig véeg

HE TIG XPNOIHOTIOINPEVEG
pratapieg!

& @ ®&

Mnv emavagoprilere!

®

Mnv To pixvere ato vepo!

@

Mnv 1o Bpayukukhwvere!
- O1 pmarapieg pmopei va
expayolv 1) va mpokAnBe
Siappon.

@

Mpoattre T cwoth mo-
komra (+/-)!

e Eicaywyn

Luyxapnmpia yia TV ayopd TG VEag 0ag GUOKEUNS.

EmAe€are eva mpoidy uynhig moidtrag. Or odnyieg xpAong amoteholv
pEpog autol Tou Tpoidvtog. Mepiyouv onuavtikeg odnyieg yia TV aopa-
\eta, ™ xprion kai Tv amdppiyn. Mpiv 1 yprion Tou mpoidviog egoikeiwbeire pe
oOheg Tig uTodeiteig aopaleiag kar Aerroupyiag. Xpnaipotoieite To mPoidy pévo
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Eicaywyn

omwg TeplypagpeTal kal yia Ta kabopiopéva media epappoyns. Mapadidere dha ta
gyypaga kata 1 perapifaon Tou mpoidvrog oe Tpitous.

To mapov &yypago eivai To mApeg eyxelpidio odnyiwv xpRong. Lapwvovrag Tov
kwSikd QR Ba peragpepbeite ameubeiag om oeNida efurmpémang g Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 Oa pmopeite va Seire kai va kateBdoete auteg Tig
odnyieg xpriong eicayovrag Tov apiBpo eidoug IAN 500471_2504.

Autd To Tpoidv mpoopiletar yia TV kataypagr kai Ty évoeitn mapapETpwy
kNpatog oe eowrepikolg kar ewrepikolg xwpoug, kabwg kar yia Ty aclpparn
evbeifn ™mg wpag kai T npepopnviag. Mpokerrar yia mpoidy Texvoloyiag g
mAnpogopiag.

To aclpparto uypacidpetpo eivar kataMnho povo yia herroupyia oe ecwrepikols
xwpoug. O aiobnmpag egwrepikol xwpou mpoopiletar yia Aermoupyia oe ecwrepr-
koUg kar e§wrepikolG xwpous.

To mpoidy eivar kataMnho povo yia iSiwTikr xprion kai Oxi yia EUTTOPIKR XPAON.

Yrrodeikeig epmopikwv onparwv

Ta epmopika ofpara kai or ovopaoieg mpoidviwy LIVARNO kar LIV & BO eivai
1810KT™GIa TwV AVTIOTOIYWY KATOXWY TOUG,

Apgowg peta To Gvorypa TG CUCKEUAGIAg, ENEyyeTe TAVTOTE TNV TARPOTATA TWV
Tepieyopévwy mapadoong, kabwg kai TNV dyoyn KaTaoTaon TG GUCKEUAG.

1 Aclpparo uypaciopetpo 2 Mnarapieg (AA)

1 AioBntpag egwrepikol ywpou 2 Mmarapieg (AAA)

1 Livropeg odnyieg

308 GR/CY



Eicaywyn

Merewpoloyikog otaOpog padiokuparwy

[1] 08w perewporoyikol

[>]

NeJo] [=] [«]

oraBpou padiokupdTwy
Tipég Tou peTewpohoyikol
oraBpou padiokupaTwy
[D]'Qpa kar nuepopnvia
Tiugg Tou aiebnmpa
ebwrepikol xwpou
Aaktihiog avaptnong pertew-
poloyikou orabpoul padioku-
paTWV

M\nkrpo SNOOZE/LIGHT
(ANABOAH/®QTIZMOZ)

M\Aktpo RESET (EMANA-
DOPA)

Onég e€aepiopol
Avadimlolpevn Bdaon

Yrodoyn praTtapiwv peTewpo-

MoyikoU oraBpou padioku-
péaTwv

El GBIl B & El=le]

Kamdki umodoyng pmatapicov
peTewpoloyikol otabpou
padiokupdTtwy

2 x pmarapieg AA 1,5V
M\nktpo SET (PYOMIXH)
M\nktpo Pedoug mpog Ta
Tavw

M\nktpo Pedoug mpog Ta
KaTW

M\dkrpo ALERT (MPOEIAO-
MOIHIH)

M\AkTpo ROOM (XQPOZ)

MAAktpo HISTORY (IZTO-
PIKO)

M\AkTpo CH
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Eicaywyn / YTopvnua Twv cupBoAwy 086vng

A1oOnmpag efwrepikol xwpou

MAAkTpo °C/°F AaktiNiog avaptnong aicdn-
M\dkrpo TX Tpa efwrepikol xopou
AiakémTng emhoyng kavahiol Auyvia eheyxou

Yrodoyn pmarapicwv aiobn- O|9c'>vr] aiobnmpa efwrepikol

E] BRI

mpa e§wTepikol Xwpou Xwpou )
Kaméxi umodoyxng pratapiov T'.PES aisdmpa efwre-
pikoU xwpou

aiobnmpa efwrepikol xwpou 2 x pmarapiec AAA 1,5 V

Ynopvnpa twv cupfolwv 00ovng

:ﬁiﬁ To aUpPolo mpoeibomoiel yia epepivég Beppokpacieg amd
1 °C kal kéTw.

. Agiyver Tig kaipikeg ouvOnkeg
@%@ Mmopolv va eppaviarolv o akdhoubeg kaipikeg ouvBrkeg:

:  |Hhopaveia, nhogpaveia pe ouvveqid, ouvvepid, Bpoxn, 1oxupn
Bpoxi

0 Aeiyver Tig Tpgxouceg oeNqviakég paoelg

Epepaviler Tv tdon mg Beppokpacia, Tg uypacia kai Tng atpo-
OPaIpIKNG TTEDNG

$ ® 8o mpog Ta kéTw: O Tipég peidvovtal

Béhog mpog ta Sediar: O1 Tipég mapapévouv otabepég

Béhog mpog ta mavw: O1 mipég audavovrar

ém Eppavileral otav n wpa éxel pubpiotel oe popen 12h

8 Eppavilerar otav exer puBpiorei n Bepivi) wpa
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Ymouvnua Twv cupBoAwv 08évng

Ynépvnpa Twv cupfolwv 00ovng

Aeixver Ty Myn Tou padioonparog DCF

Aeiyver 0 xapnM ota6un pmatapiag Tou perewpohoyikol
otabpol padiokupdtwy

B2 =)

Z Z  |Eneavilerai orav eivar evepyoroinpévn n Aeroupyia avaBolng

Q @ Aeiyvel mv/Tig Tpgxoucal-eg) evepyomoinpévn(-eg) Aeroupyia(-gg)

agunviong
/Et\l\ Eppaviler To Tpéyov emheypévo kavaki Tou aioBnmpa efwre-
= pIKoU Xwpou
S Eppavileral érav eivar evepyomoinuévn n Aermoupyia ouvayeppol
X Beppokpaaiag
MAX ' 1 1 1 1
— Epgpavileral orav avakrarar n nipy MAX (MET) f MIN (EAAX)
L~ Aeixver Tn Myn Tou padioafpatog RF Tou aiobnmpa efwrepikol
O Xwpou
Y Eppavilerar orav anooteMetar padioonpa RF amé Tov aiobn-
mpa efwrepikol ywpou
'R | Aeiyver Tnv katdotaon xapnAig otabung pmarapiag Tou aiobn-
mpa fwrepikol xwpou
cH1 CH2 CH3 Eppavile To Tpgyov emheypévo kavahi Tou aiobnmpa efwre-

pikoU xwpou

Aolpparog perewpoloyikdg oTadbuog:

Eupog perpnong Beppokpaciag: 0 °Cewg 50 °C (32 °F ewg 122 °F)
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YTouvnua Twv cupBOAwv 086vng

Eupog pérpnong uypaciag: 20 % €wg 95 %
Padioeheyyopevo pohdr: DCF77 / 77,5 kHz
Mmarapieg: 2x1R6, 1,5V (AA)
Kamyopia mpootaciag 3<®
Zwvn GUXVOTATWV: 433,92 MHz
péyiotn 1oxUg peradoong: 0,824 mW
Aiaordoeig mepimou 156 x 114,6 x 31 mm
Bapog (xwpig ig pmarapieg): mepimou 256 g
AioOnTipag efwrepikol xwpou:
Eupog petpnong Beppokpaciag: -20 °Cewg +50 °C
(4,0 °F twg +122 °F)
Eupog perpnong vypaciag: 20 % €wg 95 %
Elpog padiopwvikig peradoong: 100 m (eheltBepo medio)
Mrarapieg: 2 x [RO3, 1,5V (AAA)
Karnyopia mpootaoiag: IPX4
Zwvn ougvoTATWY: 433,92 MHz
péyion 1oxUg peradoong: 0,0165W
MNiaoraoeig epimou 102,5 x 42 x 26 mm
Bapog (ywpig Tig pmarapieg): epimou 42 g
MAnpopopieg yia Tnv prrarapia LRO3 (AAA):
Karaokevaothg: Zhejiang Mustang Battery Co. Ltd
Karnyopia pratapiac; Qopnm pmatapia
Ihpavon: JYSD152.2024
Tomog mapaywyng: No.818, Rongji Road, Luotuo Street,

Zhenhai District, Ningbo City, Zhejiang
Province, 315202, P.R.China

Huepopnvia mapaywyig: H m\npopopia aut Bpioketal oty
pmarapia.
Bapog: 129
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Ymouvnua Twv cupBoAwv 086vng / AopaAsia

Xwpnrikémra: H minpoeopia autn Ppiokerar omy
pmaTapia.

Xnpikr) olvBeon: Aio€eidio peubapylpou-payyaviou

E'ITIKIVBLIJVEQ ougaleg Tou EpIEKOVTal OTNY capia

pmatapia:

upoafeoTikd peco mou mpénel va ypnor- OmoladmoTe katnyopia Tupkayidg

pomolgiTal: (xwpig mepiopiopd)

TipweG UNeG Kpiopng onpaciag: Mayyavio, ypagimg, vikékio

MAnpoopieg yia Tnv prrarapia LR6 (AA):

Karaokeuaorig: Zhongyin (Ningbo) Battery Co., Ltd

Kamyopia pmarapiag; @opnr pnarapia

Lipavon: JYSD151.2024

Témog mapaywyng: 128 Xingguang Road,
Hi-Tech Park Ningbo, Kiva

Huepopnvia mapaywyig: H m\npopopia aut Bpioketar oty
pmaTapia.

Bapog: 23g

Xwpnrikémra: H m\npopopia aut Bpioketar oty
pmatapia.

Xnpikr obvBeon: Aoteidio weubapylpou-payyaviou

ETIIKIVélIJVEQ OUGIEG TToU TIEPIEKOVTAI OTNY capia

pmatapia:

upoofeoTikd péco mou mpéner va xpnar- Omoladrote katnyopia Tupkayidg

poroleitar: (xwpig mepiopiopd)

TipwTeg UNeg Kpioipng onpaciag: Mayyavio, ypagimg, vikékio

e Aocypaleia

Ye mepimwon {npidg Aoyw pn Mpnong autwy Twv odnyiwy xprons,
& aiperai n afiwon mapoxis eyyunong! Na emakdhoubeg {pigg dev
avahapPaverar kapia eublivn! H eraipeia dev avalapPBaver kapia eubivn
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Aoc@dAeia

o€ mepimTwon uhikav {nuicv i cwpatikwv PhaPuv karmiag un opBol xeipiopol f
pn TpPnong Twv umodeitewv aopaleiag!

O mapakatw Aekeig emonuavong xpnoipomoiobvtar o autég Tig odnyieg xpNong:

A\ DLl edy Lol IEM 45T Auto To obpBolo pe ™ M€y emonpavong "MPOEI-

AOMOIHIH" mepiypaer evav kivéuvo pe peaaio Babud emkivduvodtrag, dmou
orav autdg Sev amopeuyBei, pmopel va mpokahéoer Bavaro A coPapd Tpaupa-
TIGUO.

A\ e VT H Autd to opBoho pe T AéEn emonuavong "MPOGY-
MZH" mepiypdoer evav kivbuvo pe pikpd Babuod emkivbuvdmrag, mou érav
autdg Sev amopeuyBel, umopei va mpokahéael paupaTiopols xapnMg 1 pETpIag
onuaoiag.

MPOXOXH: Au n Aefn emonpavong mpoeidoroiel yia mbavég ukikég {npigg.
Ymodeitn: Aur n Al emonpavong eppaviler xprioipeg minpogpopieg.

A\ LilleldVXedg{e] 315 1] KINAYNOX ©GANATOX KAI
KINAYNOZX ATYXHMATOLZL A NHIMIA KAI NAIAIA!

Mnyv aprjvere moté Ta maidia xwpig emifheyn pe Ta ukika
ouokeuaoiag. Yrapyel kivduvog aopuliag améd ra uhika
ouokeuaoiag. Ta maibid umotipoly cuxva Toug kivdlvoug. Kparare mavrore
Ta Maidid pakpIG amd To TPOidV.

H mapoloa ouokeun pmopei va ypnotporoinBei amd maidid dvw Twv 8 etav
kaBuwg kal and mpdowma pe pelwpEveg PuUaIkEG, aloBnmpiakeg A TveupaTIkeg
IkavoTTeg 1) pe EMeyn epmeipiag kai yvaaong, otav emBAénovral 1) gxouv
evnuepwBel oyemkd pe v aopalq xpron TG ouokeung kar exouv katahaPel
Toug KIVEUvoug Tou mpokUTITouy amd auth. Mny emmpenere oe maidid va
mailouv pe T cuokeur). Amayopeletai o kabapiopds kai n cuvtipnon xprRoT
amd maibia xwpis emiBheyn.

314 GR/CY



Aoc@dAeia

To uhikd ouokeuaciag Sev eivar maiyvidi. Ta maidid pmopel mailovrag va eykhw-

BioTolv Kkai va maBouv aoputia.

Mnv Berere o mpoidv oe Aermoupyia, eav xel umoatel {npid.

Mnv exBerete Tov perewpoloyikd otabud padiokupdrwy oe uypacia 1y Gpeco

nhiakd puws.

Xpnoporoieite Tov perewpohoyikd atabud padiokupdrwy povo oe ecwtepikols

XWPOUG.

Auté 1o Tpoidv Sev mepigyel ebaptpata ou pmopoly va cuvinpenBoly amd

Tov katavaw).

More pnv avolyete 1} aparpeire To mepiBAnpa Tou mpoidvTo,

A KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

AR My aokelre mieon enavw omy 086vn kar kpatare Ta putePd avTIKel-

“\ /‘1 peva oe ambotaon and Ty 08ovn. Qopdre yavria oe mepimTwon
~ omaopévng 0Bovng yia T oulMoyn TwY HEHOVWHEVWY PEPGY.

Le mepimwon emagrg Tou Séppatog pe To uypd, okoumiate pe kabapd mavi kar

EemlUvere To Séppa pe kaBapd vepd. Emkovwvrore, evbexopévug pe evav

ylatpo.

Zem\lveTe O TEPITTWON EMAPRG TWV PaTIQV PE To UyPS pe apBovo vepo.

EmikovwvroTe apéowg pe yiarpo.

Le mepimTwon karamoong Tou uypou Eemlvere T otoparikn koINOTNTA pE vEPO

kai meire énera apBovo vepd. EmkovwviioTe apéowg pe yiaTpd.

A\ lleldVXelg{e] 3V 5 1] KINAYNOX OANATOX!

Kpatare mavra mig pmatapieg / emavagoprildpeveg patapieg pakpid amd ta
naibid. Le mepimwon karamoong, emokepBeite apéowg vav yiatpo!

H karémoon pmopei va odnynoer oe eykatpara, Sidtpnon pohakwy 1oTav kal
Bavaro. ZoPapd eykalpara pmopel va epgaviatoly eviog 2 wpav amd Ty
katamoon.

Mn ypnoipomoieite emavapopmi{opeveg pmarapieg!
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Aoc@dAeia

Mnv enavagoprilete mrote pn emavapopri{opeveg pmatapies. Mn Bpayukukha-
VETE TIG pmatapieg / emavapopTildpeveg pmatapieg kar pny Tig avolyete. Kam
TEToI0 popel va odnynoel oe unepBeppavon, kivbuvo upkayds 1 expnén.
Mnv merare mote Tig pmatapieg / emavapoprilbpeves pmatapieg om ewnd f
oT0 VEPO.
Mnv uroPaMere Tig pmarapieg / emavapopri{opeveg pmatapieg e pnyaviko
poprio.
Kivéuvog diappor¢ amo pmrarapieg / emavagoprilo-
Hevn pmarapia

™ YA KivSéuvog Tpaupariopou!
@ Or pmatapieg / ouoowpeutég mou mapouaialouv Siappor 1) ¢Bopés
~ pmopel va mpokahéoouv ynuikd eykabpata edv épbouv oe emagn pe
70 &éppa. Le autv TV TepiTTwon popeate kataMnAa yavTia mpootaciag.
Anoguyere akpaieg ouvBikeg kai Beppokpacieg mou pmopel va empedgouy Tig
pmatapleg / emavapopi{bpeves pmataplieg, . x. Beppavrika owyara / dpeco
nhiakd puwg.
Eav o1 pmarapieg / emavagoprilopeveg pratapieg exouv diappon, amoplyete
MV ENaQN TV XNHIKWY ousiwy e To Gépua, Ta pamia kar Tig PAevvoydvoug!
Zem\vere apeowg Tig MAnyeioeg mepioxeg pe kabapd vepd kal emokepeire
évav yiarpol
Le mepimtwon Slappong Twy prratapiwy / emavapopTi{dUevwy umaTapiv
QaIPEQTE TIG apEowg amod To mPoidy, yia va amogUyete Tig PAaPec.
Xpnoipomoieite pévo pmatapieg / emavapopri{dpeves pmatapieg idiou Tumou.
Mnv avaperyviere maligg pratapieg / emavagoprildpeveg pratapieg pe kavol-
pieg!
Agaipeore Tig pmatapieg / emavapopTi{opeveg pratapieg, otav To mPoidv Gev
Xpnoiporoieitar yia oAl kaipd.
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Aco@dAcia / ZuvappoAdynon / EmiToixia Totro8étnon

MPOXIOXH: Kivéuvog BAapng Tou mpoiovrog

Xpnaipomoleire povo Tov kaBopiopevo Timo pmatapiag / emavapopmildpevng
pmarapiag!

AvrikaBiorare mavra Tig pmatapieg ava (ebyoc.

Eicayayere T pmatapieg / emavapoprilbpeves pmatapieg oUppwva pe T
onpavon mohikétrag (+) kar (-) omig pmarapieg / emavagopri{opeves pmatapieg
Kal GTO TIPOIOV.

KaBapiore T emagég tng pmarapiag / emavapopildpevng pmatapiag kai T
Orkn Twv pmatapiay pe éva ateyvd mavi mou Sev aprvel xvoudi iy PapPakepn
pmaToveta mpiv Ty ToroBeroere!

Agaipeate apgowg TG ebaviAnpéveg pmatapieg / emavapopri{dpeveg pmato-
pieg amo To TPOIOV.

e Iuvappoloynon

TomoBemote To aclppato uypacidpetpo pe my avadimoUpevn Baon [6 ] oe
pia emimedn empaveia.

TomroBernore Tov aiobnmpa efwrepikol xwpou oe pia emimedn emeaveia.
BeBaiwbeite 611 0 aiobnmpag efwrepikol ywpou mpocTareletal amo mwon.
Le Eamhwrr| Beon Sev eivar eyyunpévn n mpootaaia IPX4.

e Emroiyia tomo0érnon

Yrn6deign: Mn ouvappoloyeite To aclipuato uypacidpetpo 1y Tov aisbntpa
efwrepikol ywpou oe onpeio yn\otepo amd 2 m.

To aclpparto uypacidpeTpo eival, emiong, oxediacpévo yia emmoixia Tomobemon
(6aktihog avaptnong [2]) kai propei va orepewbel xpnaipomoiwvTag Ta katdh
Mha uliké cuvappoldynang (Sev mepihapBavovrar arov eomhiopd mapadoong).
Aware mpoooy arig Sopikeg ouvBrkes kar efaopaliore emapkn efaepiopo.

O aieBnmpag ebwrepikol ywpou (Saktihiog avapmang [22]) emmpenerar va
Xpnoiporoieital pdvo oe dpbia A avapmuévn Béon, edv keiterar dev Siaopakilerar
n mpoatacia IPX4. Ma mv emitoiyn TomoBemon o aiobnmpag efwrepikol ywpou
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pmopel va otepewbel pe karaMnho ulikd cuvappoléynang (Sev mepihapBaverar
atov efomhiopd mapadoong). Awote mpoaoy otig Sopikég ouvBikes kal, oe
avoiyT &ktaan, pnv unepPaivere my améoraon Twv 100 pérpwy amd Tov peTew-
pohoyikd arabud padiokupdrwy.

e O¢on ot Aeitoupyia

Inpeiwon: H peyiom epfeheia perall tou perewpoloyikol orabuot padioku-
paTwy kai Tou aiobnmpa efwrepikol xwpou eivar 100 perpa. H epfeéleia aur
propei va enmnpeactei amd eumodia (toiyoug ) avTikeipeva).

Ynodeaifn: Apaipéare dho To ulikd cuokeuaciag amd To TPoidy. ApalpéaTe bheg
TIg TpocTaTeUTIKEG pepBpAaveg TIpIv amd TV TpWTN Xeron.

Inpeiwon: Mmopeire eite va TomoBerroete Tov petewpohoyikd atabpéd padioku-
patwv kai Tov aiobnmpa efwrepikol ywpou o pia empaveia eite va Ta KpePd-
OETE O £vav Toixo XpnaipomoiwvTag Toug daktulioug avaprnong [2 1[22].
Inpeiwon: BeBaiwbeite 611 o perewpoloyikdg otabpog padiokupdrwy aepileral
€mapkg kal kpatote Tig omeg e€agpiopol [5 | eNelBepeg.

Avoitre T umroboyxn prratapicv 20, oo mow pépog Tou aiobnmpa efwre-
pikol xwpou, aUpovTag To kamaki Tng umodoyig patapicy [21] mpog Ty
karelBuvan Tou Bedou.

Edv eival amapaimro, agaipgate mpwra Tig maMigg priatapieg.

TomoBerrore Slo pmatapleg Timou AAA oy umodoyn pmarapiwy [20],
Mpooetre ™ oworn mohkéTTa (+/-).

H Auyvia eAéyyou [23 oTo pmpooTivo pépog Tou aiocdnmpa elwre-
pikou xwpou avafer yia Aiyo.

Epeavilerai n Oeppokpadia [59] kai n uypacia [58].
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Kheiore v umodoyn pmatapiwy [20], oto mow pepog Tou aiobnmpa efwre-
pikol xwpou, apovTag To kamaki Tng umodoxig pratapicy [21] avriBera pe my
karelBuvan Tou Bedou.
Inpeiwon: H huyvia ehéyyou [23] avéBer pia popd avé hemd yia va onuatodo-
moe T padioperadoon.

Ynodeai¥n: 'Orav or pmarapieg éxouv apaipedei A eival dbeieg, 161 Siaypapovral
OMeg o1 pubpiceig.
Avoitre T umodoyn pmatapiav [ 7] oto miow pepog Tou perewpohoyikol
atabpol padiokupdtwy avoiyovrag To kahuppa TG Bfkng pmatapiwv (81
Eav eival anmapaitnTo, apaipeate mpwra Tig TaEg prratapieg.
TomoBemote Slo pmarapieg Timou AA amy umodoyn pmarapiwv [ 7.
Npooekre ™ oworn mohkémTa (+/-).
Mera v eioaywyn, Ba akoloete éva amhé nynTiké ofpa.
Kheiote v umodoyn pmatapiwv [7], oto mow pépog Tou perewpoloyikol
oraBuol padiokupdrwy, oUpovrag To kamaki g uodoxng prratapiwv [8 ]

Aol TomoBemoete Tig pmatapie, exete 20 SeutepdlenTa yia va pubpicete Tv
Tpgxouoa atpoopaipikn Teon [28] kai v evdeidn kaipol [35].
Edv Sev pubpioere Timorta, n atpoopaipikr meon kar o kaipdg pubpilovrar autd-
para.
MatAore To mMkTpO pe To Behog mpog Ta mavew [TT] 1 To mikTpo pe To Behog
Tpog Ta katw [12], yia va pubpicere mv atpoopaipikr mieon [28].
MatAore To mikpo HISTORY (IZTOPIKO) [13], yia va emPefaiwoere v

emhoyn oag.
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MatAore To m\kTpo pe To Behog mpog Ta mavew [TT] A To mikTpo pe To Bedog
Tpog Ta katw [12], yia va mpocappdoete My vdeifn kaipol [35] omig kapikég
ouvBrikeg Tou emkpaTolv oy TEPIOKT TaG.
Marnote To mvkrpo HISTORY (IZTOPIKO) [15], yia va emPePaicwoere my
emhoyn oag.
O perewpodoyikdg orabudg padiokupdrwy avalnrd Twpa autdpara To padioorpa
Tou aiobnmpa fwrepikol xwpou kai To padioorpa DCF. Aut n Siadikacia
pmopel va Siapkéoer apketd Aerrd.
Evw yiverar avalitnon Tou ofjpatog Tou aiabnmpa efwrepikol xwpou, avaPo-
oPAver To alpPolo ofpatog RF [55] (BM. eik. E). Eppaviletar n Beppokpacia kai n
uypaaia Tou aicbnmpa ekwrepikol xwpou (BA. ex. E). Edv o ouyxpovr-
opdg amotlyel, To obpPoho onparog RF (55] ofrver.
Eva yiverai avalfymon Tou padioonuarog DCF, avaBooBrver To oupforo afjuarog

DCF[38] (B. e. D).

Kard tn Sidpkeia authg g mepiddou, povo To mifktpo SNOOZE/LIGHT
(ANABOAH/DQTIZIMOX) [3” ka1 To mMktpo pe To Bédog mpog Ta katw
evepyomololv AerToupyleg.

Inpeiwon: H avalfjmon onparog pmopei va akupwBel matwvrag maparerapeva
1o mMktpo [12] pexpr va ofoel To obpPolo ofparog DCF[38].

Merd Ty emmuxn Myn Tou padioonparog DCF, puBpilovrar autépara n wpa [43],
n npepopnvia [40] kai n nuepa mg efSopddag [41]. To olpPoro onparog DCF
oPrver.

Kard mv mepiodo mg Bepiviig wpag, epepaviletar To abpfolo DST[39] (BA. eik. D).
H wpa ouyypovilerar kabnpepiva atn 01:00, amig 02:00 kai omig 03:00. Evag
véog ouyxpoviopog mpayparoroieital otig 04:00 kar orig 05:00.
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o Xeipiopog kai Aeitoupyia

MatAore kai kpatoTe mamnpevo To miktpo SET (PYOMIZH) [10] yia mepimou

3 Seutepdlera.

AxouUyeTal éva nynTiké ofpa kai n mpwtn pubuion umopei va aMdéel.

Matfore Ta mikTpa e To Pehog mpog Ta mévw [TT A pe To Bélog mpog Ta
katw [12], yia va aNaEere my avriotoryn Tipn.

Eivai Suvarég o1 akdbhoubeg pubpicerg:

°C/°F PUBpion povadag Beppokpaciag
Hpa/inHg PUBpion povadag arpoopaipikng meong
Zwvn wpag PUBuion {wvng wpag

Huépa privag/pnvag nuépa PUBpion evberdng nuepopnviag
24H/12H PUBuIon popeng wpag

‘Qpa PUBpion wpag

Aerrd PUBuIon Aemrraov

'Erog PUBpion €roug

Mnvag PUBuion prva

Huépa PUBpion nuepag

MNwooa PUBuion y\wooag

Xwpa PUBpion xwpag

Mo PUBpion moAng

Evepyomoinon/amevepyomoinon RCC

Evepyomoinon kar amevepyoroinon mg
Myng padioonpatog DCF
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MatAore To mikpo SET (PYOMIZH) [10], yia va emPBePaiwoere T pubpiopévn

TIN.

Oa perapepbeite atnv emdpevn pubpion.

Xawpa/ToAn Yuvro- Xepa/MoAn Yuvro-
POYIPG POYIPG
¢pia pia
DE |Aayev AC Maévayo M
Bepohivo B MaydepBolpyo MD
Nricehviope D NupepBepyn N
Apéabdn DD Péykevopmoupyk R
Eppolpm EF Zroutyapdn S
Ppaykpolpm F Zaappmpukev SB
®hévopmoupyk FL IBepiv SN
Dpaipmoupyk FR DK |Ahumopyx ALB
Awopepo H Apyoug ARH
Bpepn HB Komeyyxayn CPH
ApBolpyo HH 'Ovrevoe ODE
Péorok HRO ES |Ahikavre All
Itpahoolvr HST Avéoppa AND
Kohwvia K Mmavray6 BAD
Kieho Kl Bapkehwvn BAR
Kaooeh KS Mmi\umrao BIL
Aepia L Kavri CAD
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Xawpa/ToAn Yuvro- Xapa/oAn Yuvro-
poypa eyl
pia pia
KopboPa COR Movaké MCO
[pmifa IBZ Merl MET
Aa Kopolva LCO Névm NAN
Aedv LEO Nikaia NIC
Aag MNépag LPA Opheavn ORL
Mabpim MAD Mapion PAR
Mahaya MAL Mepmviav PER
Méhya vre LPM AN LIL
Maydpka Pougy ROU
Yahapavka SAL TrpacBolpyo STR
Zefilkn SEV Touhol TOU
Bakévbia VAL GB |Aumepvriv ABD
Zapayboa ZAR Mméppivyap BIR
FR (Beoavkov BES Mmpiotoh BRI
Mmapir] BIA ESipolpyo EDH
Mropvri BOR Maokapn GLW
Mmpeor BRE Aovbivo LON
Zepprolpyk CHE Mavroearep MAN
Khepovr - Peppav | CMF Mhépoud PLY
Auiov LYo BG |I5¢0 SOF
Maooahia MAR Mroupykdg BUR
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Xawpa/ToAn Yuvro- Xapa/oAn Yuvro-
POYIPO POY‘PG
¢pia pia

EE [TaMiv TAL Namohn NAP

Névre PAI Maképpo PAL

LT (Bilvioug VIN Mappa PAR
Kaouvag KAU Mepottlia PER
IV |Piya R Piopn ROM
Nraouykafmiig DAU Topivo TOR
FI |Ehaivi HEL Tepyéom TRI
HU (Boubaneom BUD Beveria VEN
Nréumperoev DEB Bepova VER
HR |Zaykpepm ZAG Bevripihia V1G
IT  |Awova ANC IE  [Aouhivo DUB

Mndpi BAI NI (Mnéhpaor BEL

Mmoévia BOL LUX  |AougepBolpyo LUX

Kahiapi CAG NET (Ayorepvrap AMS

Karavia CAT Apvep ARN

Plwpevtia FIR AivryoPev EIN

®orlia FOG 'Evoyevre ENS

levoPa GEN Xpovivyev GRO

Aetoe LEC Xayn HAA

Meaiva MES Porepvrap ROT

Mikavo MIL PT |EBopa AVO
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Xawpa/ToAn Yuvro- Xapa/oAn Yuvro-
POYIPG POY‘PG
¢pia pia

Koipmpa COl Lahropmoupyk SL.Z

Dapd FAR Biévwn VIE

Aeipia LEI BE |Aupépoa ANT

AioaBéva LIS Mmpul BRG

Moépro POR BpuleMeg BRU

PL |lkvravok GDz Zaphepoud CHA

KpakoPia KKW Niéyn LIE

Molvav POZ CH (Baoi\eia BAS

X{kLeroiv SZC Bepvn BER

Bapoofia WAW Koup CHR

SE  [[kerepmopyk GOT leveln GNV
Méhpo MLO Aokdpvo LOC
ZTokyoAun STO Aouképvn LucC

SK [Mnpanodfa BRV Lev Mopi{ MOR

SL  |Aoupmhidva uu Zev Tkahev SGL
Mapipmép MA Liov SIO

RS [Behypadi BEE Bavroul VDZ
NopBi Zavr NS Zupixn ZUR

AT [Tkparg GRZ CZ [Mpdya PRG
Ivopmpouk INN MD |Kioivaou CIS
Awvtg LNZ MT (BaMéra \n
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Xelpiopog kal Asiroupyia

Xawpa/ToAn ZuvTo- Xapa/oAn Yuvro-

Hoypa Heifes

¢pia pia

RO (Boukoupéori BUK cYy |/\euxwoia NIK
GR |ABiva ATH

Avoitre T umroboyxn prratapic 20, oo mow pépog Tou aiobnmpa efwre-
pikol xwpou, apovtag To kamaki Tng umodoyg pmarapicy [21] mpog Ty

karelBuvan Tou Bedou.

Mapre &va hentd avrikeipevo yia va aag Pondioer.
Mamore To miktpo °C/°F[17].
Kheiote v umodoyn pmarapiav [20], ato mow pépog Tou aicbnmpa edwre-

pikol xwpou, alpovTag To kamdki g urodoxAg prratapiwy [21] avriBera pe my

karelBuvon Tou Bélous.

Mamote To mMjktpo SNOOZE/LIGHT (ANABOAH/DQTIZIMOZ) [3].

O qwtiouds ovrou g 00ovng avdfer yia mepimou 5 Seutepd-

Aerrra.

To olpBolo Twv cehqviakwy pacewy [29] mapouaiale v Tpgxouca paon g

oelvns. H puwrevi mepioyn Selxvel To opatd tpApa Tou peyyapiol.

O perewpoloyikdg otabuodg padiokupdtwy amoBnkelel Ty upnhdtepn kai m
XaunAotepn petpolpevn Tipn TG Beppokpaciag kai ™G uypaciag TG TpExouaag
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npépag. Na va yiver auto, aioloyolvrar ol Tipég Tou petewpoloyikol otabpol
padiokupdTwy Kar ol TipEG SMwv Twv alednTpwy efwrepikol xwpou.
O ipeg auteg pndevilovrar ta pecdvuyta (00:00) i matdvrag maparetapéva 1o
m\kTpo pe To Béhog mpog Ta mavw [11]
MatAore olvropa To MvkTPO pE To PEhog rrpo:; Ta mavw [T7].
Eupavilera n emypapn "MAX" (MET) [52] (BA. ei. E).
Epavilerai n uwnAdrepn petpolpevn Beppokpacia [47].
Epavilera n uwnAdrepn petpolpevn uypaoia [49].
Mamote Eava olvropa To mhAkTpo pe To Bédog mpog Ta mavw [11], 60 eppavi-
Lerai n emypagn "MAX" (MET).
Eupavilerai n emypaen "MIN" (EAAX) 52 (BA. ei. E).
Eupavietai n xapunAérepn perpolpevn Beppokpaaia [47].
Eugaviletai n xapnAdtepn petpoupevn vypaoia [49).

‘Orav n o1Bpn g pmatapiag ival xapnMj, Ta avrioToixa oupBola (51137
eppavilovral orig 0Bbveg Tou perewpoloyikol otabuol padiokupdrwy [1 ] kai Tou
aiobnmpa efwrepikol xwpou [24].
AvTikaTaoTi|oTe TIG pmaTapieg Tou peTewpoloyikol ataBuol padiokupdTwy A
Tou aioBnmpa efwrepikol xwpou.

Mropeite va avaktioeTe Tig pETPATEIG ATHOOPAIPIKIG THEDNG TwV TEAEUTAIWY
12 wpawv.
Enpeiwon: Edv oe pia ypovikn amypr Sev unapyer Siaboipn Tipn pérpnong,
eppavilovral Tpeig mauheg.

Mamote olbvropa o MAAkTpo HISTORY (IZTOPIKO) [15]

H evéeiln wpag [27] Seixver v mipn g mponyolpevng wpag (-1).
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MatAore avd To mhqkrpo HISTORY (IZTOPIKO) [T5]

KaBe popd mou mardre Eava to mAfktpo HISTORY (IXTOPIKO)

n évéei€n wpag [27] petapeperar aAn pia wpa mow (-2, -3 k.Am.).
H mipf omnv évéeidn atpoopaipikng meong [28] Seiyver moia frav n atyoopalpikn
Tieon m.y. -4 WPEG TIPIV.

Taon arpooPaipikng mieong

H evdeifn taong g arpoopaipikig mieong [26] oag Seixver my taon mg atpoopar-
pIKNG TiEaNG.

Taon Oeppokpaciag kai Taon uvypaociag

O perewpohoyikdg otabpodg padiokupdrwy [34] kai o aiobnmpag ekwrepikol
xwpou [48] cag Seixvouv tnv Taon g Beppokpaaiag kai g uypaciag.

To mpoidv SiaBerer Slio Aemoupyieg aplmviong mou pmopolv va Siapoppwbolv
Eexwpiora.
MatAore To mikTpo SET (PYOMIZH) [10], yia va emhedere perall twv Suo
ermoupyiwv aplmviong.
EmBePaiwore Ty emhoyr oag matwviag maparerapéva To mfkrpo SET
(PYOMIZH) [T0.
H evéeiln wpag apxilel va avaBoofrvel.
Mamote Ta mMktpa pe To Belog mpog Ta mavw [11] A pe To Pelog mpog Ta
katw [12], yia va pubyioere Ty emBupnm wpa.
EmPePaiwore my emhoyn oag matwvrag 1o mhikrpo SET (PYOMIZH) [10.
MatAore Ta mMkTpa e To Behog mpog Ta mavw [TT kar pe To Behog mpog Ta
katw [12], yia va pubpioere To emBupntd Aermd.
EmBePaiwore Ty emhoyr oag mardwvrag To mfktpo SET (PYOMIZH) [T0.
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O xpdvog yia pia Aeroupyia aplmviong puBuiotnke.

Enpeiwon: H \emoupyia aplmviong eival evepyr povo edv éxel evepyomoindei
xerpokivnra (BA. kepdhaio "Evepyoroinan/amevepyormoinon Aerroupyiwy
agpumviong").

Mriopeire va Seite av pia Aerroupyia agumviang eivar evepyoroinuévn A amevepyo-
Toinuévn and Ta oupPoha koudouviwy (B\. e. D).
Mamote To mMjktpo SET (PYOMIZH) [10], yia va emhegere perall Twv Slo
\erroupyiwv agplmviang,
MatAore To mMkTpo pe To Behog mpog Ta mavw [T, yia va evepyoroioeTe m
Aermoupyia agumviong.
Epeavilerai to avriaroixo oupfolo kouSouviol cuvayeppod.
Mamote To mMkTpo pe To Pehog mpog Ta katw [12], yia va amevepyomoinoete
m Nemoupyia agumviong.

To avriaoixo auufBolo Tou kouSouviol cuvayeppoU Sev eupavileral
mAgov.

O nxos eibomoinong Tg Aemoupyiag aplmviong akolyetar Ty kaBopiopévn wpa.
Mamote olvropa o mhkTpo SNOOZE/LIGHT (ANABOAH/DQTIZMOZL)
[3] yia va evepyomoioere m Aeroupyia avaBolig.
To oUpPoro avaBorig (BA. ei. D) apyiler va avaBoofnvei kai o

nxog e1éomoinang akouyetar avd pera amo 5 Aema.
Mamote omolo&AmoTe MAAKTPO oTO ToW PEPOG Tou peTEWpONoyIKoU oTaBpol
padiokupdrwy.

H Aerroupyia apumnviong repparilerar.
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Mamore To miktpo CH [16].
H’évéelfq kavahiou [54] Seiyver To kavah Tou aiobnmipa efwrepikoy
XWpou.
Edv exere mpoabeael Tov aiobnmpa efwrepikol xwpou oo emleypevo kaval, eppo-
vilovral Ta Sedopéva Tou aicBnmpa efwrepikol xwpou.

Inpeiwon: Mmopeite va ouvbéoete £wg kal Tpeig aiobnTpeg efwrepikol xwpou
oTov petewpohoyikd atabud padiokupdtwy. Emmhéov aiobnrmpeg efwrepikol
xwpou eival Siabeaipor ptow g ummpeaiag mapayyeNiag.
Maote olvropa To mhAkTpo CH (16
AMdaer To kavdhi padiokupdrwy. To Tpéxov emleypévo kavah eupa-
viletar péow Tou oupfdrou évéeiéng kavahiot [54] (BA. e. E).
Avoitre mv umroboyxn pmatapicy 20, oo mow pépog Tou aiobnmpa efwre-
pikol xwpou, GUpovTag To kamaki g urodoxng prratapiwy [21] mpog v
karelBuvan Tou Bedou.
Mapre éva \emmd avrikelpevo yia va oag fonbroel.
PuBpiote Tov Siakdmm emhoyng kavahiot [19] oto ibio kavak.
Mamore kar kpatAoTe mampevo 1o mktpo CH [T6] péxpr va avayel To
oupPoho ofparog RF [55].
Mdapre éva \emrd avrikeipevo yia va oag fonbice.
MatAore To miktpo TX[18], yia va Eexivijoere m olvéeon xeipokivira.

H Aqyn mpayparomnoieiral. H Oeppokpaaia kai n uypacia eppavilo-
vrai atov petewpoloyiké arabud padiokupdrwy kai orov aiobnrpa
elwrepikou ywpou.
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XeIpIopog Kkal Asiroupyia

Kheiore v umodoyn pmatapiwy [20], oto mow pepog Tou aiobnmpa efwre-
pikol xwpou, apovTag To kamaki Tng umodoxig pratapicy [21] avriBera pe my
karelBuvan Tou Bedou.

Mropei va opiotel &va elpog Beppokpaciag avd aiobnmpa efwrepikol ywpou.
Edv o aiobnmpag efwrepikol xwpou petpAoer pia Tipr ektdg Tou pubpiopévou
eupoug Beppokpaaiag, akolyetar éva onpa ouvayeppol aTov pETEWPONOYIKO
o1abpd padiokupdrwy.
Mamote To mMktpo ALERT (MPOEIAOMOIHIH) [13].
O ouvayeppds Beppokpaaiag evepyomoeirar kai avafer To
oblpPolro (BA. e. E).
Mamore kar kpatAore mampevo To fktpo ALERT (MPOEIAOMOIHIH)
yia 2 deutepdlera.
H évbeién Beppokpaaiag [47] apyilel va avaPoofrver kar Seixver To avwrtepo 6pio
Beppokpaaiag.
Marnote 1) kpaioTe matpeévo To MVKTPO e To PENog Tpog Ta mavw [T1] 1 To
AAKTpO pie To Pélog Tpog Ta kétw [12], yia va publicere To avwrepo dpio

Beppokpaoiag.
Matfore To miktpo ALERT (MPOEIAOMOIHEH) [T3], yia va emPePaiwoere myv
emhoyn oag.

H evbéeién Oeppokpadiag [47] ouveyiler va avafoofrver kai Seixver To
pubuiopévo katwrepo opio Beppokpaciag.

Matfore 1 kpatore matnpévo To TAKkTpo pe To Belog mpog Ta mavw [T1]1 To
m\AkTPO pe To BEAog mpog Ta kaTw [12], yia va pubpicete To katwTePo dpI0

Beppoxpaciag.
Mamote To mMktpo ALERT (MPOEIAOMOIHIH) [13], yia va emPefaiwoere my
emhoyn oag.

O cuvayeppdg Beppokpaciag exer pubpiotel.
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Xelpiopog kal Asiroupyia

Moig akouarel o cuvayeppog Beppokpasiag, pmopeite va Tov amevepyorroinoete

maravrag 1o mhktpo SNOOZE/LIGHT (ANABOAH/PQTIZIMOZL) [37]

To olpBolo mpoeidoroinong wixous [38] apyiler va avaBoafPrver étav o aiobn-
mMpag efwrepikol ywpou perpael Oeppokpaaieg amd +1 °C ewg-1 °C.

To aUpPolo mpoeibomoinang wuyoug [36] eppavilerar cuvexwg drav o edwrepikdg
aiobnmpag perpd Beppokpaaieg amoé -1, 1 °C R xapnAotepeg yia peyalitepo
Xpovikd didotpa.

Mriopeire va kataywpnoeTe éva Gvopa xwpou ava kavahi padiokupdTwy.
Mropeite va emélere éva amd a 5 mpokaBopiopeva avayvwpioTika f va Siapop-
(PWOETE To SIKS GAG AVAYVWPITTIKO.
EmAétre mpokaOopiopévo 6vopa xwpou
MatAore To miktpo ROOM (XQPOY) [T4].
To 6vopa Tou xwpou [50] (BA. ei. E) apyiler va avafoofnvel.
Mamote To mijktpo ROOM (XQPOZ) [14] yia va emhe€ere perall Twv mpoka-
Bopiopévwy ovopdTwy.
Mnv marqoete kaveva mhikTpo yia epimou 10 Seutepdhemta, wore va evepyo-
ToInoeTe Ty emhoyr 0ag.
Aiapéppwon Tou SikoU oag avayvwpioTIKOU
Mamote To mMjktpo ROOM (XQPOZ) [14].
To 6vopa Tou xwpou [50] (BA. eik. E) apxiler va avaBoofnver.
MeraPeire ato Siapoppuwaipo dvopa ywpou (omy katdoraon mapadoong
avayvwpiolpo amé 5 matheg).
To ehelBepa Siapoppaoipo dvopa xwpou pmopei va amoteleital amd wg kai 5
XapakTApeg/ypappara.
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Xelpiopdg kal Asitoupyia / Zuvthpnon Kai ...

MatAore kai kpatioTe manpevo 1o miktpo ROOM (XQPOX) [T4] pexpi va
avafooProer n mpwm matha.

Marrote To mikTpO pe To Phog mpog Ta mavw [T1] 1 To mvkTpo pe To Pédog
mpog Ta katw [12], yia va aMdEere myv emoyn oag oy Tpéyouca Beon.
Mmopeire, emiong, va marfoere maparerapéva To mikTpo pe To Pehog mpog Ta
mavw [T1] kai To mvkTpo pe To BéNog mpog Ta kaTw [12] yia va mhonynBeire
ypnyopdtepa amy emhoyn.

Mamote olvropa o MAkTpo ROOM (XQPOZ) [14], yia va emPefaiwoere mv
emhoyn oag.

AM&Ere emmhéov O¢oeig A mamote maparetapéva To MAktpo ROOM
(XQPOZ) [14], yia va emPefaicoerte To dvopa mou exer eicayBei.

e XuvTijpnon kai kaOapiopog

Mn xpnoipomoieite emBeriké kabapiomikd péoa, Polproeg pe peralhikeg A
vaihov Tpixes, kaBag kar putepd 1 peralika avrikeipeva kaBapiopo, omwg
paxaipia, okhnpég omaTouleg kai mapdpoia. Autd pmopoly va kataoTpéyouv
TIG EMPAVEIES,

Auté 1o Tpoidv Sev mepigyel ebaptpara ou pmopoly va cuvinpenBoly amd
Tov katavaw).

Ma tov kaBapiopd xpnaipotoieirte pbvo oteyvd mavi ou Sev agrver xvoudi.

e Avriperwmon BAaBwv

To mpoidv mepigye evaioBnra nhektpovika Sopikd pepn. Edv umdpyouv kovrd
eforhiopol padioexmopmay, T6Te pmopei va emnpeactei n Aemoupyia. Apaipgote
TeTolov ebomhiopd amd Tov mepiBaMovta xwpo Tou Tpoidvtog, 6tav n 0Bévn eupa-
vilel mapepPohés.

O1 nexrpooTarikég ekpoprtioeig propolv va mpokaléoouy BAaPeg om Aemoupyia.
Agaipeite oe TeToieg PAaPeg om Aemoupyia moAU olvTopa Tig pmaTapieg kar avri-
KATQOTHOTE TI.
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AvTipeTwtmion BAaBwyv / ®UAagn / YTTnpeaia ...

Epmodia, omwg m.y. Toixol amd pmerdy, propolv emiong va EMPEACOUY apVRTIKA
™ Myn. AN\&re oe authv Ty mepinTwon To onpeio TomoBémang. AapPavere
umoyn  péyiot epBeleia Tou aionmpa efwrepikol ywpou (BAéme Texvika otor-
xeia). Aut n epPedeia eivar n epPeleia eelBepou mediou. Kabe eumddio peiwver
mv epPeheia.

To kpUo (efwrepikeg Beppokpacieg katw Twv O °C) pmopei va emnpedoel apvy-
TiIKG TV améSoon T pmatapiag Tou aicbnmpa efwrepikol xwpou kal ETal TV
aotpparn peradoon. O1 elaviinuéveg prratapieg Tou aiobnpa efwrepikol
xwpou mpokahotv BAaeg atn Myn. AvrikatacTiare Tig prratapieg pe kavolpyieg.
'Orav 1o mpoidv Sev Aemoupyei owaortd, apalpeaTe Tig prratapieg yia olviopo
Xpoviké didotnpa kai Tonobemote Tig §ava | méote To miktpo RESET (Emava-
popa) [4]. Exreleital ToTe emavapopd dhwv Twv pubpicewv.

o ®dulain
MPOXOXH: Kivbuvog {npiag!

TomoBereite £r01 To MPOIdY WOTE va pnv propel va mETE! oe vepo.

®uhdooere 1o mpoidv oe kabapd, &npd, ywpig mayerd onpeio kar pn mpooPé-
aipo oe maidid.

KaBapilere kahd To mpoidv (BAéne kepdhaio "Kabapiopdg').

LuokeudleTe To mpoidy, dv ival Suvatd, oty apy ki) cuckeuaaia.
®uldooerte 1o mpoidv oe Enpd kai xwpig mayetd onueio (>=+5 °C) xwpig
apeon nhiakr aktivoPoNia.

e Ymnpeocia mapayyeliag

Mriopeire va mapayyeilete emmhéov aiobnmpeg efwrepikol xwpou péow pat;
+49(0)6198- 5770-99 1 nhextpovikd om SielBuvon www.inter-quartz.de. To
k6oTog evodg aiobnmpa efwrepikol xwpou eivar 5,€ ouv OIMA kar €€oba
amoaToMqg.
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ATIoppIYn

e Amoppiyn
" To mpoidv kai To uNikd cuokeuaoiag elvar avakukhwaipa, amoppiyTe Ta
l‘: Eexwpiota yia kaNitepn Siayeipion amoppippdtwy. Mmopeite va evnpe-
pwBeite yia T emhoyég amdppiyng Tou dxpnaTou TPoidvtog amd Ty
TomiKA 1} SnpoTikA oag apy).
N Mpootlere Tov YapakTnpiopd Twv UMIKGV cuokeuaciag yia
LD  Tov Siaxwpiopd anoppippdrwy, autd eival xapaktnpr-
2 opéva and ouvropeUoeig (a) kar api®poug (b) pe Thv
akéloubn onpaocia:
1-7: MhaoTika; 20-22: Xapri kan xaprovi; 80-98: LuvOero uhikd.
To alpPolo pe Tov Siayeypappevo kado amoppippdrwy onuaiver o1 o
E nAekTpIkdG Kal nhexTpovikdg e§omhiopog Gev pemel va amoppinTeral
pali ye Ta oikiakd amoppippara. O1 katavalwTég eival Vopikd uToxpew-
pévol va culeyouv Tov nhexTpikd kai nhektpovikd efomliopd oo Téhog
Tou kUkhou {wig Toug xwpiota amd Ta adiaxwpiota acTikd amdBAnta. Me autév
Tov P60, Siacpalilerar pia Nk Tpog To mepiBaMov kai amoteleopariki amo
mheupdg mMOpwv avakukhwan.

O\ pmatapieg ka ol cuoowpeuTeg Tou Sev eival orabepa TomoBetnpévor péoa
aTov nAekTpIKO 1) NAexTpovIKS efomMiopd kai prropolv va agaipeBoly ywpig va
kataotpagoly, mpemel, mpiv amd v mapadoon Tou efomhiool o éva onueio
auMoyr, va Siaywpilovrar amd autdv kar va petapepovarl otov mpoPhemdpevo
xwpo amoppiyng. To idio 1oyUel kar yia Toug AapmTipeg Tou pmopoly va apalpe-
Bolv amd Tov eonhiopd xwpig va karaoTpapoly.

O kéroyor nhektpikol kai nhextpovikol efomhiopol amd 181WTIKG voikokupId
pmopoUv va Tov mapadidouv ata onpeia culoyng Twv Snpdoiwy PopEwy
6166e0ng amoppippdTwy 1 ota onpeia suloyng mou xouv dnpioupynBei amd Toug
kataokeuaoTeg A/kal Toug Siavopeig. H mapadoon twv makaiwv cuckeuwy yiveral
Swpeav.
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ATIoppIyn

Aut n Swpedv umoxpéwan amdoupong 1oxUel TOTO Yia ayopég Ot KaTaoTNHA 600
kal yia mapaddoeig kar' oikov. O Tomog ekTENEONG TG UTIOXPEWONG AMOCUPDNG
elvar o i6106 pe Tov 16O exTENeonG TG Mapadoons. Ta e§oda petapopdg evde-
XETQI Va HNV XPEWVOVTaI YIa TIG AMOCUPOHEVEG CUCKEUES.

levika, o1 Siavopeig umoypeolvrar va Siaopakilouv 6T of Tahigg cuokeugg amooy-
povral Swpedv mapexoviag kataMnheg emhoyég andoupong oe ebloyn amdaraon.
O katavahwreg gouv T Suvatdmra va amocUpouy pia maNid ouokeur Swpedv
oe evav oupPaMopevo diavopta, edv ayopacouy pia véa cuokeur ibiag aklag pe
kata Baon mv idia Aemoupyia. Autn n Suvarotna unapyer kar yia kar' oikov Tapa-
8baeig oe 161wTIKG voikokupid. ITig Twhfoeig € amooTdoews, N SuvarotTa
Swpeav mapakafrig kata TV ayopd piag veag cuokeung meplopileTal e evalAa-
kTeg BepuodtnTag, 0Bdveg kai peydeg ouokeueg Tou exouv Touhdyiotov pia efwre-
pIKN akpr) pe prikog peyaltepo amd 50 cm. O Siavopéag mpemel va pwTroel Tov
katavalw kata m obvayn g obpPaong ayopdg edv okomelel va EMOTPEYE! TO
Tipoidv. Extdg autol, ol katavahwreg pmopolv va mapadwoouy £wg kal TPEIG
TaNigg GUOKeUE evog TUTTOU CUTKeUNG O €va anpeio ulMoyng evog Siavopéa
Swpeavy, xwpig auTd va ouvdéetal pe v ayopd véag cuokeuns. Le kabe mepi-
TITWaT), TO PKOG Twv aKPWY TNG EKACTOTE ouokeung Sev mpemel va urrepPaivel Ta
25 cm.

ApaipéaTe TV pratapia xwpig va TV KaTaCTPEWETE TPIV amd TNy andppiyn Kal
amoppiyte Ty Eexwpiota (BN Amdppiyn pmatapiwy).

pmatapieg Sev mpemel va amoppinTovral palj pe Ta oikiaka amoppip-

para. O1 eNaTTwpaTIkeS 1) xpnoipoToInuéveg patapies/emavapopTi(o-

HEVEG paTapleg MPEME! va avakukhwvovTal cUpgpwva pe Ty odnyia
(EE) 2023/1542 xai ig Tpomomroifoeig Tg. O katavalwrég ivai vopika
UTIOXPEWHEVOI Va ETTTPEPOUV ONEG TIG PTaTAPIES Kal TIG EMAVAPOPTI{ONEVES
pmarapieg, avelapmra amd 1o av mepigxouy 1y ox1 emBAapelg ouaieg, dmwg Cd =
kadpio, Hg = udpapyupo, Pb = pdhuPdo, Li = \iio. Autd Ba mpénel va yivera oe

ﬁ To olpPolo autd onuaiver o o1 pmratapieg kar o emavapopTilopeveg
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Eyyunon kai eEutnpéTnon TTeAaTwV

¢va onpeio oculoyn otov Sfpo/oTn TrepIoxT) Toug A O évav umopo NiaviknAg
TwAnong, 101 woTe va amoppinTovTal pe @ilikd Tpog To TepIBaMov TpoTo kal va
amokToUvTal ToAUTIpEG TpwTeG UAeG Ommwg koBdNTio, vikehio A xahkoc.

H emoTpogn Twv pmaTapiwy Kal Twv CUCOWPEUTWY Eival SwPEAV.

e Eyyunon kai efunnpérnon meharwv

H mepiodog eyyunong apyilel amé v nuepopnvia ayopds. Mapakalw puhdEre To
TapacTaTikd ayopdg oe aopalég pEpog. Autd To Eyypago amaireital wg amddeitn
ayopag.

Eav mapouciaotel ehdTTwpa uNKoU 1} KATaOKEURG EVTOG TPIGV ETWV aTTO TV NPEPO-
pnvia ayopdg autol Tou mpoidvrog, Ba emokeudooupe f Ba avrikataoTooupe,
kar' emhoyn pag, To mpoidy Swpedv. Aut N uinpeaia eyyunong mpoiimobérer om
70 eNaTTwpaTIKG TPOIGY Kai To Sehrio mwAnong (TapactaTikd ayopag) mpookopilo-
vTal eviog TG MePIGEOU TwV TPIWY ETWV Kal OTI TAPEKETal pia GUVTOpN YPamT
TIEPIYPARPH TG PUONG Tou EAATTRNATOG KaI Tou XPOvoU eppaviang Tou. Eav To
ehTtwpa kakUmrerar amd v eyyunor pag, Oa AaPere mow To emokeuaopevo f
gva veo mpoidv. H emokeun i) avrikardoTaon tou mpoidvrog Sev Eekiva véa
mepiodo eyylnong.

H eyyUnon Sev kakimer {nuigg mou ogeidovtal oe akatdMnho xeipiopd, oe pn
THPenon Twv odnyiwv xpnong 1y os emépBaon pn efouciodotuévwy atdpwy Kal og
¢Bappéva elapmpara (émwg oi prratapieg). H mepiodog eyylnong dev maparei-
VeTal oUTe avavewveTal amé Ty utinpeaia eyylnong.
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Eyyunon kai eEuttnpETNON TTEAATWV

Aigknepaiwon eyyUnong
Ma va SiacpaNioete 611 To aitpd oag Oa Siexmepaiwbel ypAyopa, akohoubrore
TIg mapakaTw umodeifeig:
MNa 6ha Ta epwripata mapakakeiobe va exete SiaBeaipo To mapacTaTikd
ayopdg kai Tov kwdikd mpoioviog (IAN 500471_2504) wg amodeikTikd Tng
ayopds oag.
Tov kwdikd mpoidvrog Ba Tov Ppeite oty mvakida timou, ot oeNida tithou
Twv 0dnylwy oag (kaTw apiotepd) ) oTo autokdMnTo oTo oW 1 OTO KATW
pépog.
Eav mapouciactoly opdhpara Aermoupyiag A dMa ehartwpara, emkoiva-
vijote TpwTa pe To akdloubo Tpfpa ogpPig péow TAepavou f e-mail.
Me mv avrikatdoraon mg cuokeuns, obppwva pe o NOMOX 2251/1994, Eexr-
VAEl EK VEOU O XPOVOG YYUNONG.
O nwhnig avahapPaver v eubivn yia SiamoTwpeveg kakoTexvieg kai TV
eMeyn Twv xapakTnpioTikay Tou TEpIypapovTal oo mpoidv. H Sidpkeia {wng
Tou mpoidvrog e§aopalileral evidg g Sidpkeiag TG eyyunong.
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Eyyunon kai eEutnpéTnon TTeAaTwV

Infer-Quartz GmbH = HD 0680 981220

Valterweg 27A 'ﬂ GD 0800 80847

65817 Eppstein-Bremthal

CEPMAN A €800 142 315

Tnh.: +49 (0)6198 571825 (3K 0800 004449

E-mail: support@inter-quartz.de 0800 222943
0800 191026
0800 896640
@ 00800 1114916
00800 44140855
@ 8009 4403

| IAN 500471_2504

MNa 6\a Ta epwmpara mapakaleioBe va exere Siabeaipo To mapactatikd ayopdg
ka1 Tov kwdikd mpoidvtog (IAN 500471_2504) wg amodeiktikd Tng ayopdg oag.

l 'Erog karaokeung: 2025

MpounOeuTiig

AEE o0 uaiverar émi 0 SigbBuvon aTo Tow pépog autol Tou eyxelpISiou
ev eivar SielBuvon ogpPig. Emkovwvrote mpwra pe To mpoavapepod-
pevo onpeio efutmpémoang.
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Eyyunon kai eEuttnpETNON TTEAATWV

Me 1o mapov n digi-tech gmbh dnhwver 611 To mpoidy "Merewpoloyikdg orabpdg
padiokupdtwy 4-LD7135" mhnpoi myv odnyia 2011/65/EE RoHS kar (EE)
2015/863 kar Obnyia 2014/30/EE ka1 obnyia (EE) 2023/1542.

Mriopeire va karePacerte Tig 08nyieg xpAong kai T SAAwon ouppdpPwang amd
v TomoBeaia: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

'‘Enerma, kavte kKhik oTov peyeBuvtikd pakd kai kataywpioTe Tov kwdIKS TPOIOVTOG

500471_2504.
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